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"मेरा पार और मेरा जीवन,

मेरे कनकट रहो, और मेरे किखते समय मेरे हाथों का मार्दर्न करो, कक सब कुछ
तुमारे दारा ककया जाता है, न कक मेरे दारा।

मुझे रबों से पेररत करे ताकक वे केवि आपके पकार और सत को पकतकबंकबत
करे।
सुकनक्त करे कक मै रायब हो जाऊं ताकक सब कुछआपके समान और मकहमा
के किए हो। मै इसे केवि आजाकाररता से करता हू!

मुझे अपनी कृपा से वंकित न करे ».

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरे हमेरा दयािु यीरु मुझे सभी उतेकजत
कदखाई कदए।
उसने मुझे ि्मा। उसकी सांस आर की थी।

उसने मुझे बताया:
"मेरी बेटी, मै अपने पार की िपटों को जीवों की आताओं मे डािकर उने रांत
करना िाहंरा।
िेककन वे उने मना कर देते है।

जब मैने इंसाकनयत बनाई,

मै देखता हू कक मेरा पेम पाकियों के जीवन का आधार होता। ये पार तो करना ही



था
-समथ्न, मजब्त और पाकियों को समृद करना e

- उनकी सभी जररतों के साथ सामंजस कबठाएं। िेककन इंसाकनयत ने इस पार
को ठुकरा कदया है।

इस पकार, मनुष की रिना के बाद से, मेरा पार हर जरह और िरातार
भटकता रहा है।
यकद एक पािी दारा असीकार ककया जाता है, तो यह द्सरे के पास जाता है।
अरर उसे किर से खाररज कर कदया जाता है, तो वह रोता है।

कोई पारसररकता नहीं पाकर, वह पार के आंस् बहाती है।
"मेरा पार रोता है जब दुकनया बदि जाती है और एक कमजोर और ररीब पािी
पाता है:

- आता के जीवन के किए कमजोर,
- ररीब धनवाद।

उसने इस पािी से कहा:
"ओह! यकद केवि तुम मुझे हर जरह भटकने नहीं देते! यकद केवि तुम मुझे
अपने कदि मे रहने की अनुमकत देते! तुम मजब्त हो और तुमे कुछ भी याद
नहीं होरा!"
एक पािी को अपराधबोध से गकसत देखकर वह रोया और उस पािी से कहा:
"ओह! अरर तुमने मेरे किए अपने कदि के दरवाजे खोि कदए होते, तो तुम कररे
नहीं होते!"

यकद वह ककसी ऐसे पािी से कमिता है जो उसके कामवासना से राकसत और पाप
से द्कित है,

उसने बताया उसे:

"ओह! अरर तुमने मेरा पार सीकार कर किया,



तुमारे हौसिे की तुममे कोई ताकत नहीं होरी ,

पाप की कीिड तुम तक नहीं पहूि सकती, ई
मेरा पार आप सभी के किए होरा!"

ऐरे ही
पुरिों के सभी दुखों को द्र करने के किए उताही, बडे और छोटे, पार करकायत
करता है और हर जरह भटकता है, पुरिों को आतसमप्ि करने की कोकरर
करता है।
जब रतसमनी की वाकटका मे मेरी मानवता के सामने मनुषों के सभी पाप पकट
हए, तो पतेक के साथ मेरे पेम की कराह उठी।

यकद मनुष ने मुझ से पेम ककया होता, तो उसे कोई पीडा न होती।
यह पुरिों के पार की कमी है
जो उसकी सारी समसाओं और मेरे सभी कषों को िेकर आया।
जब मै ने मनुष की सृकष की, तब मै ने उस राजा के समान काम ककया, जो,
- अपने राज को खुकरयों से भर देना िाहते है,
उसने अपनी पजा को करोडों रपये का खजाना उपिब कराया, कजससे सभी
आककि्त हो सके।

भिे ही यह खजाना सभी के किए सुिभ हो,
केवि कुछ ही िोरों ने इसका उपयोर ककया है, और यह न्नतम है।

बाद मे
- यह जानने के किए उतुक है ककका उसकी पजा को उसकी उदारता से िाभ
हआ है .

- अपने कनपटान मे िाखों और डािने के किए उतुक, राजा प्छने आया कक का
खजाना समाप हो रया है।



उतर था: "महाराज, केवि कुछ सेट किए रए।"
यह जानकर कक उसकी पजा ने उसके उपहारों का िाभ नहीं उठाया, राजा को
बहत दुख हआ।

उनके बीि ििते हए, वह उनसे द्र रहता है
- िता का एक कंबि,

- एकऔर मरीज,

- एकऔर भ्खा,
- सद् का एक और कंपकंपी और
- एकऔर बेघर।

दुखी होकर राजा ने उनसे कहा:
"ओह! यकद आपने केवि मेरे खजाने का िाभ उठाया होता, तो,
अपने सबसे बडे अपमान के किए, मै उसे िटा हआ नहीं देखं्रा; इसके कवपरीत,
आप सभी अचे कपडे पहने होंरे।
-मै ककसी को बीमार नहीं देखं्रा िेककन,

इसके कवपरीत, आप सभी ससथ रहेरे।
मै ककसी को भ्खा नहीं देखं्रा, तुम सब तृप हो जाओरे।

यकद तुम मेरे धन से िाभान्त होते, तो तुम मे से कोई भी बेघर नहीं होता।
आप सभी अपने किए एक घर बना सकते थे।"
उसके राज मे अनुभव ककया रया हर दुख राजा के किए दुख का सोत है,

जो अपनी पजा की कृतघता के किए रोता है जो उसका माि ठुकरा देता है।
उनकी अचाई इतनी महान है कक इस कृतघता के बावज्द,

वह अपने िाखों वापस नहीं िेता है।



बन्, उने सभी के किए उपिब रखे,

इस उमीद मे ककआने वािी पीक़यां िाभ सीकार करेरी
-कजसका वत्मान पजा कतरसार करती है। इस पकार, राजा को अंततः मकहमा
पाप होरी
-जो उसके राज मे ककए रए सभी अचे काय् के किए उसका है।
मै इस राजा की तरह ववहार करता हं।
मैने जो पार कदया था उसे वापस िेने के बजाय,

मै भटकता रहता हू रोता रहता हू,

जब तक मै आताओं को नहीं ढं्ढता
जो मेरे पार के खजाने के आनखरी पैसे तक इकटा करता है।

यहाू है जब
-कक मेरा रोना बंद हो जाएरा और
-कक मै अपने ईशरत दारा सभी की भिाई के किए कदए रए अपने पेम के उपहार
के किए मकहमा पाप करंरा।
का आप जानते है कक वे खुर आताएं का होंरी जो मेरे पार के आंस् सुखाएंरी?
-ये वो आताएं है जो मेरी ईशरीय इचा मे रहेरी।
-ये कपछिी पीक़यों दारा असीकार ककए रए सभी पेम का िाभ उठाएंरे।

मेरी सृजनातक इचा रन् से वे इस पेम को ब़ाएंरे
- वे ककतना िाहते है और
- उन सभी पाकियों के किए कजनोंने उसे असीकार कर कदया है।

तो मेरी करकायते और मेरे आंस्
रको और अपने आप को खुरी और आनंद से बदि दो ,

मेरा रांकतप्ि् पार इन खुर आताओं की पेरकर करेरा



वे सभी िाभ कजनका अनआताओं ने आनंद नहीं किया है ».

अपने आप को अपनी सामान नसथकत मे पाते हए, मैने ऑवस् ऑफ द पैरन
का अनुसरि ककया।

जबकक मै अपने कपय यीरु के साथ उनके दद्नाक कोडों के रहस मे था।
वह िटे हए मांस के साथ मुझे कदखाई कदया।
उसके ररीर से न केवि उसके कपडे, बन् उसका मांस भी छीन किया रया
था।
हम उसकी हक्यों को एक-एक करके करन सकते थे।
उनका रप भयानक था।
इसने एक ही समय मे भय, भय, शदा और पेम का कारि बना।

मै इस दु:खद दश के सामने िुप था और मै अपने पारे यीरु को राहत देने के
किए सब कुछ कर िुका होता।
िेककन मुझे नहीं पता था कक का करना है।
उनकी पीडा को देखकर मुझे ऐसा िरा जैसे मृतु का िेख हो।
यीरु ने कृपा करके मुझसे कहा :

"मेरी पारी बेटी,
मुझे देखो ताकक तुम मेरे दुखों की रहराई को जान सको। मेरा ररीर मनुष की
छकव है जब वह पाप करता है।
पाप मनुष को मेरे अनुगह के वस से वंकित कर देता है।
उसकी खोई हई कृपा को वापस पाने के किए, मैने अपने कपडे उतार कदए।
पाप मनुष को कवकृत कर देता है। बदि देता है,

-मेरे हाथों से सबसे संुदर पािी का
- सबसे बुरी और सबसे भयानक बात मे
जो घृिा और घृिा का कारि बनता है।



मै सबसे रानदार आदमी था।
मनुष की संुदरता को बहाि करने के किए, मेरी मानवता ने सबसे बदस्रत पहि्
किया है।
"मुझे देखो, देखो मै ककतना भयानक हू।
कोडों ने मेरा मांस और तिा छीन िी और मुझे पहिानने योग नहीं बनाया।
पाप न केवि मनुष को उसकी संुदरता से वंकित करता है, बन् रैगीन से
संककमत रहरे घाव देता है, जो उसके रहरे वन्तको नष कर देता है और
उसके महतप्ि् सार को खा जाता है।

इसकिए पाप की नसथकत मे जो कुछ भी ककया जाता है वह है
बेजान और
कंकाि की उपनसथकत।

दया
- मनुष को उसके म्ि बडपन से वंकित करता है,

-एंटरसेबे उसका कारि ई
- उसे अंधा बना देता है।

उसके जखों की रहराई तक पहूिने के किए मेरा मांस िटा था,
-ताकक मेरा प्रा ररीर जखी हो जाए। बहाती है ख्न की नकदयाू,
मैने अपना महतप्ि् सार मनुष की आता मे उसे वापस जीवन मे िाने के किए
डािा।
अरर मेरे साथ मेरी कदवता नहीं होती, जो जीवन का अंकतम सोत है, तो मै अपने
जुन्न की रुरआत से ही मर रया होता ।

मुझ पर आए हर दुख के साथ, मेरी मानवता मर रई, िेककन मेरी कदवता ने मेरा



साथ कदया।

मेरे दद्, मेरा बहाया हआ ख्न, मेरी िटी-िटी िमडी, इन सभी का मनुष को
वापस जीवन मे िाने मे योरदान रहा है।

िेककन वह मेरे ख्न को मना कर देता है और इसकिए जीवन पाप नहीं करता है।
यह मेरे मांस पर रौंदता है और इसकिए यह घावों से भरा रहता है।
ओह! पुरिों की कृतघता के भार को मै ककतनी क्रता से महस्स करता हू!"

खुद को मेरी बाहों मे िेकते हए, यीरु ि्ट-ि्ट कर रो पडे।
मैने उसे अपने कदि पर पकड रखा था कोंकक वह आूसुओं से घुट रया था! उसे
इस तरह रोता देख मेरा कदि ट्ट रया!

मै उसे रोने से रोकने के किए कोई भी दद् सहने को तैयार होता।
मैने उसे अपनी करिा दी,
मैने उसके जखों को रिे िराया और
मैने उसके आंस् सुखाए ।

थोडा सा सांतना, उनोंने कहा:
"काआप जानते है कक मै कैसा ववहार करता हं?
मै एक कपता की तरह ववहार करता हं जो अपने बेटे से बहत पार करता है,
जबकक वह अंधा, कवकृत, िकवागस, आकद है।
और जो कपता अपने बेटे को पारिपन से पार करता है वह का करता है?

वह अपनी आंखों और अपने पैरों से छुटकारा पाता है,

वह अपनी तिा िाड देती है और अपने बेटे को सब कुछ देकर उससे कहती है:

"मै अंधा, कवकृत और िकवागस होने के किए खुर हं, अरर मुझे पता है कक आप,



मेरे बेटे, देख सकते है, िि सकते है और संुदर हो सकते है।"

ओह! ककतना खुर है यह बाप यह जानकर कक उसका बेटा
अब वह अपनी आूखों से देखता है,

पैरों के साथ ििना
वह अपनी संुदरता मे तैयार है!

उसका दद् ककतना अचा होता अरर उसे पता ििता कक उसका बेटा, रहरी
कृतघता के साथ, इससे छुटकारा पा रहा है
- अपने कपता की नजर मे,
- उसके पैर और उसकी तिा,
वह किर से मनहस पािी बनना पसंद कर रहा था?
"मै उस कपता की तरह हं।
मैने मनुष को सब कुछ देने के किए अपना सब कुछ छीन किया। मैने सब कुछ
देखा। िेककन, अपनी कृतघता के साथ, मानवता मुझे सबसे क्र सजा देती है।"

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था,
यीरु ने खुद को अवि्नीय आनंद की नसथकत मे पकट ककया। मैने कहा, "का िि
रहा है, यीरु?

आप मेरे किए कौन सी खुरखबरी िेकर आए है कजससे आपको बहत खुरी
कमिती है?"

यीरु ने उतर कदया:
"मेरी बेटी, का आप जानते है कक मै इतना खुरकों हू? मेरी खुरी और खुरी
आपको किखते हए देखने मे है।

आप जो रब किखते है, उसके माधम से मुझे उभरता हआ कदखाई देता है
- मेरी मकहमा,



-मेरा जीवन,

-मेरी कदवता का पकार,

- मेरी इचा की रन्,

- मेरे पार की संतुकष,

- पाकियों की ओर से सयं का ब़ता हआ जान। मै यह सब आपके किखे रबों मे
देखता हं।
पतेक रब के साथ मै अपने इत की सुखद सुरंध मे सांस िेता हं।

और मै देखता हं कक ये रबआबादी के बीि दौड रहे है, उने िे जा रहे है
- नया जान,

- मेरा सुक्न देने वािा पार और
- मेरी कदव इचा के रहस।
ओह! इससे मुझे बेहद खुरी है!

जब मै आपको किखते हए देखता हू तो मै आपको देने के किए पया्प इनाम के
बारे मे नहीं सोि सकता! जब तुम मेरे बारे मे नई बाते किखते हो,

मै आपको पुरसृत करने के किए नए उपकार करता हं और आपको नए सत
पकट करने के किए तैयार करता हं।

इसकिये
-जो एक पिारक के रप मे मेरे जीवन का कवसार है e

- मेरे पव्ा कौन है,

मेरे बारे मे किखने वािों को मै हमेरा से खास पसंद करता आया हं।

जो कुछ मेरे सुसमािारों मे नहीं है, उसे उन पर पकट करने के किए मै अपने किए
सुरक्त रखता हू। एक पिारक के रप मे मेरा जीवन मेरी मानवता की मृतु के
साथ समाप नहीं हआ। नहीं, मुझे हमेरा उपदेर देना होता है जब तक कक नई



पीक़यां है "।
मैने उससे कहा:
"मेरे पार, यह मेरे किए एक बकिदान है जो आपने मुझे पकट ककया है। और
बकिदान और भी अकधक है जब मुझे आपके और मेरे बीि होने वािी अंतरंर
िीजों के बारे मे किखने के किए मजब्र ककया जाता है।
मेरे पास इसे करने की ताकत की िरभर कमी है।
जब मै किखता हं तो मुझे अपने बारे मे बात न करने के किए कुछ भी करना होता
है"।
यीरु ने उतर कदया:
"तुम हमेरा मुझसे अिर हो।
जब आप जो कुछ मै आपको देता हं, उसके बारे मे कुछ किखे, तो किखे:

मुझे पर
उस पार पर जो मै तुमे िाता हू और
जीवों के किए मेरा पार ककतनी द्र जाता है।

यह द्सरों को मुझसे पार करने के किए पेररत करेरा।
ताकक वे मेरे दारा कदए रए िाभों को पाप कर सके।

यह आवशक है कक जब आप किखते है तो आप सयं को मुझमे पाते है।
अनथा कोई कह सकता है:

"उसने यह ककससे कहा? उसने अपने आप को इतना उदार ककसने कदखाया,
रायद हवा, हवा के पकत?" नहीं!
यह नहीं कहा रया है
- कक अपने पाकथ्व जीवन मे मै ने पेररतों से, और भीड से बाते कीं,
-कक मैने ऐसे और ऐसे बीमार वन् को िंरा ककया है, और
-कक मै अपनी माू के पकत उदार और नेक था?



सब कुछ जररी है।
आप सुकनक्त हो सकते है कक आप जो कुछ भी किखते है, वह हमेरा मै ही पकट
करता हं।"

यीरु की अनुपनसथकत ने मुझ पर इस हद तक भार डािा कक
मै बस उसे िोन कर रहा था और उसकी वापसी के किए तरस रहा था। िेककन
यह वथ् था। इसकिए उने िंबा इंतजार करना पडा।
बस जब मै वासव मे उसकी अनुपनसथकत को और सहन नहीं कर सका, वह
आया। ककतनी बाते मै उसे बताना िाहता था।
परनु वह ऊूिे सथान पर खडा था ताकक मै उससे बात न कर सकू्।

मैने इस पर कविार ककया और इसे पार ककया। "यीरु, यीरु, आओ!" उसने भी
मेरी तरि देखा।
उसने एकओस प्ेकपत की कजसने मुझे मोकतयों की तरह ढक किया, और यह
उसे मेरे करीब िे आया। बहत करीब आ रया, उसने मुझसे कहा:
"मेरी बेटी।
- मुझे देखने की इचा,
- इस इचा की तीवता और पुनरावृकत उस घं्घट को िीर देती है जो समय को
अनंत काि से अिर करता है, कजससे आता मेरी ओर िे जाती है।

मेरा पार िरभर बेिैन हो जाता है
जब मुझे अपने पीछे पडी हई आता के सामने खुद को पकट करने मे देर करनी
पडती है। मुझे अपने पार को रांत करने के किए न केवि इसआता के सामने
खुद को पकट करना है, बन् मुझे इसे देना भी है
- नए कररशे ई
-पार के नए सब्त।
« माई िव िरातार जीवों को पेम के पमाि देने की इचा रखता है।
जब मेरी इचा सयं को ककसी पािी को देने का काय् करती है, तो मेरा पेम



उतवप्ि् हो जाता है।
वह दौडता है, और वह भी इस पािी की ओर उडता है: वह उसका पािना बन
जाता है।

यकद वह पाता है कक आता मेरी ईशरीय इचा के पािने मे नहीं है, तो वह उसे
पािना और राती है ताकक उसे आराम कमिे और सो जाए।
और जब आता सोती है, तो यह आपको नए कसरे से पेम के जीवन के किए पेररत
करती है।
यकद आता की अकनयकमत शास एक दुखी हदय को पकट करती है,

तब मेरा पेम मेरे उसी हदय के साथ एक पािना बन जाता है ताकक इसआता को
उसकी कडवाहट से मु् कर उसे पेम के आनंद से भर दे।

ओह! जब आता जारती है तो मेरा पार ककतना आनंकदत होता है,
-सभी खुर और जीवन से भरप्र,
- अपने नए जन के पकत जाररक हो जाता है।

उसने आता से कहा :

"देखो, मैने तुमे अपनी रोद मे कहिाया"
ताकक आप मजब्त, खुर और रपांतररत हो जाएं।

अब मै तुमारे कदम, तुमारे काम, तुमारी बाते, सब कुछ कहिा देना िाहता हं।
मुझे आपका पार िाकहए
ताकक हम दोनों के पार का कमिन हमे परसर खुर रखे।
सावधान रहो और हमारे बीि कुछ मत डािो, यह मुझे दुखी करेरा ”।
यह मेरा पार है जो मुझे इंसान के करीब िाता है। मेरा पार वह पािना है जहां
आदमी पैदा हआ था।



मेरी कदवता मे सब कुछ सामंजस है,
उसी तरह जैसे ररीर के अंर प्ि् सामंजस मे होते है।

मनुष के पास उसे पबुद करने की अपनी बुनद है। जो उसे ििाता है वह उसकी
इचा है।
ऐरे ही
जब वह िाहता है: आूख नहीं देखती, हाथ काम नहीं करता और पैर नहीं ििते।
जब वह िाहता है: आंख देखती है, हाथ काम करता है और पैर दौडते है। ररीर
के सभी सदस एक द्सरे के प्रक है।

तो यह मेरी कदवता के साथ है:

मेरी इचा सब कुछ कनद्करत करती है और
मेरे पार की इचा को प्रा करने के किए मेरे रुि एक द्सरे के साथ प्ि्
सामंजस मे रहते है।

मेरी बुनद, मेरी रन्, मेरा जान, मेरी अचाई और मेरे अन सभी रुि एक साथ
कमिते है और एक संप्ि् बनाते है।

मेरे सभी रुि, िाहे वे ककतने भी कभन हों,
-मेरे पार के जिारय मे रहते है e
- िव ऑि माय कवि की इचाओं को प्रा करने के किए।
« इंसान को कजस िीज की सबसे जादा जररत होती है वो है पार ।
पेम आता के किए वही रोटी है जो ररीर के जीवन के किए है।
मनुष जान, रन् या जान के कबना कर सकता है कोंकक ये रुि केवि कुछ
कवरेि पररनसथकतयों मे ही उपयोरी होते है।

िेककनका कहा जा सकता है अरर मैने इंसान को पार ककए कबना बनाया होता?



अरर मैने इसे पार नहीं ककया होता तो मैने इसे कों बनाया होता?
यह मेरे किए एक अपमान होरा, एक ऐसा काय् जो मेरे योग नहीं है, कोंकक मेरा
मुख काय् पेम करना है।

और मनु का का होरा
- अरर उसके पास खुद मे पार की नींव नहीं होती,
-अरर वह पार नहीं कर सकता?
वह एक जानवर होरा और देखने िायक भी नहीं होरा।

पेम को हर िीज मे पवेर करना िाकहए।
यह सभी मानवीय काय् मे वाप होना िाकहए कोंकक एक राजा की छकव उसके
राज के सभी कसकों पर कदखाई देती है।
यकद ककसी कसके पर राजा का पुतिा नहीं है, तो राजा की पजा उसे सीकार नहीं
करती।

इसी तरह, यकद कोई काय् पेम से पेररत नहीं है, तो मै उसे अपना नहीं पहिान
सकता ।"

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरा हमेरा पारा यीरु आया और मुझसे
कहा :

"मेरी बेटी, जीवों के किए मेरा पार मुझे हर पि मरता है।

सचे पार की पकृकत कर रही है
मरो और अपने कपयजन के किए िरातार जीवन मे वापस आओ ।

वन्को अपने किए िाहने से पेम मृतु का अनुभव कराता है। यह सबसे िंबे
और सबसे दद्नाक रहीदों मे से एक पैदा करता है।



िेककन, मौत से भी मजब्त,

यह वही पेम जीवन देता है, साथ ही मृतु भी देता है।

कोंकक ऐसा ही है?
- कपयजन को जीवन कदया जा सकता है,

- ताकक वन्और कपयजन के बीि एक ही जीवन का कनमा्ि हो।

पेम की जािा मे पुण है
- ककसी वन् के जीवन का उपभोर करने के किए
- इसे द्सरे जीवन के साथ कमिाने के किए।

मेरे पार के साथ ठीक ऐसा ही होता है: यह मुझे मरवा देता है।
इस आतदाह से वह पािी के हदय मे बोने के किए बीज बनाता है,

मुझे उसके अंदर ब़ने की इजाजत देता है और
इसके साथ एक जीवन बनाने के किए।

तुम भी मेरे पार के किए मर सकते हो, कौन जाने ककतनी बार, रायद ककसी भी
पि।

जब भी आप मुझे देखना िाहते है, िेककन आप नहीं कर सकते, आपकी इचा
मेरी अनुपनसथकत को मृतु के रप मे जीती है।
जब तुम मुझे नहीं देखोरे, तो तुमारी इचा मर जाएरी
वह कजस जीवन की तिार कर रहा है उसे पाने मे स्म नहीं होना।

परनु इस मरने के काम मे तेरी इचा के भस हो जाने के बाद, मै तुझ मे और त्
मुझ मे पुनज्न िेता है।
जो जीवन आप िाहते थे उसे खोजे,



- िेककन किर से मरने के किए,

-किर मुझमे जीवन मे वापस आ जाओ।

यकद तुम मुझे िाहते हो, तो तुमारी अध्री इचा मृतु का अनुभव करती है। जब
वह किर से पकट होता है, तो उसे एक नया जीवन कमिता है।

तो आपका पार, आपकी बुनद और आपका कदि एक कनरंतर काय् मे हो सकता
है।
- मौत और
- कजंदरी मे वापस आया।

अरर मैने तुमारे किए यह ककया है, तो यह सही है कक तुम मेरे किए करो।"

मै अपनी सामान नसथकत मे था और मेरे हमेरा के आराध यीरु ने अपने सबसे
पकवत कंधे पर अपना कॉस िेकर मुझे कदखाया ।

उसने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, जब मैने कॉस पाप ककया, तो मैने उस सथान को देखने के किए ऊपर
से नीिे तक देखा जहां पतेक आता ने उस पर कबा कर किया था।

और, पतेकआता को धान मे रखते हए, मैने और अकधक पार से देखा और
मैने उन पर कवरेि धान कदया जो मेरे मे रहते थे
िाहते है।
जब मैने इन आताओं को देखा,
मैने उनका कॉस मेरे कजतना िंबा और िौडा देखा
कोंकक मेरी वसीयत ने उस िंबाई और िौडाई के किए ्कतप्कत् की है कजसकी
कमी थी। ओह! आपका कॉस कैसे खडा हआ, िंबा और िौडा



- कोंककआपके कई साि कबसर मे कबताए, मेरी इचा प्री करने के किए ही पैदा
हए।

जबकक मेरा कॉस केवि मेरे सर्य कपता की इचा को प्रा करने के किए
था,
तुमारा वहाू मेरी इचा प्री करने के किए था । दोनों को समाकनत ककया रया।
िं्कक वे एक ही आकार के थे, इसकिए वे जुड रए।

मेरी इचा मे पुण है
- कॉस की कठोरता को नरम करे,
- उनकी कठोरता को कम करने के किए,

- उने िंबा और
- उनका कवसार करने के किए ताकक वे मेरे जैसे हो जाएं।

इसकिए, जब मैने अपना क्स उठाया,
मैने आताओं के कॉस की कमठास और कठोरता को एक साथ महस्स ककया
- जो मेरी वसीयत मे पीकडत है।

ओह! उनोंने मेरे कदि को ककतनी राहत दी! िेककन साथ ही,
- इन कॉसों मे से उसने मेरे कॉस को मेरे कंधे मे डुबो कदया

- रहरा घाव करने की हद तक।

तीव दद् के बावज्द मै अनुभव कर रहा था,
साथ ही मैने उन आताओं की कमठास को महस्स ककया जो मेरी वसीयत मे
पीकडत थीं।



मेरी इचा ककतनी राशत है,

उनकी पीडा,
उनकी मरमत ई
उनके काय् मे है
मेरे ख्न की हर बं्द को जीया,
मेरे हर घाव मे घुस रया, मेरे हर अपराध मे कमिा।

मेरी वसीयत ने मुझे वत्मान देखने पर मजब्र कर कदया है
जीवों के सारे अपराध ,

पहिे आदमी से िेकर आनखरी आदमी तक।

«यह उन आताओं के समान मे था जो मेरी वसीयत मे रहते थे कक मैने छुटकारे
का िैसिा ककया।
यकद अनआताएं छुटकारे से िाभान्त हो सकती है, तो यह उन आताओं के
किए है जो मेरी वसीयत मे रहती है।

कोई अचा नहीं है जो मै देता हं,

- सर्और पृथी दोनों मे,
इन आताओं के कविार के किए नहीं तो ».

मै उस अपार भिाई का धान कर रहा था जो मीठा यीरु हमे छुडाकर िाया था।
अचाई, उसने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी,
मैने एक संुदर, महान वन्को राशत और कदव म्ि का बनाया, खुर और मेरे
योग।
पाप ने उसे इन ऊंिाइयों से एक रहरी खाई मे कररा कदया। उसने अपना बडपन
छीन किया।



मनुष पाकियों मे सबसे अकधक दुखी हो रया है। दया
- इसके कवकास मे बाधा, ई
- उसे घावों से ढूक कदया कजससे वह देखने मे भयानक हो रया िेककन मेरे
छुटकारे ने उसे उसके अपराध बोध से मु् कर कदया।

मेरी मानवता ने एक कोमि माू के अिावा कुछ नहीं ककया: िं्कक उसका नवजात
कररु कुछ भी नहीं खा सकता है, वह अपना रभ् खोिती है और,
- बचे को अपने पास वापस िाना, अपने ही ख्न से द्ध मे तबीि,

- वह उसे वह भोजन पदान करती है जो उसे जीने के किए िाकहए।
अपने बचे को अपने रभ् से द्ध कपिाने वािी माू के पार पर काब् पाना,
मेरी मानवता, पिकों के नीिे,
बहत सी नहरे खोि दीं कजनसे ख्न की नकदयाू बहती है ताकक मेरे बचे प़ सके
- उसके जीवन को पाप करे,
- उने नखिाएं और उनके कवकास को प्रा करे।

मैने अपने घावों से उनकी कवकृकतयों को ढूक कदया और उने पहिे से अकधक
संुदर बना कदया।

जब मैने मनुषों को बनाया , तो मैने उने सर्य पकवतता और कुिीनता से
बनाया।

छुटकारे के दारा , मैने उने अपने घावों के िमकीिे तारों से सजाया है
के किये
-उनकी कुरपता को कवर करे
-उने रुरआत से भी जादा ख्बस्रत बनाएं।
उनके घावों और कवकृकतयों मे,
मैने अपने दुखों के कीमती पतरों को उनके सभी दुखों को ढूकने के किए रखा है।



मैने उने इतनी भवता से तैयार ककया
कक उनकी उपनसथकत संुदरता मे उनकी म्ि नसथकत से आरे कनकि जाती है। इसके
किए िि् ने कहा : "हैपी रिती!"
पाप के पररिामसरप मोिन आया है, कजसके माधम से मेरी मानवता
- उसने मेरे बचों को अपने ख्न से नखिाया,
- उने अपने वन्तऔर संुदरता के साथ पहनाया।
और मेरे सन मेरे बचों को नखिाने के किए हमेरा भरे रहते है।

इनकी ककतनी कडी कनंदा होरी
- जो मुझे असीकार करते है,

-जो उस जीवन को पाप करने से इनकार करते है जो उने कवककसत करेरा और
उनकी कवकृकतयों को कवर करेरा!

मै उदास था कोंकक मै अपने पारे यीरु की उपनसथकत से वंकित था।मुझे िंबे समय
तक पती्ा करने के बाद, वह आया ।

अपने घावों से, उसने मेरे रिे और छाती के िारों ओर अपना ख्न बहाया। जैसे ही
उनोंने मुझे छुआ, ख्न की ये बं्दे िमकदार माकिक बन रईं, जो सबसे संुदर
आभ्िि बन रईं।

मुझे देखते हए , यीरु ने मुझसे कहा:
"मेरी बेटी,
मेरे ख्न का यह हार तुम पर ककतना रानदार है। यह आपको कैसे सुरोकभत
करता है!

देखे कक यह आपको कैसा महस्स कराता है।
और मै अभी भी परेरान था कोंकक उसने मुझे बहत देर तक इंतजार कराया था,
मैने कहा:
"माई िव एंड माई िाइि, कार मै आपकी बांह को अपने रिे मे हार की तरह



रखता।
यह मुझे वासव मे खुर कर देरा कोंकक मै आपके जीवन को महस्स करंरा।
और मै तुमसे इतना जुड जाऊंरा कक मै तुमे किर कभी जाने नहीं दं्रा।
ये सि है कक तेरी िीजे ख्बस्रत है, िेककन जब मै तुझे खुद नहीं ढं़्ता तो कजंदरी
नहीं ढं्ढता।
जब मेरे पास तुमारी िीजे तुमारे कबना होती है, तो मेरा कदि जंरिी हो जाता है।
यह आपकी अनुपनसथकत के दद् से घबराता है और ख्न बहता है।
आह! यकद आप जानते थे कक जब आप नहीं आते है तो आप मुझे ककतना पताकडत
करते है, तो आप सावधान रहेरे कक मुझे इतनी देर तक पती्ा न करे!

प्री कोमिता के साथ, यीरु ने अपनी रद्न को मेरे रिे मे िपेट किया और मेरा
हाथ अपने हाथों मे पकड किया , और कहा :

"मुझे पता है कक तुम ककतना पीकडत हो!
इसके अिावा, मै अपनी बांह से तुमारे रिे मे हार बनाकर संरोधन करता हं।
का यह आपको खुर करता है?

यह जान िो कक जो मेरी वसीयत मे रहते है उनकी मरमत के कसवा मै कुछ नहीं
कर सकता।
कोंकक वे अपनी शास से ही हार बनाते है
जो न केवि मेरी रद्न को, बन् मेरे प्रे अनसत को घेरे हए है।

और मै अपनी इचा के ककिे मे इन आताओं की तरह बन जाता हं।
मुझे अपसन करना तो द्र, यह मुझे इतना संतोि देता है कक मै बदिे मे उने
अपने पास बांध िेता हं।

यकद तुम मेरे कबना नहीं रह सकते, तो यह इन जंजीरों के कारि है जो तुमे मुझसे
कसकर बांधते है।
इस हद तक कक मेरे कबना एक साधारि ्िआपको एक दद्नाक रहादत के



अधीन कर देता है।

बेिारी िडकी, तुम सही हो!
मै इस सब को धान मे रखं्रा और आपको छोडने से द्र रहंरा
मै अपने आप को आप मे बंद कर िं्रा
मेरी वसीयत के माहौि का आनंद िेने के किए जो मै आप मे पाता हं।

आपके कदि की धडकन, आपके कविार, आपकी इचाएं, आपकी हरकते
वे सब मेरी समानता मे है। मुझे आपके सनों पर सबसे साकदष आराम कमिता
है।"

मै अपनी सामान अवसथा मे था जब मेरा पारा यीरु आया। वह िुप था, बहत
वकथत था और बोिता नहीं था।

मैने उससे प्छा:
"आपको का परेरानी है, यीरु, आप मुझसे बात कों नहीं करते?

तुम मेरी जान हो, तुमारे रब मेरे भोजन है और मै उनसे अकधक समय तक
उपवास नहीं रख सकता।
मै बहत कमजोर हू
मुझे अपनी ताकत ब़ने और बनाए रखने के किए कनरंतर पोिि की आवशकता
महस्स होती है"।
यीरु, सभी अचाई, ने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, मुझे भी खाने की जररत महस्स होती है।

मेरे विन पर भोजन करने के बाद, यह,

- एक बार आपके दारा आतसात ककया रया e

-तुमारे ख्न मे बदि रया, यह मेरा अपना भोजन बन जाता है।



अरर तुम उपवास नहीं कर सकते तो मै भी उपवास नहीं कर सकता।
मै तुमे खाने के किए इनाम िाहता हू। इसके बाद, मै आपको किर से नखिाने के
किए वापस आऊंरा।
मै इस समय बहत भ्खा हू। जली आओऔर इस भ्ख को भर दो!"
मै उिझन मे था और नहीं जानता था कक उसे का पेर करंकोकंक मेरे पास
कभी कुछ भी नहीं था। िेककन यीरु ने दोनों हाथों से उसे िे किया
- मेरे कदि की धडकन,

- मेरी सांस, मेरे कविार,
- मेरे सेह,

-मेरी इचाए,

सभी पकार के छोटे-छोटे गोब मे बदि रए।

उसने उने यह कहते हए भसकर कदया:
"ये सब बाते तुम मे मेरे कम् का पररिाम है।
वे मेरे है और मै बस उनका उपभोर करता हं।
"मेरी बेटी, यह अचा है कक मै किर से आपकी आता की कमटी मे काम कर
रहा हं ताककआप को पोिि देने के किए अपने विन का बीज बो सकं्।

मुझे एक ककसान पसंद है जो अपना खेत बोना िाहता है। यह कमटी की जुताई
करता है और किर बीज डािता है।
बाद मे, उस खांिे को ढूकने के किए वापस जाएू जहाू उसने बीज िराए थे ताकक
वे सुरक्त रहे।
उने अंकुररत होने का समय दे।
जब वे एक सौ से रुिा हो जाते है, तो इसे काटा जाता है।

सावधान रहे कक बीजों को बहत अकधक कमटी से न ढके, कोंकक उनका दम घुट



सकता है और वे मर सकते है।
वह खाने के किए कुछ नहीं होने का जोनखम उठाएरा।
मै इस तरह ववहार करता हं।
जब मै आता की कमटी उठाता हं,

मै वहां अपना विन बोने मे स्म होने के किए उनकी बौनदक ्मता को खोिता
और ब़ाता हं । तब मै पृथी के कंुडों को ढूक देता हू,
कजसमे कवनमता और आता का कवनार राकमि है ।
मै आता के सभी दुखों और कमजोररयों का उपयोर करता हं
कोंकक मै भी पृथी हू।
िेककन इस धरती को आता से आना है कोंकक मेरे पास इस तरह का नहीं है
धरती।

इस पकार, मै सभी बीजों को ढक देता हं और खुरी से िसि की पती्ा करता
हं।

िेककनका आप जानना िाहते है कक जब बीज पर बहत जादा कमटी डाि दी
जाती है तो का होता है?

जब आता अपने दुखों, अपनी कमजोररयों, अपनी र्नता को बहत द़ता से
महस्स करती है, तो वह किंता करती है और उसे इतना पकतकबंब समकप्त करती
है कक दुशन उसका िायदा उठाता है।
उसे िुभाने के किए, उसे हतोताकहत करने के किए और उसका आतकवशास
खोने का कारि ।

इससे मेरे बीजों पर अनावशक या अवांकछत कमटी बन जाती है। ओह!

-जबकक मेरे बीज तब खुद को मरते हए महस्स करते है,

- इतनी कमटी के नीिे अंकुररत होना उनके किए ककतना मुन्ि है। अकर
आताएं सर्य ककसान को थका देती है, और वह पीछे हट जाता है।
ओह! ककतनी है ये आताएं!"



मैने उससे कहा: "मेरे पार, का मै इन आताओं मे से एक हू?"

उसने उतर कदया : "नहीं, नहीं!

मेरी वसीयत मे रहने वािी आताएं मेरे बीज का दम नहीं घोंट सकतीं।

इसके कवपरीत, मै अकर इन आताओं मे केवि उनकी र्नता पाता हं, जो
इतनी कम भ्कम पैदा करती है।
कक मै मुन्ि से बीजों को एक पतिी परत से ढक सकता हू।

मेरी वसीयत का स्रज उने तेजी से अंकुररत करता है।
बडी िसि के बाद, मै तुरंत और बीज बोता हं। इसके बारे मे सुकनक्त रहे!

का तुम नहीं देख सकते कक मै तुमारी आता मे िरातार नए बीज बो रहा हू?"

जैसे ही उसने मुझे यह बताया, उसके िेहरे पर एक कनक्त उदासी थी। मुझे हाथ
से पकड कर,
इसने मुझे मेरे ररीर से कनकाि कदया और
उनोंने मुझे परेरान सांसदों और मंकतयों को कदखाया, कैसे
-अरर उनोंने एक बडी आर तैयार की होती और
- उनोंने खुद को आर की िपटों मे कैदी पाया था।

सांपदाकयक नेताओं को देखा जा सकता है,

-िि् से िडते-िडते थक रए, वांकछत
- ख्नी आकमि को कायम रखना,
-या उनके नेतृत की कजमेदाररयों से मु् हो।

धन की कमी और अन कारिों से उनकी नसथकत अनसथर थी। इसकिए, हासासद
कदखने के बजाय, उनोंने अपना तार करने की कोकरर की
राष् के भाग की अध्ता करने की कजमेदारी।



िेककन सब कुछ कौन कह सकता था? किर, दुखी होकर, यीरु ने मुझसे कहा:
"भयानक, भयानक उनकी योजनाएू है!

वे मेरे कबना सब कुछ करना िाहते है। िेककन उनके किए सब कुछ भकमत हो
जाएरा! "

मैने अपने िेखन और कविार को देखा:
«यह यीरु है जो मुझसे बात करता है या
यह दुशन का खेि है या मेरी कलना का?"

यीरु ने आकर मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, मेरे रब सतऔर पकार से भरे हए है।
वे अपने भीतर आता को सथाकपत करने की रन्और रुि रखते है
- ये सत,

-यह पकार और
- सभी अचे वे पहनते है।
इस पकार, आता केवि सत को ही नहीं जानती है
परनु वह उसके अनुसार उनके अनुसार काय् करने की इचा महस्स करता है।

मेरे सत सौंदय् और आकि्ि से भरे हए है,

इस तरह कक जब आता उने गहि करती है, तो वह उन पर मोकहत हो जाती है।
"मुझ मे सब कुछ सदाव, ववसथा और सौंदय् है।

उदाहरि के किए, जब मैने आकार की रिना की, तो मै स्य् को बनाने के बाद
रक सकता था।
िेककन मै कसतारों के साथ आकारीय कतजोरी को सजाना िाहता था, ताकक
िोरों की आंखे उनके कनमा्ता के काय् से अकधकआनंद पाप कर सके।
जब मैने पृथी को बनाया , मैने इसे कई पौधों और ि्िों से सजाया। मैने ऐसा



कुछ भी नहीं बनाया है जो संुदरता से ओत-पोत न हो।

यकद यह सृकजत वसुओं के कम मे सत है, तो यह मेरे सतों के कम मे और भी
अकधक सत है, कजनकी जडे मेरी कदवता मे है।

जब वे आता तक पहूिते है, तो वे स्य् की ककरिों की तरह होते है जो स्य् से
बाहर कनकिे कबना पृथी तक पहूिती है और रम् करती है।
रह को मेरी सचाइयों से इतना पार हो जाता है
कक उनके किए उने ववहार मे न िाना िरभर असंभव हो जाता है।
द्सरी ओर, जब यह रतु होता है जो काय् करता है या जब कलनाओं की बात
आती है जो सत होने का कदखावा करना िाहते है, तो इन बातों मे राकमि नहीं है
- कोई पकार नहीं, - कोई पदाथ् नहीं, - सौंदय् नहीं, - कोई आकि्ि नहीं।

वे खािी और बेजान है।
आता उने अभास मे िाने के किए बकिदान करने को तैयार नहीं है।

िेककन जो सतआप अपने यीरु से सुनते है वे जीवन औरआकि्ि से भरे हए है।
आपको संदेह कों है?"

मेरे ररीर के बाहर होने के नाते,

मैने खुद को ि्िों से भरी घाटी मे पाया
जहां मैने कुछ कदन पहिे (10 माि्) अपने कवशासपात को मृत देखा था।

अपनी आदत के अनुसार जब वह यहाू पृथी पर रहता था, तो वह मुझ पर
किलाता था:
"मुझे बताओ, यीरु ने तुमसे का कहा?"



मैने उतर कदया, "उसने मेरे भीतर मुझ से बाते कीं, परनु उसने कुछ भी मौनखक
रप से नहीं कहा; और तुम जानते हो कक मै इस तरह से जो कुछ देखता हं,
उसकी ररपोट् नहीं करता।"
उनोंने जारी रखा: "मै यह भी सुनना िाहता हं कक उनोंने आपको आंतररक रप
से का बताया।" खुद को इतना मजब्र देखकर मैने जवाब कदया:
"उसने मुझे बताया:
मेरी बेटी, मै तुमे अपनी बाहों मे िेकर ििता हं।
मेरी बाहे तुमारे किए नाव की तरह होंरी
- मेरी इचा के अनंत समुद मे आपको नेकवरेट करने के किए। मेरी वसीयत मे
अपने काय् को जारी रखते हए,

- आप पाि, मस्ि और िंरर बनाएंरे।

वे न केवि छोटी नाव को अिंकृत करने का काम करेरे,

िेककन यह इसे तेजी से आरे ब़ाएरा। मै अपनी वसीयत मे रहने वािी आताओं
से इतना पार करता हं कक मै उने कबना छोडे अपनी बाहों मे िे िेता हं »।
जब मै अपने कवशासपात से इस पकार बाते कर रहा था,
मैने देखा कक यीरु की बाहे एक छोटी नाव का आकार िे रही थीं, कजसमे मै था।

मेरे रबों के बाद, कवशासपात ने मुझसे कहा:
«तुमे पता होना िाकहए कक जब यीरु ने तुमसे बात की और अपनी सचाई तुमारे
सामने पकट की, तो पकार की ककरिे तुम पर उतरीं।
िू्कक आपके पास उनकी रन् नहीं है, जबआपने इन सतों को मुझे पेकित
ककया, तो आपने उने बं्द-बं्द करके पकट ककया।
किर भी मेरी आता सब पबुद थी। बस उस रौरनी का थोडा सा ही कािी था
मुझे पेररत करने के किए और
मुझे इन सतों के बारे मे और अकधक सुनना िाहते है, और भी अकधक पकार
पाप करना िाहते है।
कोंकक यह एक कदव सुरंध और एक कदव अनुभ्कत के साथ थी।



िू्कक केवि इन सतों को सुनने से ही ये कृपा मेरी ओर आककि्त हई है, उन
िोरों के किए यह का होरा जो उने अभास मे िाते है?

यही कारि है कक मै यह सुनना िाहता था कक यीरु आपसे का कह रहा था और
मै इसे द्सरों को बताना िाहता था।
यह पकार और रंध के कारि था।
यकद आप केवि उस महान भिाई को जानते है जो मेरी आता ने इन सतों से िी
है!

इस सर्य पकार और सुरंध ने मुझे न केवि खुद को तरोताजा कर कदया,
िेककन यह मेरे आसपास के िोरों के किए एक पकार के रप मे काय् करता है!

जब आप अपने काय् को ईशरीय इचा मे कर िुके होते है,

मुझे िरा कक इस परम पावन का बीज मुझमे बस जाएरा »।

मैने कहा, "मुझे अपनी आता कदखाओ, मुझे कदखाओ कक यह कैसे पकार
उतकज्त करती है?"

यह उसके कदि के ककनारे पर खुि रया और मैने उसकी आता को पकार
कबखेरते देखा। पकार के धबे जुड रए और अिर हो रए, एक के ऊपर एक
उड रया, जो देखने मे बहत संुदर था।

उनोंने आरे कहा: "देखो इन सचाइयों को सुनना ककतना अचा है!

जो िोर सत को नहीं सुनते है वे ऐसे अंधेरे से कघरे होते है जो आतंक को पेररत
करते है।"

अपने आप को अपनी सामान अवसथा मे पाते हए, मैने सोिा: "मै सबसे बदस्रत
पाकियों को महस्स करता हू। हािाूकक, मेरे पारे यीरु ने मुझे बताया।



-कक उनके पोजेक मेरे किए बहत अचे है और
-कक वह जो काम मुझमे बनाता है वह इतना महतप्ि् है
जो उसे अपने फररशों को भी नहीं सौंपना िाहता।

वह खुद अकभभावक, अकभनेता और दर्क बनना िाहता है।
िेककन मै इतना कुछ का हाकसि कर सकता हं? कुछ भी!
मेरा बाहरी जीवन इतना साधारि है कक मै द्सरों की तुिना मे कम करता हं।"
जैसे-जैसे ये कविार मेरे मन मे उमड रहे थे,

मेरे हमेरा पारे यीरु ने इसके पाठकम मे बाधा डािी और कहा :

"मेरी बेटी,
यह सष है कक आपके यीरु के कबना
-कुछ भी अचा नहीं सोि सकता
- आप केवि बकवास बात कर सकते है ।

मेरी पारी माू ने भी अपने बाहरी जीवन मे कुछ भी असाधारि हाकसि नहीं ककया।
वासव मे, वह द्सरों की तुिना मे कम करता कदख रहा था।
इसे जीवन मे सबसे सामान काय् को प्रा करने के किए कम कर कदया रया है।
उसने काता, कसिाई की, िर् की सिाई की, आर जिाई।
ककसने सोिा होरा कक वह भरवान की माू थी?

उसकी बाहरी हरकतों ने इसका कोई खुिासा नहीं ककया।
"परनु जब उसने मुझे अपने रभ् मे धारि ककया, तो मै अनन विन,

- उसकी हर हरकत,

- उनका हर मानवीय काय् प्री सृकष दारा प्जनीय था।

इसके माधम से सभी पाकियों के जीवन और समथ्न का पता ििा।



स्रज उस पर कनभ्र था और अपनी रोरनी और रम् बनाए रखने के किए उस पर
कनभ्र था।
पृथी ने उससे अपने पौधों के जीवन के कवकास की अपे्ा की। यह सब उस पर
कनभ्र था।

सर् और पृथी उसकी थोडी सी भी हरकत पर धान दे रहे थे। िेककन इसे
ककसने देखा?
कोई नहीं!
उनकी सारी महानता, रन्और पकवतता,
उसके रभ् से कनकिे िाभों के अपार सारर ,

उसके कदि की हर धडकन,

उसकी सांसे, उसके कविार, उसके रब, सभी सीधे उसके कनमा्ता के पास
रए।
भरवान और उसके बीि एक कनरंतर साझाकरि था। उससे जो कुछ भी कनकिा,
वह उसके सृकषकता् के साथ कमिा कदया। बदिे मे वह उसके साथ राकमि हो
रई।
ये एकिेज
अपनी महानता ब़ा दी,
इसे उठा किया और
उसे हर िीज पर हावी होने कदया।
किर भी ककसी ने उसके बारे मे कुछ भी असामान नहीं देखा।

केवि मै, उसका परमेशर, उसका पुत, सब कुछ जानता था।
मेरे और मेरी माू के बीि इतना तेज करंट था
कक उसका कदि और मेरा एक सुर मे धडकता है।
वह मेरे राशत कदि की धडकन से द्र रहती थी और मै उसके मामा की धडकन
से द्र रहता था।
हमारा जीवन कनरंतर आदान-पदान से भरा था।



ठीक यही मेरी नजर मे उने मेरी माू के रप मे पकतक्त करता है।

बाहरी ककयाएं
- मुझे संतुष या खुर न करे
यकद वे उस आंतररक भार से उतन नहीं होते कजसके वे जीवन है।
उस ने कहा, कौन इतना असामान है कक आपका जीवन इतना सामान है?

मै आमतौर पर अपने कामों को सबसे सामान िीजों से बडा कवर करता हं
ताकक कोई उनका पता न िरा सके। यह मुझे कार्वाई की अकधकसतंतता देता
है।

जब मै सब कुछ कर िुका हू, तब, एकआ्य्जनक पभाव मे,

मै अपना काम सभी को कदखाता हं और परंसा जराता हं।
यह एक छोटा सा ववसाय है
- कक पाकियों के काय् मेरी इचा की धारा मे बहते है और
-कक मेरी हरकते पाकियों के साथ एक है?

यह एक छोटा सा ववसाय है
कक दैवीय इचा पाकियों के काय् मे उनके कारि के रप मे पवेर करती है, कक
मानवीय काय् रपांतररत हो जाते है
दैवीय काय् मे,

ईशरीय पेम मे,

ईशरीय ्कतप्कत् मे,

राशत और कदव मकहमा मे?

का यह अद्भुत नहीं है?



कक मानव इचा को दैवीय इचा के साथ कनरंतर आदान-पदान मे बनाए रखा जा
सकता है और यह कक पतेक द्सरे मे उंडेिेरा?

मेरी बेटी, मै आपको िौकस रहने और ईमानदारी से मेरा अनुसरि करने के किए
कहता हं ”।
मैने उतर कदया, "मेरे कपय, हाि ही मे इतना कुछ हआ है कक मैने कविकित महस्स
ककया है।"
उसने बोिा:
"तो सावधान रहो कोंकक,

- जब आपके कम् मेरी वसीयत मे पवाकहत नहीं होते है, तो ऐसा िरता है जैसे स्य्
अपने पाठकम मे बाधा डाि रहा हो।

जब आप कविकित होते है, तो ऐसा होता है
यकद बादिों ने स्य् को ढूक किया और अनकार ने तुम पर आकमि कर कदया।
हािाूकक, जब कवकि्ि अनैनचक होते है, तो इचारन् का एक मजब्त और
कनिा्यक काय् पया्प होता है
आपको मेरी इचा पर वापस िे जाने के किए ,

ताकक स्य् अपनी रकत किर से रुर हो जाए और बादि छा जाएं, इस पकार
मेरी इचा के स्य् को िमकने दे
और भी भवता के साथ"।

मै यीरु के साथ उनके जुन्न की पीडा मे था।

उसने खुद को मेरे सामने पकट ककया और मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, पाप आता को जंजीरों मे जकड िेता है और उसे अचा करने से
रोकता है। आता
-तब वह अपराध बोध की जंजीरों को महस्स करता है

- अचाई की अपनी समझ मे रकममदा है। इचा बाकधत और िकवागस महस्स



करती है ।

वह अचाई की इचा करने के बजाय बुराई की इचा करता है।
भरवान के किए उडान भरने की इचा ने पंख काट कदए है।
पसंद है
जब मै मनुषों को उनके पापों से बंधी हई देखता हू तो मुझे दया आती है!

इसकिए मै कजस पहिी पीडा का अनुभव करना िाहता था, वह जंजीर मे
जकडी हई थी ।
मै िाहता था कक वह पुरिों को उनकी जंजीरों से मु् करे।

कजन जंजीरों ने मुझे रोका
मुझे छ्ते ही वे पेम के बंधन बन रए ।

जब मेरी जंजीरों ने मानवता को छुआ है,

- उनोंने उसे बांधने वािी जंजीरों को जिा कदया और नष कर कदया और
- पार मे पुरिों ने उने मेरे किए बाध ककया है।
मेरा पार एक सककय पेम है, यह अकभनय के कबना मौज्द नहीं हो सकता।
इसकिए मैने पतेक वन् के किए वह तैयार ककया है कजसकी उने आवशकता
होरी
- उसका पुनवा्स,

- उसकी वस्िी ई
- इसकी संुदरता की बहािी।

मैने सब कुछ इसकिए ककया है ताकक अरर पुरि िाहे तो उनके पास वह सब
कुछ हो जो उने िाकहए।
-मेरी जंजीरे जिाने को तैयार है,



- मेरे मांस के टुकडे उनके घावों को ढूकने और उने अिंकृत करने के किए,

- मेरा ख्न उने जीवन देने के किए। यह सब तैयार है!

मैने सभी के किए आरक्त रखा है कजसकी उने वन्रत रप से आवशकता
होरी। मेरा पार कैसे अकभनय करना िाहता है और खुद को देना िाहता है,
मै एक तीव इचा, एक अपकतरोध रन् से पेररत महस्स करता हं, जो मुझे
रांकत से रहने से रोकती है।
िेककनका आप जानते है कक मै का करता हं जब मै देखता हं कक रायद ही
कोई मेरी पेरकर का सारत करता है?

मै अपनी जंजीरों, अपने मांस के टुकडों और अपने ख्न को केकदत करता हं
- उन िोरों पर जो मुझे िाहते है और पार करते है। मै उने संुदरता से भर देता
हं।
तब मै उने अपने पेम की जंजीरों से बांधता हं, कक उनके अनुगहकारी जीवन को
सौ रुिा ब़ा दे।
तभी मेरा पेम अपनी तृनप, अपनी संतुकष और अपना कवशाम पाता है।"
जैसे ही उसने ये बाते कही,
मै ने उसकी जंजीरे, उसके मांस के टुकडे और उसका िोह मुझ पर उंडेिते देखा
है। अपनी सारी ख्कबयों को इस तरह मुझ पर िार् करके वह बहत खुर हए।
और उसने मुझे प्री तरह से जंजीर मे जकड किया। यीरु ककतना अचा है! वह
हमेरा के किए धन हो!
वह बाद मे वापस आया और जोडा :

"मेरी बेटी,
मुझे िरता है कक पािी को मुझमे और मै उसमे आराम करने की आवशकता
महस्स करता हं।

िेककनका आप जानते है कक जीव कब मुझ मे और मै उसमे रहता है?

जब उसकी बुनद मेरे बारे मे सोिती है और मुझे समझती है।



यह अपने कनमा्ता की बुनद मे कटकी हई है।
और सृकषकता् की बुनद सृकजत मन मे है।

जब मानव ईशरीय इचा से एक हो जाएरा ,

-दो िंुबन और
- दोनों एक साथ आराम करते है।

यकद मनुष सभी सृकजत वसुओं से ऊपर उठ जाए और केवि अपने ईशर
से पेम करे ,

परमेशर औरआता के किए का ही सुखद कवशाम है! जो कवशाम देता है उसे
कवशाम कमिता है।
मै अपनी आता को अपनी बाहों मे कबसर पर रखता हं और उसे सबसे पारी
नींद मे रखता हं।"

अपनी सामान अवसथा मे सयं को पाकर मै पकवत ईशरीय इचा के बारे मे सोि
रहा था। मेरे हमेरा अचे यीरु ने मुझे अपनी बाहों मे किया, मुझे रिे िराया और
एक िंबी आह भरी। मुझे िरा कक उसकी सांस मेरे कदि मे घुस रई है। उसने
मुझसे कहा :

"मेरी इचा की बेटी, मेरी सव्रन्मान सांस मेरे जीवन को आप मे भर देती है।
कोंकक मेरी सांस िरातार मेरी इचा मे रहने वािी आताओं को बनाए रखती है।

एकआता को सांस देकर, मेरी इचा हर उस िीज को डराती है जो मेरा नहीं है।
ताकक मेरी वसीयत ही सांस िेने वािी हवा बन जाए।

जब ररीर सांस िेता है, तो वह हवा मे ि्सता है और किर उसे छोड देता है। इसी
पकार मेरी वसीयत मे रहने वािी आता कनरंतर कम् मे है।
-मुझे पाप करने के किए और
- करव योरसेल ट् मी।



मेरी इचा समस सृकष मे िैिी हई है।
ऐसा कुछ भी नहीं है कजस पर उसने अपनी मुहर नहीं िराई है। जब उनोंने िीजों
को बनाने के किए अपने किएट का उचारि ककया,
मेरी वसीयत ने सब कुछ अपने कबे मे िे किया है और उसका सहारा बन रया
है।

वह िाहती है कक सभी िीजे उसमे वास करे।
ऐसे मे उसके नेकऔर दैवीय कम् का मुआवजा पाने के किए।
वह अपनी हवा, उसकी सुरंध और उसके पकार को सभी मानवीय कृतों मे
बहते हए देखना िाहता है।
इस तरह जो एक साथ बहते हए,

पाकियों के काय् और मेरी इचा के काय् एक मे कविीन हो जाते है।
सृकष का यही एकमात उदेश था:
कक सभी वसीयते एक वसीयत की तरह है ।

मै यही िाहता हं, जो मै पसाकवत करता हं और जो मै उमीद करता हं। इसी
वजह से मेरी इतनी इचा है कक मेरी वसीयत जानी जाए।
मै इसके म्लऔर पभावों से अवरत कराना िाहता हं
ताकक वहां रहने वािी आताएं
वे सब बातों मे अपनी इचा के उतर् को सुरननत वायु के समान िैिाते है।

मै िाहता हं कक ये आताएं अपने सभी काय् को मेरी इचा से संसाररत करे
ताकक सृजन के पाथकमक उदेशको महस्स ककया जा सके।

इस पकार, इन आताओं के माधम से, सभी बनाई रई िीजों की दोहरी मुहर
होरी:
- मेरे किएट की मुहर कजसने ककएरन ई . का कारि बना



- इस किएट की पकतधकन की मुहर जो मेरी इचा मे रहने वािे पाकियों से
कनकिती है »।

मै अपनी सामान नसथकत मे था।
मेरा हमेरा दयािु यीरु आया और मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, जबआता मेरी वसीयत मे अपना काम करती है, तो यह मेरे जीवन
को पुन: उतन करती है।
अरर वह मेरी वसीयत मे दस काम करता है, तो वह मुझे दस बार दोहराता है
अरर यह मेरी इचा मे बीस, एक सौ, एक हजार या उससे भी अकधक करता है,
तो यह मुझे कई बार पुन: उतन करता है।

यह पकवत अकभिेक के समान है:

मुझे उतने ही यजमानों मे पुनरताकदत ककया रया है कजतने कक पकवत है। हािाूकक,
मुझे यजमानों को पकवत करने के किए एक पुजारी की आवशकता है।

माई कवि के मामिे मे,

मुझे उन पाकियों के काय् की आवशकता है जो मै हं
- जीकवत मेजबान
- अपने अकभिेक से पहिे संसारी यजमानों की तरह कनन्य नहीं - ताकक मेरी
इचा को इन कृतों मे राकमि ककया जा सके।
इस पकार मैने आता के पतेक काय् मे सयं को पुन: पसुत ककया जब वे मेरी
इचा मे प्ि् हो रए।
इसके किए मेरा पार पाता है
- प्ि् राहत ई
- प्ि् संतुकष
मेरी वसीयत मे रहने वािी आताओं मे।



यह वे है जो नींव के रप मे सेवा करते है,
- न केवि पेम और आराधना के कृतों के किए जो सभी पािी मुझसे करते है
जररी
- िेककन मेरे अपने पकवत जीवन का भी।

ककतनी बार मेरा पकवत जीवन
कुछ समकप्त यजमानों मे कैद और जंजीर बनी रहती है! कुछ को भोज कमिता है
मुझे अकभिेक करने के किए अकर कोई पुजारी नहीं होता है।

मेरा पकवत जीवन,

न केवि इसे मेरी इचानुसार पुन: पसुत नहीं ककया जा सकता है,

िेककन अकर इसका अनसत समाप हो जाता है।

ओह! मेरा पार कैसे सहता है!

मै अपने जीवन को हर कदन उतने ही मेजबानों मे पुन: पेर करना िाहता हं कजतने
जीव है
ताकक मै अपने आप को उनमे से पतेक को दे दं्।
िेककन मै वथ् पती्ा करता हं: मेरी इचा पंरु बनी हई है।
"िेककन जो मैने तय ककया है वो हो जाएरा। इसकिए
-मै एक अिर रासा अपनाता हं और
- मै अपनी वसीयत मे जीकवत पाकियों दारा ककए रए हर काय् मे खुद को पुन: पेर
करता हं।

मै िाहता हं कक ये कृत मेरे पकवत जीवन का पुनरतादन करे। ओह! हां! मेरी
वसीयत मे रहने वािी वो आताएं भरपाई करती है
- उन सभी भोजों के किए जो पाकियों को पाप नहीं होते है e



- अकभिेक के किए जो पुजारी नहीं करते है!

उनमे मुझे सब कुछ कमिता है, यहाू तक कक मेरे पकवत जीवन का पुनरतादन भी।
मै आपको दोहराता हं, आपका कमरन बहत अचा है।
मै तुमे एक उचतर, अकधक महान, अकधक उदात, अकधक कदव नहीं दे सकता
था। मेरे जीवन के पुनरतादन तक, ऐसा कुछ भी नहीं है जो मै आप पर केकदत
नहीं करंरा।

मै अनुगह के नए िमतारों का पदर्न करंरा जो पहिे कभी महस्स नहीं ककए
रए थे। इसकिए, िौकसऔर विादार रहे।
सुकनक्त करे कक मेरी इचा हमेरा आप मे पैदा होती है।

इस पकार मै तुझ मे सारी सृकष का काय्, मेरे पास सभी अकधकारों के साथ और
वह सब जो मै िाहता हं, पाऊंरा। "

अपने आप को अपनी सामान नसथकत मे पाकर, मैने महस्स ककया कक सभी अपने
आराध यीरु की पकवत इचा से जुडे हए है।

उसने मुझसे कहा :

"मेरी इचा की बेटी,
यकद आप मेरी वसीयत मे कविय होने पर होने वािे िमतारों को जानते है,
आप िककत होंरे।
सुनता है। जब मै धरती पर था तब मैने जो कुछ भी ककया था
-मेरे वन् के कनरंतर उपहार का अनुवाद ककया e

- मानव पररवार की ताजपोरी के उदेश से।
मेरे कविार पाकियों की बुनद, मेरे रबों, मेरे काय् और मेरे कदमों के िारों ओर
एक मुकुट बनाते है



रबों, काय् और पाकियों के पदकिनों आकद के िारों ओर मुकुट बनाना।

मेरे अपने कम् के साथ पाकियों दारा ककए रए कम् को रंुथना,
मै अपने अनन कपता को बता सकता हू कक पाकियों के काय् मुझ से आते है।

िेककन ऐसे कौन से काय् है जो इस पकार मेरे साथ जुडे हए है, कजससे प्रा मानव
पररवार मुकुट धारि करता है?

ये उन िोरों की हरकते है जो मेरी वसीयत मे रहते है।
जब मेरी मज् से,

- अपने कविारों को मेरे साथ जोडो,
- मेरे कविार तुमारा ताज,

जो इस पकार सयं को मेरे साथ पहिानते है और उनमे रुिा करते है।

इस पकार, मै मानव बुनद के िारों ओर एक दोहरा मुकुट बनाता हं, मेरे सर्य
कपता को न केवि मुझसे, बन्आप से भी, सभी बनाई रई बुनद की कदव
मकहमा पाप होती है।

आपके रबों और आपके सभी काय् के साथ भी ऐसा ही होता है। जब ऐसा होता
है, तो मेरे कपता को कदव मकहमा पाप होती है,

-कसि् इंसान नहीं,
-िेककन उसने िीजे भी बनाईं,

कोंकक वे पुरिों को कनरंतर पेम संिाररत करने के किए बनाए रए थे।

इसकिए यह उकित है कक मानवता सभी सृकजत िीजों के किए अपने कनमा्ता को
शदांजकिऔर पेम दे।
"और कौन से जीव यह सब अनुमकत देते है? - जो मेरी वसीयत मे रहते है।



मेरी वसीयत मे रहने वािी आता कह सकती है कक राशत किएट
- इसमे रं्जता है,

-जो हर सृकजत वसु पर एक नए किएट को पभाकवत करने के किए िैिता है,
ड्बता है और उडता है, इस पकार कनमा्ता को शदांजकि और पेम पदान करता
है।
जब मै पृथी पर था तब मैने ऐसा ही ककया था।
ऐसी एक भी वसु नहीं है कजसके किए मैने सभी पाकियों के नाम पर अपने कदव
कपता की सुकत नहीं की है।
मै िाहता हं और उमीद करता हं कक जो मेरी वसीयत मे रहते है वे भी ऐसा ही
करे।

अरर आप जानते है कक यह देखना ककतना ख्बस्रत है
-कसतारों की कटमकटमाते हए e

-स्य् की ककरिों के किए
मेरी मकहमा, मेरा पार और मेरी रहरी आराधना आपके पार और आपकी
आराधना के साथ एकजुट!

सब कुछ हवा के पंखों पर उडता है, वातावरि भरता है! सब कुछ समुद के पानी
मे बहता है!

कनमा्ता की घोििा हर पौधे और हर ि्ि दारा की जाती है! पाकियों की पतेक
रकत के साथ सब कुछ ब़ता जाता है!

ये एक सव्समत आवाज बनाते है जो दोहराती है:

"हमारे कनमा्ता के किए पार, मकहमा और आराधना!"
यही कारि है कक मेरे कवि मे रहने वािा पािी
- मेरी आवाज रं्जती है,

-मेरे जीवन को पुन: उतन करे ई



- कनमा्ता की मकहमा राती है।

मै ऐसे पािी से पार कैसे नहीं कर सकता था? मै इस पािी को वह कैसे नहीं दे
सकता जो मैने अन सभी के किए योजना बनाई थी?
मै उसे बाकी सब पर वि्स कैसे नहीं दे सकता था? आह! अरर मैने नहीं ककया
तो मेरा पार नष हो जाएरा!"

मेरे कदन कडवे दुखों से भरे हए है कोकंक मै रायद ही कभी यीरु को देखता हू।
पकट होने पर भी, यह कबजिी की तरह है जो अभी रायब हो जाती है।
का कष है! ककतना भयानक वाक है!

मेरा मन इस कविार से उजाड हो जाता है कक मेरा जीवन, मेरा सब, कभी वापस
नहीं आएरा:
"आह! यह मेरे किए सब खत हो रया है! मै इसे कैसे ढं्ढं्रा?
मुझे ककससे प्छना िाकहए? आह! ककसी को मुझ पर दया नहीं आती!"
जब मै इन कविारों मे ड्बा हआ था, मेरा हमेरा अचा यीरु आया और मुझसे
कहा:

"मेरी ररीब बेटी, मेरी ररीब बेटी, तुम कैसे पीकडत हो!
आपकी पीडा की नसथकत रुनदकरि मे आताओं की नसथकत से भी अकधक है।
वे मेरी उपनसथकत से वंकित है कोंकक वे अपने पापों से रंदे है।

उनके पाप
- न कसि् उने मुझे देखने से रोके बन्
- उने भी मेरे पास आने से मना करो
कोंकक मेरी अनंत पावन की उपनसथकत मे सबसे तुच पाप भी मौज्द नहीं हो
सकता।
भिे ही मै उने अपनी उपनसथकत मे आने की अनुमकत दं्, वे जैसे भी रंदे है,



- उने नक् की तुिना मे अकधक पीडा देरा।

कोई बडी पीडा नहीं है कजसके किए मै एक आता को अपनी उपनसथकत मे रहने
के किए मजब्र कर सकता हं जब वह अभी भी पाप से िदी हई है।

इसके किए, मै उसकी पीडा को कम करने के किए आता को अनुमकत देता हं
-पहिे अपने पापों से खुद को रुद करने के किए और,
- किर, मेरी उपनसथकत मे आने के किए।
िेककन मेरी इचा के बचे के संबंध मे,
यह उसकी रिती नहीं है जो मुझे खुद को उसके सामने पकट करने से रोकती
है। यह मेरा नाय है जो हम दोनों के बीि आता है।

इसकिए, जब तुम मुझे नहीं देख सकते।
आपके कष आपके अन सभी कषों से अकधक है।

बेिारी, कदि थाम िो, तुम मेरी ही ककसत से जुडी हो।
नाय की सजा ककतनी भयानक है !

मै उने केवि उनके साथ साझा कर सकता हं जो मेरी इचा मे रहते है कोकंक
उने सहन करने के किए ईशरीय रन् की आवशकता होती है ।

डरो मत, मै जल ही अपने सामान ररशे मे वापस आ जाऊंरा। नाय के पररिाम
पाकियों मे राकमि हों। अपने दुख को अन पाकियों मे िैिने दे। कोंकक आप
उने अकेिे नहीं पहन सकते थे।
उसके बाद, मै पहिे की तरह तुमारे साथ रहंरा।
िेककन, अब भी, मै तुमे नहीं छोडता। मुझे भी पता है कक तुम मेरे कबना नहीं रह
सकते।
साथ ही, मै तुमारे कदि की रहराई मे रहंरा और हम वहां एक द्सरे से बात
करेरे।"



तब मैने घंटे के जुन्न का पािन ककया ,

कवरेि रप से वह भार जहाू यीरु को पारिों की तरह कपडे पहनाए रए थे
और उसके साथ ववहार ककया रया था।

मेरा मन इस रहस मे प्री तरह ड्बा हआ था जब यीरु ने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी,
यह मेरे जुन्न का सबसे अपमानजनक दश था: कपडे पहने और पारिों की
तरह ववहार ककया जा रहा था।

इसने मुझे एक नखिौना बना कदया, यहकदयों के किए एक मोड।
मेरी अनंत बुनद इससे बडा अपमान नहीं सह सकती थी। िेककन मेरे किए,
परमेशर के पुत, इस दुख को सहना आवशक था।
पाप मनुष को पारि कर देता है । इससे बडा कोई पारिपन नहीं है। राजा से
जो वह है, वह उसे बदि देता है
एक रुिाम और
सबसे बदस्रत जुन्न का नखिौना
वह उस पर और भी अकधक अतािार करता है यकद वह एक पारिआदमी था।

ये जोर, अपनी सनकऔर कलनाओं के अनुसार,
इसे िेर मे िेक दे और इसे सबसे घृकित िीज से ढक दे।

ओह! पाप ककतना भयानक है!

मनुष को कभी अनुमकत नहीं दी जा सकती
- पाप की नसथकत मे सव्च महामकहम के सामने पेर हों।

मै इस पारिपन की नसथकत को छोडने के किए आदमी से भीख मांरने के किए
ऐसी सजा भुरतना िाहता था।



मैने अपने कष सर्य कपता को अकप्त ककए
उस दण के बदिे जो मनुष अपनी भ्िों के योग था।

मैने जो भी कष सहे है, वह उन कषों की पकतधकन थी, कजनके पात पािी है।
यह पकतधकन मुझमे रू्ज उठी और मुझे अपना करकार बना किया
हासासद,

मजाक और
सभी पीडाओं का "।

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरे पारे यीरु
- मुझे मेरे ररीर से कनकाि कदया और
- मुझे आंस्, बेघर और बडी वीरानी मे िोरों की भीड कदखाई।
उनके बडे और छोटे रहर नष कर कदए रए और उनकी सडके वीरान हो रईं।
आप केवि मिबे को देख सकते थे।
एक भी सथान इस आपदा से नहीं बिा था। हे भरवान! ऐसी िीजे देखकर ककतना
दद् होता है!

मैने अपने पारे यीरु की ओर देखा, िेककन उसकी कनराह मुझ से हट रई थी। वह
ि्ट-ि्ट कर रोने िरा। उसने कराहते सर मे मुझसे कहा:
"मेरी बेटी,
मनुष का पृथी पर इतना एकाकधकार हो रया है कक वह सर् को भ्ि रया है।
यह नाय है
- कक पृथी उससे िी जाए और
-जो इधर-उधर भटकता है, उसे यह याद रखने के किए पया्प आशय नहीं
कमिता है कक सर् मौज्द है।

अपने ररीर की अतकधक किंता मे, मनुष अपनी आता को भ्ि रया है।



सब कुछ ररीर के किए है: सुख, आराम, अपवय, कविाकसता, आकद।
उसकी आता, सब कुछ से रकहत, भ्ख से रोती है ।

कई मर रए।
िेककन, ओह! ककतना ककठन है यार!
उसकी कठोरता मुझे इस उमीद मे और जोर से मारने के किए पेररत करती है
कक सजा उसे मना िेरी।"
मेरे कदि पर अतािार हआ। यीरु ने जारी रखा:
"तुमे देखने मे बहत तकिीि होती है
पृथी कवदोही,
पानी और आर जो अपनी सीमा से परे जाते है, मनुष के कवरद हो जाते है। ििो
अपने कबसर पर वापस ििते है और मनुष के भाग के किए एक साथ पाथ्ना
करते है।
मेरी वसीयत मे तेरा कदि प्री धरती पर धडकेरा।
वह हर िीज के किए िडेरा और मुझे अथक रप से बताएरा : "पार!"

किर जब सजा जीवों पर पडती है,

आपकी हदय रकत हस्ेप करेरी कजससे कक यह कम हो रई है। और जब वे
पाकियों को छ्ते है,

वे अपने साथ मेरी और तेरे पेम की िंराई की मरहम-पटी िेकर आएंरे।''
मै बहत वकथत था।
कवरेि रप से कोकंक, जैसे ही मै पीछे हट रया, मेरा पारा यीरु मेरे आंतररक
भार मे इतनी रहराई से कछप रया कक मै मुन्ि से उसकी उपनसथकत को
महस्स कर सका। का पीडा है! साथ ही, सजा के कविार ने मुझे भयभीत कर
कदया।
उनकी उपनसथकत के अभाव ने मुझे मौत की सजा दी है।

इस अवसथा मे, मैने अपने ईशर की पकवत इचा के साथ कविय करने की कोकरर



की और मैने उससे कहा:

"मेरा पार, तेरी वसीयत मे, जो तेरा है वो मुमोई का है।
स्य् मेरा है, सभी कनकम्त िीजे मेरी है। मै उने आपको देता हं ।
स्य् से पकार और रम् के हर पैि को आपको बताएं
"-जे टी'एमे , -जे त'अडोर , -जे ते बेकनस , -जे ते पी" टोस
डािना।

िेस एटोइल म'अपाकट्यनेट एट, डैन िाकुन डे िेउस् नसंकटिमेट्स, जे
सेिे मोन
«Je t'aime» अनंत और अपार डािना।

िेस पांट्स, िेस फेयस्, ि'एउ, िे िेउ, ि'एयर सोन मोई
मै उने तुमे देता हं ताकक वे तुमसे सभी के नाम से कह सके: " आई िव य्
"।
उसी राशत पेम से, कजससे त्ने हमे बनाया है!"

ओह! अरर मैने तुमारे किए अपने सारे पार का इजहार करने की कोकरर की,
तो यह बहत िंबा होरा! ”

किर, मुझ मे आरे ब़ते हए, यीरु ने मुझसे कहा:

मेरी बेटी, मेरी वसीयत मे ककए रए कृतऔर पाथ्ना ककतनी संुदर है! ककतना
पािी
- किर इसके कनमा्ता मे बदि जाता है e

- वह उसके पास वह सब कुछ िौटाता है जो उसने पुरिों के किए ककया है!



मैने मनुष के किए सब कुछ बनाया और मैने उसे सब कुछ कदया।
मेरी वसीयत मे रहने वािा पािी अपने कनमा्ता के पास ि़ता है।
वह इसे मानवता के किए सभी िीजों को उपहार के रप मे बनाने के काय् मे पाता
है।

वह इतने सारे उपहारों की बहिता से पराकजत हई है।
यह अपने आप मे इन सभी िीजों को बनाने की रन् नहीं रखता है जो इसे पाप
हई है।
इस पकार वह उने पेम की पारसररकता के काय् मे ईशर को पदान करता है।

"मैने तुमारे किए अपने पार का इजहार करने के किए तुमे स्रज, तारे, ि्ि,
पानी और आर दी है।" इसे पहिानते हए, आप उने सीकार करते है।
माई िव को अमि मे िाकर , आप उने मुझे पारसररकता मे वापस दे देते
है।

स्रज, जो तुमारा है, तुम उसे मुझे बदिे मे दे दो।
तारे, ि्ि, पानी , मैने उने तुमे कदया और तुम उने मुझे बदिे मे वापस दे दो।
इस पकार, मेरे पेम का संरीत सभी कनकम्त िीजों मे किर से रं्जता है।

एकमत सर से, वे मुझे वह पेम वापस देते है जो मैने सृकष मे उंडेिा था। मेरी
वसीयत मे आता अपने कनमा्ता के सर तक उठती है।
वह ईशरीय इचा से देता और पाप करता है।

ओह! इसकिए सृकषकता् और सृकष के बीि का पकतसधा् होती है!

अरर हर कोई इसे देख सकता है, तो वे इसे देखकर िककत रह जाएंरे
कैसे, मेरी इचा की रन् के कारि, आता एक छोटी सी भरवान बन जाती है
»।



अपने आप को अपनी सामान अवसथा मे पाकर, मैने अपने कपय यीरु की
पीडा को रतसमनी के बरीिे मे देखा।
जब हमारे सब पाप उसके सामने पकट हए। बहत पीकडत, यीरु ने मुझे मेरे
भीतर कहा :

"मेरी बेटी, मेरा दद् एक कनकम्त कदमार के किए बहत बडा और समझ से बाहर
था।
यह कवरेि रप से तीव था जब मैने मानव बुनद को कवकृत देखा ।
मेरी संुदर छकव, जो मैने कनकम्त मन मे पुन: उतन की थी, भयानक हो रई थी।
हमने मनुष को एक इचा, एक बुनद और एक सृकत दी थी । सर्य कपता
की मकहमा मानवीय इचा से कनकिी।
उसने उसे अपनी रन्, पकवतता और बडपन के साथ पहना था।
उनोंने अपने और मानव इचा के बीि खुिे रासे छोडे थे ताकक बाद वािा खुद
को देवत के खजाने से समृद कर सके। मानव इचा और ईशरीय इचा के बीि,

"मेरी िीजों" और "तेरी िीजों" के बीि कोई कवभाजन नहीं था। आपसी सहमकत से
सब कुछ सामान था।
मानव इचा हमारी छकव मे थी,
- हमारे सार के समान,

-सयं का पकतकबंब।
इस पकार, हमारा जीवन मनुष का जीवन होना तय था।
मेरे कपता ने उसे अपनी ही तरह एक सतंत और सतंत इचा दी थी।
जब से यह मानव इचा कवकृत हो रई है,

- नीि जुन्न की रुिामी के किए अपनी सतंतता का आदान-पदान ककया! आह!
यह कवकृत इचा ही है जो सभी वत्मान मानव दुखों का कारि है!



यह अब पहिानने योग नहीं है! अपने पारंकभक बडपन से ककतनी द्र! आपको
मदहोर कर देता है!

बाद मे मैने , परमेशर के पुत ने, मनुष को बुनद पदान करने मे मदद की,
कजसे मैने अपनी बुनदऔर सब वसुओं का कवजान इस पकार बताया है कक इन
बातों को जानकर
मनुष प्री तरह से उनकी सराहना कर सकता है और उनका िाभ उठा सकता
है।

िेककन, दुभा्ग से, मनुष की बुनद कघनौने दोिों से भरी हई है!

उसने अपने जान का इसेमाि अपने सृकषकता् को नकारने के किए ककया!

तब पकवत आता ने मनुष को एक सृकत देकर भार किया , ताकक,

- अपने सृकषकता् के साथ घकन् संबंध मे पाप अनेक िाभों को याद करते हए, -

यह पेम की कनरंतर धाराओं दारा पवेर ककया जाता है।

इस सृकत को ताज पहनाना, इसे भेदना पेम की कनयकत थी। िेककन राशत पेम के
किएका दुख!

यह सृकत सुख, धन और यहाू तक कक पापों की याद कदिाने का काम करती है!
"इस पकार, पकवत कट्कनटी को उसी िाभ से कनषाकसत कर कदया रया था जो
उसने पाकियों को कदया था!
मनुष को पदान की रई इन तीन ्मताओं को इतना कवकृत देखकर मेरी पीडा
अवि्नीय है। हमने मनुष मे अपना कसंहासन सथाकपत ककया था और उसने हमे
कनकाि कदया था।"

मै अपनी सामान नसथकत मे था जब मेरे कपय यीरु दद् मे मेरे सामने पकट हए।

उसे िर रहा था कक वह अपने नाय को रकत देने वािा है,



मजब्र ककया कक इसे सयं पाकियों दारा करना था। मैने उससे उसकी सजा कम
करने की भीख मांरी।
उसने मुझे बताया:
« मेरी बेटी, कनमा्ता और पाकियों के बीि, केवि पेम का संिार होना िाकहए।
पाप इस पररसंिरि को बाकधत करता है और धाकम्कता के दार खोिता है।

पाकियों के बीि अपना रासा बनाना,
मेरा नाय मेरे कतरसृत पेम के राज को पुनसथा्कपत करना िाहता है ।

ओह! अरर आदमी ने पाप नहीं ककया, तो मेरे नाय को हस्ेप नहीं करना
िाकहए।

का आपको िरता है कक मै उस आदमी को सजा देना िाहता हं? नौवां! इससे
मुझे बहत दद् होता है। मेरे किए मनुष को छ्ना बहत ककठन है।
परनु यह वही मनुष है जो मुझे उसे ताडना देने के किए कववर करता है। दुआ
करो कक इंसाकनयत पछताए, ताकक
-कक, एक बार जब पार का सामाज किर से सथाकपत हो जाता है, तो नाय जल
ही वापस िे सकता है ”।

मै अपनी सामान पाथ्ना कह रहा था, जब मुझे पीछे से आ्य् हआ, मेरे हमेरा
दयािु यीरु ने मुझे नाम से बुिाया और कहा :

िुइसा, मेरी वसीयत की बेटी, का तुम हमेरा मेरी वसीयत मे रहना िाहती हो?"

मैने उतर कदया : "हाू, हे यीरु"।
उसने कहा: "िेककनका तुम सि मे मेरी वसीयत मे जीना िाहते हो?"

मैने उतर कदया : "वासव मे, मेरे कपय।
इसके अिावा, मै ककसी अन वसीयत को नहीं पहिानं्रा; मै इसमे किट नहीं
होता।"
यीरु ने किर कहा, "िेककनका आप वाकई िाहते है?" भकमत और िरभर



भयभीत महस्स करते हए, मैने जोडा:
"यीरु, मेरे जीवन, आप अपने पशों से मुझे डराते है। अपने आप को और सष
रप से समझाएं।
मै आपको कनक्त रप से उतर दं्रा।
िेककन मै हमेरा आपकी ताकत और आपकी इचा की मदद पर भरोसा करता हं,

जो मुझे इतनी अची तरह से घेरे हए है कक मै तुमारे अिावा और नहीं रह
सकता। "उसने राहत की सांस िी और जारी रखा:
"मै आपके तीन कथनों से ककतना पसन हू!

डरो मत, वे केवि पुकष है
ताकक तीन दैवीय वन्यों की इचा आप मे एक कतहरी मुहर के साथ बंद हो
जाए ।

जान िो कक जो मेरी वसीयत मे रहता है उसे इतनी ऊंिाइयों तक पहंिना िाकहए
कक वह परम पकवत कतम्कत् की रोद मे रहने के किए आए।
आपका और हमारा जीवन एक होना िाकहए।
आपको यह जानना होरा ककआप कहां है औरआप ककस कंपनी मे है।
आपको भी हमारे दारा बनाई रई हर िीज के अनुरप होना होरा।

तो आप प्री तरह से हमारे भीतर रहेरे
- सिेत, सहमकत,

- कबना जबरदसी और पार से।
का आप हमारे कदव जीवन को जानते है?

हमे हर तरह की तसीरे देकर खुद को पकट करने मे मजा आता है।
हम िरातार अपनी छकवयां बनाते है,

इतना कक सर् और पृथी उनमे से भरे हए है और उनके पकतकबंब हर जरह है।

स्य् हमारी छकव है; इसका पकार हमारे पकार का पकतकबंब है जो पृथी को



पकाकरत करता है।
आकार हमारी छकव है: यह हमारी कवरािता के पकतकबंब के रप मे हर जरह
िैिी हई है।
मनुष हमारी छकव है: वह अपने भीतर हमारी रन्, हमारी बुनद और हमारे पेम
को धारि करता है।
हमारी रोद मे होने के कारि, जो हमारी इचा मे रहते है, उने अवशकरना
िाकहए
खुद की नकि बनो ,

हमारे साथ सहयोर करे,
हम प्री पृथी और सर् को भरने के किए सयं के पकतरपों को सयं से
कनकिने की अनुमकत देते है ।

हमने पहिे आदमी को अपने हाथों से बनाया और उसे जीवन कदया। अन सभी
पुरि उसके वंरज है और उसकी पकतकृकत है।
सभी पीक़यों से बहते हए, हमारी रन् इन पकतयों का कनमा्ि करती है।
िू्कक आप हमारी वसीयत की जे् पुती बने है, इसकिए यह आवशक है कक आप
हमारे साथ रहे।
हमारी वसीयत मे रहने वािी आताओं की पहिी पकत के रप मे।

हमारे साथ रहकरआप हमारा रवैया अपनाते है और धीरे-धीरे सीखते है कक हम
कैसे काय् करते है। किर, जब हम आपको अपनी वसीयत मे रहने वािी आताओं
की पहिी पकत बनाना समाप कर देरे, तो अन पकतयां अनुसरि करेरी।
हमारी इचा की राह िंबी है। इसमे अनंत काि राकमि है।
हािांकक ऐसा िर सकता है कक आपने इसे प्री िंबाई मे कवर कर किया है, किर
भी आपके पास कवर करने के किए बहत कुछ है।
आपको हमसे बहत कुछ पाना है
ताकक आप हमारे काम करने के तरीके सीख सके और
ताकक आप हमारी वसीयत मे रहने वािी आताओं की एक अची पहिी पकत हों।



यह सबसे महतप्ि् काम है जो हमे आप मे करना है। इसकिए हमे आपको बहत
कुछ देना है।
और यह बहत आवशक है कक हम जो कुछ हम आपको देते है उसे पाप करने
के किए हम ववसथा करे।
यही मेरे तीन रुना सवाि का कारि था। यह के किए था
-अपनी ववसथा तैयार करे,
-आपको खोिने के किए, आपको उस सर तक िे जाने के किए जो हमारे पास
आपके बारे मे है।

इसके किए मेरी इचा इतनी महान है कक मै अपने िकको पाप करने के किए
बाकी सब कुछ अिर रख दं्रा। इसकिए िौकस रहो और मेरे पकत विादार रहो
»।

मै अपने ररीर से बाहर था जब मैने अपने पारे यीरु, मेरे जीवन और मेरे सभी को
देखा।
उनसे असंख स्य् कनकिे कजनोंने उने घेर किया।

मै इस पकार के बीि मे उड रया और, अपने आप को उसकी बाहों मे िेकते
हए, मैने उसे बहत कसकर रिे िराया और कहा: "आनखरकार मैने तुमे पा
किया है, अब मै तुमे नहीं छोडं्रा।

आपने मुझे बहत िंबा इंतजार कराया!
तुमारे कबना मै बेजान हं और बेजान नहीं रह सकता। तब मै तुमे किर कभी नहीं
छोड्ंरा।"
मैने उसे इस डर से कसकर रिे िरा किया कक कहीं वह भार न जाए। मानो मेरे
आकिंरन का आनंद िे रहे हों, उनोंने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, डरो मत, मै तुमे अब कभी नहीं छोडं्रा।



जैसे तुम अपने आप को मुझसे वंकित नहीं कर सकते, और न ही मै तुमारे कबना
कर सकता हू। और यह सुकनक्त करने के किए कक मै तुमे नहीं छोडं्रा,
मै तुमे जंजीर से जकडं्रा और अपने ही पकार से बांध दं्रा।"
मै यीरु के पकार मे इतना ड्बा हआऔर आकमि कर रहा था।
कक मुझे ऐसा िर रहा था कक मुझे कोई रासा नहीं कमि रहा है।
इस रोरनी के बीि मुझे ककतनी खुरी हई और ककतनी बाते समझ मे आईं!

मेरे पास खुद को व्करने के किए रबों की कमी है। मुझे याद है उसने
मुझसे कहा था :

"मेरी इचा की बेटी, यह पकार कजसमे आप ड्बे हए है, हमारी इचा के अिावा
और कोई नहीं है।
वह आपको हमारा रप देने के किए आपकी इचा का उपभोर करना िाहता है,
जो कक तीन कदववन्यों का है।
हमारी वसीयत आप सभी को अपने आप मे बदिना िाहती है। वह आप मे रहना
िाहता है ताकक आप जो कुछ भी हम बनाते है उसे आप पुन: उतन कर सके।

ओह! तब सृकष का उदेश ककतना प्ि् होरा! आप हमारी इचा की पकतधकन
होंरे।
आपसी मेि-कमिाप, आपसी पेम रहेरा। हम प्ि् सदाव मे रहेरे।
जीव अपने कनमा्ता के साथ कविीन हो जाएरा।

हमारी खुरी और खुरी मे ककसी िीज की कमी नहीं होरी
जैसा हमने सृकष के समय मे देखा था।

"आओ हम मनुष को अपने सरपऔर समानता मे बनाएं" इसका प्रा अथ्
िेरा और इसकी प्ि् प्कत् पाएरा ।



सृकष के एकमात अकभनेता होने के नाते,

हमारी इचा हर िीज को उसकी प्ि्ता तक पहंिाएरी, सृकष अपनी पराका्ा पर
पहंि जाएरी।
हम इसे अपने काम के रप मे अपने भीतर ठीक कर िेरे, जैसा कक म्ि रप से
इरादा था।
यकद तुम मेरे कबना नहीं रह सकते, तो मेरे पेम की पकतधकन के कारि जो तुममे
पकतधकनत होती है।
कोंकक मेरा पार भी तुमारे कबना नहीं रह सकता।

भावनाओं से कांपते हए, आप उने ढं्ढ रहे है जो आपसे बहत पार करते है। और
मै, खुद को वांकछत देखकर,
मै आपको पार के नए पवाह भेजने के किए मजब्र महस्स करता हं ताकक आप
मुझे और भी ढं्ढ सके।"
मैने उससे कहा: "कभी-कभी, हे मेरे पार, जब तक मै तुमे तीवता से ढं्ढता हं,
तुम नहीं आते!

इसकिए, अब जबकक मैने तुमे पा किया है,

मे तुमे कभी नहीं छोडं्रा;
मै अपने कबसर पर वापस नहीं जाऊंरा ;

मुझसे नहीं हो सकता।
आपने मुझे बहत िंबा इंतजार कराया!
मुझे डर है कक अरर मै तुमे छोड दं्, तो तुम मुझे वैसे भी तुमसे वंकित कर दोरे।
"मैने उसे और जोर से ि्मा, दोहराते हए:

मे तुमे कभी नहीं छोडं्रा; मै तुमे किर कभी नहीं छोड्ंरा! "मेरे ववहार मे
आनन्त,

यीरु ने मुझसे कहा:
"मेरी पारी बेटी, तुम सही कह रही हो कक तुम मेरे कबना नहीं रह सकती, िेककन
हम अपनी वसीयत के बारे मे का करते है?



यह मेरी वसीयत है जो िाहती है कक तुम अपने कबसर पर वापस जाओ। किंता मत
करो, मै तुमे नहीं छोडं्रा।
मै अपने और तुमारे बीि अपनी इचा का पकार पवाकहत करंरा। जब तुम मुझे
िाहते हो, तो तुमे बस इस धारा को छ्ना है।,
सुर िेस एिेस डे मा वोिोने, जे कवंड्ाई रैकपडमेट वस् टोई।

ररटॉन् डॉन टन किट डािना औक्न ऑटे् राइसन क् सेल डे मा वोिोंटे
-यहाू असिी असिी बेटा देसेन सुर तोई एट
-की वेट िेयर सोन केकमन एन तोई।
जे वैस मोई-ममे त'एकमैनर पोर ते डोनर िा िोस् डे ररटॉन्र।"
ओह! यीरु की भिाई!

ऐसा िरता है कक, मेरी सहमकत के कबना, वह मुझे वापस नहीं िाता। जैसे ही मैने
उससे कहा: "यीरु, जो तुम िाहते हो वह करो",
मैने खुद को अपने ररीर मे वापस पाया।

उसके बाद, मै प्रे कदन पकार से कघरा रहा। जब मैने िाहा, मैने पकार को छुआ
और वह आया।
अरिे कदन, उसने मुझे मेरे ररीर से बाहर कनकािा और मुझे हर तरह की बनाई
हई िीजे कदखाईं।
उनोंने न केवि कनमा्ता और कनयंतक के रप मे खुद को कदखाया है। िेककन
उससे जीवन और हर िीज का सहारा आया।

सृकषकता् रन् प्री सृकष के साथ कनरंतर संपक् मे थी। अरर यह रन् एक पि
के किए भी रायब है,

सब कुछ कुछ नहीं मे कविीन हो जाएरा।
मेरे कपय यीरु ने मुझसे कहा:
"मै अपनी इचा के बचों को हर िीज पर अकधकार देना िाहता हं। मेरी रन्



और उनकी रन् एक होनी िाकहए ।

अरर मै राजा हं, तो वे राजा होंरे।
और यकद मै ने तुझे सब कुछ का जान कदया है,
- यह कसि् इतना नहीं है कक आप जानते है,

-िेककन ताकक आप रासन करे और
-ताकक आप सभी बनाई रई िीजों के संर्ि मे भार िे।

जैसे मेरी इचा मुझ से सभी पाकियों पर िैिी हई है, वैसे ही मै िाहता हं कक यह
भी आप से करे »।
बाद मे उनोंने मुझे एक ऐसी जरह कदखाई, जहां से कािा धंुआ उठता था।

उसने मुझसे कहा :

"देखो, ये ऐसे राजनेता है जो राष्ों के भाग का िैसिा करना िाहते है। नतीजतन,
इससे कुछ भी अचा नहीं होरा।
वे केवि एक-द्सरे को नाराज करने मे कामयाब होंरे और इस तरह िीजों को
और खराब कर देरे।

साथ् साथ् से भरे अंधे िोरों के नेतृत मे ररीब राष्! ये िोर इकतहास मे कवकित
के रप मे नीिे जाएंरे,

-केवि बबा्दी और अववसथा पैदा करने मे स्म। िेककन ििो पीछे हटे; ििो
उने उनके उपकरिों पर छोड दे,

ताकक वे मेरे कबना अकभनय के पररिाम देख सके »। किर यीरु रायब हो रया
और मैने अपने आप को अपने ररीर मे पाया।

मै जो कुछ भी किखता हं, आजाकाररता से करता हं। िेककन मै इसे और भी करता
हं
-यीरु को अपसन करने के डर से e



- इस डर से कक वह मुझे अपनी उपनसथकत से वंकित कर देरा।

केवि वही जानता है कक उसकी उपनसथकत से वंकित होने के किए मुझे ककतना
खि् करना पडता है! जब मै उसकी उपनसथकत के कबना एक कदन रुजारता हू, ओह!
का कष है!

मैने मन ही मन सोिा: "ककतनी जली उसने मुझे न छोडने का अपना वादा तोड
कदया!

हे पकवत और राशत इचा, मुझे मेरा सव्च अचा, मेरा सब कुछ वापस िाओ!
"मैने जो दद् महस्स ककया वह ऐसा था कक मै प्री तरह से उदास था।
इस अवसथा मे, मैने उनकी पकवत इचा के साथ कविय करने का पयास ककया है।
किर यीरु आया।
वह सब आूस् मे था और उसका कदि टुकडे-टुकडे हो रया था। उसे रोता देख मैने
अपनी परेरानी एक तरि रख दी।
और, उसे ि्मते हए और उसके आूस् पोंछते हए, मैने उससे कहा: "यीरु के साथ
का रित है?

तुम ऐसे कों रो रहे हो? हमने तुमारा का ककया?"

उसने जवाब कदया:
"आह! मेरी बेटी, वे मुझे िुनौती देना िाहते है।
वे मेरे किए एक भयानक िुनौती तैयार कर रहे है, रासकों की िुनौती। मेरा दद्
ऐसा है कक मुझे िरता है कक मेरा कदि टुकडे-टुकडे हो रया है!

ओह! मेरे नाय के किए पाकियों के नखिाि खुिा होना ककतना सही है! मेरे
वसीयत मे मेरे साथ आओ,

- ििो सर् और पृथी के बीि उठे e

- हम एक साथ सव्च महामकहम की प्जा करते है।
-हम उसे आरीवा्द देते है और हर िीज के किए उसे शदांजकि देते है, इसकिए
-कक सर् और पृथी आराधना, शदांजकि और आरीवा्द के कृतों से भरे हए है,
e



- कक सब कुछ अपना िाभकारी पभाव पाप करता है।'
इसकिए मैने सुबह यीरु के साथ उनकी वसीयत मे पाथ्ना करते हए कबताई।
िेककन, ओह! का आ्य् है!

ईशरीय इचा हमारी पाथ्नाओं को सभी सृकजत वसुओं पर िैिाती है ।
हमारी पाथ्नाओं ने उनमे से पतेक पर अपनी छाप छोडी है। हमारी पाथ्नाएू
सर् के राज तक भी पहूिीं ,

जहां सभी धनों ने अपनी छाप और एक नया आरीवा्द पाप ककया है।
ये पदकिन पार्टरी तक भी उतर रए ।
और उन सभी ने इसके िाभकारी पभाव पाप ककए है।
कौन कह सकता है कक यीरु के साथ पाथ्ना करने का का अथ् है और उसके
बाद का पभाव पडते है?

किर, एक साथ पाथ्ना करने के बाद, यीरु ने मुझसे कहा :

" मेरी बेटी, का तुमने देखा है कक मेरी वसीयत मे पाथ्ना करने का का मतिब
है ?

िू्कक वहाू कोई कबंदु नहीं है जहाू मेरी वसीयत नहीं है,

पाथ्ना सभी और सभी िीजों पर बहती है ।
वह जीवन है।
वह हर िीज की अकभनेती और दर्क है।

इसी तरह मेरी वसीयत मे ककए रए काय् जीवन बन जाते है।
वे हर िीज के अकभनेता और दर्क है, यहां तक कक संतों के आनंद और आनंद
के भी।
हर जरह वे पकार, सुरंकधत और सर्य हवा िाते है जो आनंद और खुरी
कबखेरती है।



इसकिए मेरी इचा को कभी मत छोडो।
सर् और पृथी नई खुकरयाू और नए वैभव पाप करने की पती्ा कर रहे है,

मै अपनी सामान अवसथा मे था, प्री तरह से ईशरीय इचा मे ड्बा हआ था, जब
मेरे पारे यीरु ने मुझसे कहा :

"स्रज पौधों को नहीं छोडता, बन्
- इसके पकार की दुिार e

- उने अपनी रम् के साथ कनिेकित करता है,

जब तक वे ि्ि और िि नहीं देते।

किर इ् से,

- इन ििों को पकता है,
- उने इसके पकार से बिाता है और
- वह उने तभी छोडता है जब ककसान उने खाने के किए इकटा करता है। यह
मेरी वसीयत मे ककए रए कृतों के मामिे मे है।
मेरा पार और उनसे ईषा् कुछ ऐसी है
मेरी कृपा उने दुिारती है,

मेरा पार उने आकार देता है, उने ििदायी बनाता है और उने पररपक बनाता
है। मै उनकी र्ा के किए हजारों सर्द्तों को कनयु् करता हू।
कोंकक ये कम् बीज है
- ताकक मेरी इचा को पृथी पर महस्स ककया जा सके जैसे सर् मे, फररशे ईषा्
से उनकी र्ा करते है।

मै इन कृतों को अपनी शास को ओस के रप मे और अपने पकार को छाया के
रप मे देता हं। और देवद्त, बहकाए और आदरिीय, उनकी प्जा करते है



कोंकक वे अपने आप मे राशत इचा देखते है।
वे इन कृतों का तार तभी करते है जब वे देखते है ककआताएू उने िेने को
तैयार है।
- कदव िि के रप मे, ककसी के भोजन के किए। ओह! इन कृतों की उव्रता!"
मुझे कसकर रिे िराते हए, यीरु ने कहा :

"मेरी बेटी,
ये काय् इतने महान है कक जब कोई आता उने करती है, तो सर् मे और पृथी
पर ऐसा कुछ भी नहीं है जो उनमे भार नहीं िेता है:

उनके माधम से आता को सभी सृकजत वसुओं के साथ जोडा जाता है।

सभी िायदे
- आकार, स्य्, तारे,
- जि, अक् और बाकी सब है
-न केवि इन आताओं के कनरंतर संबंध मे,

-िेककन वे उसकी संपकत बन जाते है।

आता समस सृकष के अनुरप है।

कोंकक ऐसा ही है?
कोंकक वो वो आताएं है जो मेरी वसीयत मे रहती है
- संर्क, एहकतयाती,
- मेरी वसीयत के समथ्कऔर र्क।

वे अनुमान िराते है कक मै का िाहता हं।
मेरे प्छे कबना, वे मेरी इचाओं का जवाब देते है। उनमे मेरी इचा की महानता
और पकवतता राकमि है। ईषा् से, वे इसकी र्ा और बिाव करते है।
यह कैसे उकित नहीं है कक सभी पािी मेरी इचा के आधार पर अपने ईशर की



रवाही देने वािी आताओं पर कविार करते हए आनन्त हों?

मेरी वसीयत मे रहने वािे नहीं तो और कौन मेरे अकधकारों की र्ा कर सकता है?
मेरे पेम के समान कनसाथ् पेम से मुझे और कौन सचा पेम कर सकता है?

मै इन आताओं के साथ मजब्त महस्स करता हं, िेककन अपनी ताकत से
मजब्त हं।
मै एक ऐसे राजा की तरह हू जो अपने विादार सेवकों के बीि अकेिे होने की
तुिना मे अकधक मजब्त, अकधक रौरवरािी, अकधक सुरक्त महस्स करता है।

यकद वह अकेिा है, तो वह अपने मंकतयों की अनुपनसथकत पर खेद व्करता है
कोंकक उसने ऐसा नहीं ककया है
- कोई बात करने वािा नहीं,
-कोई नहीं कजसे अपना धन सौंपा जाए। मै उस राजा की तरह हं।
मेरी वसीयत मे जीने वािों से जादा मेरे पकत विादार कौन हो सकता है?

मै देखता हं कक मेरी वसीयत उनमे पुनरताकदत है। इसकिए, मै और अकधक
रौरवरािी महस्स करता हं।
मुझे उन पर भरोसा है और मुझे उन पर भरोसा है।"

अपने आप को अपनी सामान नसथकत मे पाकर, मै अपनी आता और अपने प्रे
आंतररक भार को जीता हू
कविार, सेह, कदि की धडकन, पवृकत आकद। - पकार की कई ककरिों मे तबीि
।

उनोंने इतना कबछाया और कवसार ककया कक,

- मेरे इंटीररयर से उभर रहा है,

उनोंने स्य् के साथ सामंजस सथाकपत ककया।



किर, और भी ऊंिे उठकर, उनोंने आकार को छुआऔर किर प्री पृथी पर
िैि रए।

यह सब देखकर मैने इस पर धान कदया
मेरे पारे यीरु ने पकार की इन सभी ककरिों को अपने हाथ मे किया और,
अद्भुत करलकौरि के साथ,

उसने उने कनद्करत ककया, उने ब़ाया, उने ब़ाया और उने अपनी इचा से
रुिा ककया।

जब पकार की इन ककरिों ने छुआ, तो िीजों को सामंजसऔर मनाया।

यीरु ने मुझसे कहा:
"मेरी बेटी, तुमने देखा है
मै अपनी वसीयत मे ककए रए कृतों से सेहप्व्क अपना मनोरंजन कैसे करं और
मै उने कैसे कनद्करत करं?

मुझे बहत जिन हो रही है कक
मै उने ककसी को नहीं सौंपता, यहाू तक ककआता को भी नहीं।
मै एक भी कविार, एक िाइबर को मेरी इचा की सव्रन्मानता से रकहत नहीं
होने देता।
इनमे से पतेक काय् ईशरीय जीवन से ओत-पोत है।

जब इन कृतों दारा छुआ जाता है, तो बनाई रई िीजे अपने कनमा्ता के जीवन को
महस्स करती है;

वे एक बार किर उस सव्रन्मान किएट का अनुभव कर रहे है कजससे उनोंने
अपना अनसत पाप ककया है। और वे मनाते है।
यह संुदर सामंजस, पकार की ये ककरिे आपके भीतर से कनकिती है।



यकद आपका हदय मेरी इचा मे नहीं, बन् ककसी अन मे या अपनी इचा से
रहता, तो आपके हदय मे कदव जीवन के ये संदन नहीं होते।

उनके सथान पर, यह होरा
-मानव हदय की धडकन कदव जीवन से वंकित,

- मानव िहसुन,

-आकद।
कैसे मनुष पकार उतन करने मे असमथ् है केवि अंधकार को।
तब पकार के सथान पर अूधेरा हावी हो जाएरा।
माई कवि को अपनी सारी रन्आप मे िार् न कर पाने का दुख होरा »।
जब यीरु मुझे यह बता रहा था, मै देखना िाहता था
-अरर मेरी आता मे कुछ मानवीय संदन थे जो कदव हदय की धडकन मे
हस्ेप कर सकते थे। कािी खोजबीन के बाद भी मुझे कोई नहीं कमिा।

तब यीरु ने जोडा :

"अभी तक कोई नहीं है।

मै आपको धान देने और आपको पररकित कराने के किए यह कहता हं
मेरी वसीयत मे जीने का का मतिब है :

मेरी वसीयत मे जीने के किए जीना है
- राशत कदि की धडकन के साथ,

-मेरी सव्रन्मान सांस के साथ।"

मुझे मेरी सामान अवसथा मे पाकर, मेरे कपय यीरु, पकार की एक रुप ककरि
की तरह, अभी-अभी खुद को पकट ककया है।
कभी उसने अपने पकार का एक पहि् पकट ककया, कभी उसका हाथ आकद।



मुझे अवि्नीय दद् महस्स हआ।

किर उसने मेरे िेहरे को अपने हाथ से सहिाते हए मुझसे कहा :

"बेिारी, तुम कैसे पीकडत हो!" किर वह पीछे हट रया।
किर मैने अपने आप से कहा: "यीरु ने मुझसे कई बार कहा है कक वह
मुझसे बहत पार करता है और मुझे उसकी अनुपनसथकत के किए पीकडत देखकर
दुख होता है।
कौन जानता है कक अब उसे अपनी अनुपनसथकत के दद् से मुझे कुििा हआ
देखकर ककतना कष होता है।

मै उसके दुख को कम करने के किए मजब्त बनना िाहता हं।
मै उसकी इचा मे अपनी उडान और अपने दकषकोि को बनाए रखने के किए
खुर, कम दुखी और अकधक िौकस रहने की कोकरर करंरा।
तो मै उसे एक सांतना िंुबन, दद् के कबना िेककन खुरी और रांकत के साथ िाने
मे स्म हो जाऊंरा, एक िंुबन जो उसे दुखी नहीं करेरा »।
जब मै इस बारे मे सोि रहा था, सभी दुखी और हदयकवदारक, वह मेरे भीतर
उभरा। उनके हदय के केद मे एक छोटी सी जािा कदखाई दे रही थी।
उसने मुझे बताया:
"मेरी बेटी, यह सि है
- जब आप खुद को मेरी उपनसथकत से वंकित करते है, तो मै आपको कजतना
अकधक पीकडत देखता हं,

- मै उतना ही दुखी हं।

िं्कक मेरी अनुपनसथकत का कारि है,

- मेरा दद् मेरे किए तुमारे किए पार के पररिाम के अिावा और कुछ नहीं है।
और इसके किए,

-जब आप उदास और अकभभ्त हों,
-तुमारे कदि की धडकने मुझ पर रू्जती है और मुझे तुमारी पीडा का एहसास



कराती है।
ओह! यकद आप जानते है कक जब मै आपको अपने से पीकडत देखता हं तो मुझे
ककतना दद् होता है,

- आप हमेरा सावधान और नाजुक रहेरे;

- मेरे दुख मे जोडने के किए हमेरा सावधान रहे। उन िोरों के दद् के किए जो
मुझसे सबसे जादा पार करते है
- मेरे हदय मे कनरंतर धारा पवाकहत होती है।

देखो: मेरे हदय के बीि मे जो घाव तुम देखते हो और कजसमे से एक िौ कनकिती
है - तुमारा है।

िेककन रमरीन न हों कोंकक,

हािाूकक इससे मुझे बहत दद् होता है,

यह मुझे बहत पार भी देता है।

रांत रहो!
मै अपनी धाकम्कता का एहसास करने का पयास करंरा, िेककन मै तुमे नहीं
छोड्ंरा। मै बार-बार वापस आऊंरा, भिे ही वह पकार के रप मे ही कों न हो।
मै आपसे अपनी छोटी-छोटी मुिाकाते करना बंद नहीं करंरा।"

मैने सोिा:
"कौन कह सकता है कक मैने अपने कपय यीरु के साथ का अपराध ककया है। वह
हमेरा की तरह कों नहीं आता है?
अपने परम पकवत हदय की भिाई की तरह,

-जो उससे पार करने वािों के आरे इतनी जली झुक जाता है, का उसने मेरी
इतनी अपीिों का कवरोध करना उकित समझा?"

जब मै इस तरह के कविारों को पनाह दे रहा था, वह मेरे भीतर से बाहर आ रया
और



उसने मुझे पकार के एक िमकदार िबादे से ढूक कदया, इतना िमकीिा कक मै
केवि पकार था।
उसने मुझे बताया:
"मेरी बेटी, तुम ककससे डरते हो?
देखे: आपको आशसकरने और सुरक्त महस्स करने के किए,

मैने तुमे पकार के इस आवरि से ढूक कदया है
ताकक कोई पािी तुमे हाकन न पहूिा सके।

इसके अिावा, आप अपना समय कों बबा्द कर रहे है यह पता िराने मे कक
आप मुझे कैसे नाराज कर सकते थे? मेरी वसीयत मे रहने वािों मे अपराध का
जहर नहीं घुसना िाकहए।
आह, मेरी बेटी,
मेरी इचा मे पकवतता अभी तक जात नहीं है।

पतेक पकार की पकवतता के अपने कवकरष रुि होते है।
बहतों को यह सुनकर आ्य् होता है कक मै कनयकमत रप से आपसे कमिने आता
हू,

कोंकक मेरे किए आताओं के साथ ऐसा करना सामान नहीं है। मेरी इचा मे
पकवतता मुझसे अकवभाज है।

आता को परमाता के सर तक उठाने के किए, मुझे इसे रखना िाकहए,

-मेरी मानवता के साथ पहिाना जाए,

-या मेरी कदवता के पकार के किए।

मै एकआता मे एक रवैया नहीं रख सका
मेरी वसीयत मे काय् करने के किए यकद मेरे और उसके काय् एक नहीं थे।



यही कारि है कक मेरी वसीयत मे रहने वािी आता
- मेरे सभी रुिों को गहि करता है e

- यह मेरे पतेक काय् मे कविीन हो जाता है, कजसमे मेरे नाय के काय् भी राकमि
है।

इसी वजह से जब मै सजा देना िाहता हं, तो मै अपनी इंसाकनयत को तुमसे
छुपाता हं। वासव मे मेरी मानवता मानव सभाव के किए अकधक सुिभ है।

तो जब आप इसके उतज्न पाप करते है,

मै आताओं के किए और आपके मानवीय रुिों के साथ पार और करिा को
महस्स करता हं,

उन िाबुकों को रोको कजनसे मै उने दण देना िाहता हू।

इसकिए जब आताएं मुझे दंड देने के किए मुझे घेर िेती है,

- मै तुमसे अपनी इंसाकनयत छुपाता हू
-मै आपको अपनी कदवता के सर तक ब़ाता हं । वहाू, मेरी कदवता से मोकहत,

आप खुर है और आप मेरी मानवता के उतज्न को महस्स नहीं करते है। तब मै
पाकियों को दंड देने के किए सतंत हू।
या मै अपनी मानवता को आपके सामने पकट करता हं ताककआप पाकियों
के पकत दया के अपने कृतों मे आपको भारीदार बना सके,

या मै तुमे अपनी कदवता मे समाकहत कर िेता हू
मेरे नाय के कामों मे तुमे भारी बनाने के किए।

आप हमेरा मेरे साथ है, िेककन जब मै आपको अपनी कदवता मे समाकहत करता
हं, तो मै आपको और अकधक अनुगह देता हं।

किर भी तुम मेरी मानवता को न देखकर मुझसे वंकित होने की करकायत करते
हो।



कोंकक तुम उस महान अनुगह को नहीं समझते जो मै तुम पर कर रहा हू »।
जब मुझे पता ििा कक मै नाय के काय् मे भार िे रहा हं, तो मै भयभीत हो रया
और उससे कहा :

"मेरे पार, इसका मतिब यह है
जब आप पाकियों को उनके घरों को नष करते हए दंकडत करते है, तो का मै इन
काय् मे आपके साथ भार िेता हं?

नौवां! सर् मुझे मेरे भाइयों को छ्ने से छ्ट दे! जब आप दंड देना िाहते है,

- मै तुमारी वसीयत मे छोटा हो जाऊंरा, और
-आप जो करते है उसमे राकमि नहीं होने के किए मै खुद को उसमे नहीं
िैिाऊंरा।

मै आपके हर काम मे भार िेना िाहता हं,

िेककन पाकियों के दंड के कृतों मे, नहीं, कभी नहीं!"
यीरु ने उतर कदया:
"कों िौंक रहे हो?
मेरी वसीयत मे ढीिी, आप अपने आप को मेरे दारा ककए रए काय् से अिर नहीं
कर सकते । यह मेरी वसीयत मे जीवन का एक आंतररक कहसा है।

यह मेरी वसीयत मे पकवतता का कवकरष रुि है :

- अपने आप से कुछ भी हाकसि न करे,
बन् वही करो जो भरवान करता है।

मेरा नाय, पकवतता और पेम
देवत के अकधकारों को संतुिन मे रखे।
यकद नाय नहीं होता, तो मेरी कदवता की प्ि्ता प्ि् नहीं होती। यकद आप मेरे



नाय के काय् मे भार किए कबना मेरी इचा मे रहना िाहते है, तो मेरी इचा मे
आपकी पकवतता अपनी प्ि् प्कत् तक नहीं पहंि पाएरी।
जब दो धाराएू जुडती है, तो एक को वह करने के किए मजब्र ककया जाता है जो
द्सरा करता है।
यकद वे अिर हो जाते है, तो पतेक अपने कवरेि मार् का अनुसरि करता है।

मेरी इचा और तुमारी ये दो संयु् धाराएं है। और एकका करता है, द्सरे को
करना िाकहए"।
तब मैने प्री तरह से उनकी इचा के सामने आतसमप्ि कर कदया, भिे ही मुझे
नाय के संबंध मे एक महान पकतकि्ि महस्स हआ।

मेरा पारा यीरु िौट आया और जारी रखा:
"कक केवि तुमे भर पता होता
-मेरे नाय का उपयोर करने के किए मुझे ककतना खि् करना पडता है e

- मुझे जीवों से ककतना पार है!

रिना मेरे किए है
- आता के किए ररीर का है,

-िि के किए कछिका का है।

मै कनरंतर काय् करने वािे वन् से जुडा हआ हं। िेककन बनाई रई िीजे मुझे
ढक िेती है,

जैसे मनुष का ररीर उसकी आता को ढक िेता है। किर भी, आता के कबना,
ररीर मे जीवन नहीं होता।
उसी तरह मै सभी सृकजत वसुओं के माधम से मनुष के पास जाता हं। मै उसे
छ्ता हं और उसकी जान रखता हं।

मै आर मे छुपा हू



और मनुष को उसकी रम्जोरी से कदिासा दे।
अरर मै वह नहीं होता, तो आर रम् नहीं देती; यह एक पेकटंर मे आर की तरह
होरा, बेजान।
जब मै आर के साथ आदमी के पास जाता हू,

वह मुझे नहीं पहिानता, और न ही वह मुझे नमसार करता है।

मै पानी मे हू
और उसके दारा मै उस मनुष के पास उसकी पास बुझाता हं। अरर तुम पानी
मे नहीं होते, तो यह तुमारी पास नहीं बुझाता, यह मरा हआ पानी होता।
किर भी जब मै इस तरह आदमी के पास जाता हू,

कबना कसर झुकाए मेरे सामने से रुजरता है।

मै भोजन मे कछपा हू
और मै मनुष के पास जाता हं, और भोजन को उसका सार, रन्और साद
देता हं।
अरर मै खाने मे मौज्द नहीं होता तो,
यकद वह खा भी िेता, तब भी वह मनुष भ्खा रहता।
किर भी, यदकप वह अपना भोजन मुझसे पाप करता है, मनुष मुझ से मूुह मोड
िेता है।
मै ध्प मे कछपा हआ हं और िरभर हर समय मनुष के पास उसकी रोरनी
और रम् के साथ जाता हं।
िेककन कृतघ आदमी इस सबका जवाब िरातार अपराध के साथ देता है।

मै हर िीज से आदमी का दौरा करता हं ,

- कजस हवा से आप सांस िेते है, सुरंकधत ि्िों से,

-पकार और ताजरी भरी हवा से, ररजने वािी रडरडाहट से,

-सभी के दारा।



मेरी याताएं असंख है। का तुम देखते हो कक मै आदमी से कैसे पार करता हू?

औरआप, मेरी वसीयत मे होने के नाते, मेरे साथ भार िेते है जब मै मनुष के
जीवन को बनाए रखने के किए उसके पास जाता हं।
इसकिए यकद आप कभी-कभी मेरे धाकम्क काय् मे मेरे साथ राकमि होते है तो
िौंकना नहीं िाकहए।"

अपनी सामान नसथकत मे खुद को पाकर, मै यीरु की िंबे समय तक अनुपनसथकत
से अकभभ्त था। मै पाथ्ना मे था और अपने पीछे ककसी को महस्स ककया।
यह महस्स नहीं ककया कक यह यीरु था, मै डर रया और कांप रया।

तब वह परट हआ, और अपना हाथ मेरी ओर ब़ाया, और मेरा हाथ अपने हाथ
मे किया,
उसने मुझे बताया:

"डरो मत, िुइसा, यह मै हू।"
मै परेरान था और उसका इंतजार करते-करते थक रया था, मैने उससे
कहा :

"यह सष है, यीरु, कक तुम मुझे पहिे की तरह पार नहीं करते। तुमने मुझसे सब
कुछ छीन किया, यहाू तक कक मेरा दुख भी।
तुम वह सब थे जो मैने छोड कदया था।
िेककन आप अकर रायब हो जाते है और मुझे नहीं पता कक का करना है या
आपको कहां ढं्ढना है। आह! यह सि है; आपको अब मुझसे पार नहीं है।"
यीरु ने एक रमीर पहि् किया, जो इतना रररमाप्ि् था कक आरंका को जराता
था । कहते है :

"जब आप कहते है कक मै तुमसे पार नहीं करता, तो तुम मुझे नाराज करते हो।
सावधान रहो, कोंकक मेरे पार के बारे मे थोडा सा संदेह मेरी नजर मे सबसे बडा



अपराध है!

तो, का मै तुमसे पार नहीं करता? मै तुमसे पार नहीं करता?
और कजतने अनुगह मै ने तुझे कदए है, और कजतने अनुगह मै तेरे किथे तैयार करता
हं, उन सब का तेरी दकष मे कोई म्ल नहीं?”

जब मैने यीरु के कठोर रवैये को देखा तो मै भकमत और डर रया।
मेरे कदि की रहराई मे, मैने उससे मुझे माफ करने और मुझ पर दया करने की
भीख माूरी।

मीठी हवा के साथ उसने मुझसे कहा:
"मुझसे वादा करो कक तुम इसे किर कभी नहीं दोहराओरे। यह कदखाने के किए
कक मै तुमसे पार करता हू, मै तुमारे साथ अपना दद् साझा करके तुमे पीकडत
करना िाहता हू ।"

मुझे थोडा कष देने के बाद , उनोंने जारी रखा :

"अब मै तुमे कदखाना िाहता हू कक मै तुमसे ककतना पार करता हू।"
उसने मुझे अपना खुिा कदि कदखाया, कजससे कवराि समुद भार कनकिे।
- रन्, - जान, - अचाई,

-पार का, -सौंदय् का और -पकवतता का ।

इनमे से पतेक समुद के केद मे किखा था:
"िुइसा, मेरी कवरािता की बेटी, िुइसा, मेरी रन् की बेटी, िुइसा, मेरी बुनद
की बेटी;
िुइसा, मेरी भिाई की बेटी, िुइसा, मेरे पार की बेटी; िुइसा, मेरी संुदरता की
बेटी, िुइसा, मेरी परम पावन की बेटी। कजतना अकधक मैने इन िीजों को देखा,
उतना ही मै भकमत होता रया।

और यीरु ने जारी रखा :

"का तुमने देखा कक मै तुमसे कैसे पार करता हू:



- तेरा नाम कसि् मेरे कदि मे नहीं किखा है
-िेककन मेरी पतेक कवरेिता मे भी?

मेरे कदि मे किखा तेरा नाम आपके किए नई धाराएं खोिता है
-धनवाद, पकार, पेम, आकद।

किर भी इन सबके बावज्द तुम कहते हो कक मै तुमसे पार नहीं करता? आप
ऐसी बात पर रक भी कैसे कर सकते है?"

केवि यीरु ही जानता है कक मै उसे ठेस पहूिाने के कविार से ककतना उदास था,
और यह ठीक उसकी उपनसथकत मे था।
ओह! मेरे भरवान, का दद् है! दोिी होना ककतना भयानक है!

मै अपनी सामान नसथकत मे था।
मेरे हमेरा अचे यीरु ने मुझमे सयं को पकट ककया, जहाू उनोंने एक छोटा सा
दार खोिा।

दरवाजे पर हाथ रखकर,
जीव का कर रहे थे, यह देखने के किए उसने अपना कसर अंदर झुका किया। यीरु
के साथ मै देख सकता था।
वहां देखी रई सारी बुराई का वि्न कौन कर सकता है:

- यीरु के नखिाि ककए रए अपराध e

- पाकियों पर पडने वािे दंड।

एक भयानक नजारा!
मैने अपने ररीब राष् को भी दैवीय दंडों से पीकडत देखा है। तब मै यीरु की कनराह
पर रक रया,



जो कोमिता, पेम और यहां तक कक दद् से भरा था।

कुछ कदन पहिे याद आ रहा है
मै जीवों के पकत उसका दकषकोि नहीं बदि सका, मैने उससे कहा :

"मेरा पार और मेरा जीवन।
देनखए हमारे पारे भाइयों को कैसे तकिीि होती है। का आप पर दया नहीं
होरी?
मै ककतनी सेचा से सब कुछ सहना सीकार करंरा
ताकक उने इन दंडों से नुकसान न पहंिे।
याद रखे कक आपके उदाहरि का अनुसरि करते हए, यह मेरी आता पीकडत
नसथकत से मुझ पर एक कत्व है।

का तुमने हमारे किए सब कुछ नहीं सहा?
तुम नहीं िाहते कक वह इन दणों से बिे रहने के किए कष उठाए; का तुम नहीं
िाहते कक मै तुमारा अनुकरि करं, कजनोंने इतना कष सहा है?"

यीरु ने मुझे बाकधत ककया :

"आह! मेरी बेटी, आदमी इतनी भषता के सर पर पहंि रया है कक मै उसे केवि
डरावनी दकष से देख सकता हं।

मै इसे केवि आपके किए देख सकता हं।
आप मे मेरी मानवता की कोमिता और मेरी पाथ्नाओं को पाकर मै करिा से
भर रया।
और, तुमारे किए पार से, मै जान बिाऊंरा।

L'homme a besoin de sévères रुनदकरि। ऑट्ीमेट, द ने वेरा पास िा
ररयकिटे,

न ही वह अपनी ड्ाइकवंर तुकटयों को ठीक करेरा।



इसकिए, इसे भकमत करने और िीजों को नवीनीकृत करने के किए। मै यह सब
कहिाने जा रहा हं। मै नए और अपताकरत दंड का आकवषार करंरा, कजसके
सोत को वह नहीं खोज पाएरा।

िेककन डरो मत।
आपके पार के किए मै सृकष का एक कहसा छोड दं्रा कोंकक मै आप मे महस्स
करता हं कक मेरे पास मेरी मानवता मे का है:

सभी पाकियों के साथ एकता
नतीजतन, मेरे किए आपके अनुरोधों का कवरोध करना, आपके किए खेद महस्स
करना मुन्ि है।"
बाद मे, मैने अपने आप को अपने ररीर के बाहर एक बहत ऊूिे सथान पर पाया,
जहाू मुझे मेरी सर्य माता, हमारे मृत महाधमा्ध्, मेरे माता-कपता,
और मेरे पारे यीरु कबरप की बाहों मे।

जब बाद वािे ने मुझे देखा, तो उसने यीरु को मेरी बाहों मे रखते हए कहा:
"हे मेरी बेटी, उसे िे िो, और उस मे आन् मनाओ।" एक बार मेरी बाहों मे।

यीरु ने मुझसे कहा :

"मेरी वसीयत की पारी बेटी,
मै अपनी वसीयत मे जीवन के महान उपहार के साथ आपके बंधनों को नवीनीकृत
करना िाहता हं।

और मुझे इस घटना के रवाह िाकहए थे:

मेरी पारी माू,
धमा्ध् कजनोंने पृथी पर रहते हए आपकी आधानतक कदरा मे भार किया,
औरआपके माता-कपता।

इस पकार आप मेरी वसीयत मे मजब्त होंरे, आपको वे सभी िाभ पाप होंरे जो



मेरी वसीयत मे राकमि है।
और ये रवाह मेरी वसीयत मे आपके जीवन से जुडी मकहमा के पभावों को पाप
करने वािे पहिे वन् होंरे।
मेरी वसीयत मे तुम कसि् एक परमािु हो।
िेककन इस परमािु मे मैने अपनी इचा का सारा सार और रन् डाि दी है। ऐसे
कक जब तुम ििोरे तो मेरी इचा का कवराि समुद तुमारी रकत को गहि करेरा
और उसका जि उदेकित होरा।

इस हििि से इसके जि से ताजरी और सुरंध कनकिती है। और वे सर् और
पृथी की भिाई के किए उमडेरे।

एक परमािु छोटा, ह ा् और मेरी इचा के प्रे कवराि समुद को कहिाने मे
असमथ् है। िेककन जब इस परमािु मे मेरी इचा का सार हो,
कुछ भी प्रा कर सकते है।
औरआप मुझे मेरी इचा से पेररत होकर अन कदव काय् को करने के किए मुझे
सथान देरे।
तुम एक िवारे मे िेके रए पतर की तरह हो जाओरे: जब वह पानी से टकराता
है, तो वह िहरे बनाता है, पानी कहिता है और अपनी ताजरी और खुरब् को
बाहर कनकािता है।
कंकड िवारे को ओवरफो नहीं कर सकता
कोंकक इसमे मेरी वसीयत का सार नहीं है।

िेककन तुमारा परमािु, कोंकक इसमे मेरी इचा का सार है,

- यह न केवि मेरे प्रे समुद को कहिा और कहिा सकता है,

-िेककन यह सर् और पृथी को भी बा़ देता है।
एक सांस से तुम मेरी इचा और उसमे समाकहत सभी आनंद को आतसात कर
िोरे। और, अरिे से, आप इसे बाहर कनकािेरे।
हर बार जब आप ऐसा करते है, तो आप मेरे जीवन और मेरे आरीवा्द को रुिा
करेरे ।



सर् मे, धन एक
- उस सभी आनंद का आनंद िे जो मेरी इचा मे राकमि है, और
- वे ऐसे जीते है मानो वे उसके बीि हों।

िेककन वे मेरी इचा को रुिा नहीं कर सकते, कोंकक उनमे रुि कनक्त है।

इसकिए आप उनसे जादा खुर है।
कोंककआप रुिा कर सकते है
-मेरा जीवन,

- मेरी इचा ई
- वे सभी िाभ राकमि है।

आप मे रहने के किए खुर, मेरी इचा काय् करती है। मुझे रुिा करने के किए
उसे आपके काय् की आवशकता है।
जब आप काय् करते है, तो मुझे किंता होती है ककआपके काय् से रुिा करने मे
स्म होना मेरी इचा मे है।
आपको ककतना सतक् रहना िाकहए ताकक कुछ भी छ्ट न जाए! ”

मैने मन ही मन सोिा: "यकद यीरु की इचा मे ककया रया कोई काय् इतना महान
है, तो अिसोस, इनमे से ककतने कृतों को मैने जाने कदया है!"

मेरे पारे जीसस, मेरे इंटीररयर मे मेरे पास आ रहे थे, उनोंने मुझसे कहा:

"मेरी बेटी ,

मेरे कवि मे है
- कपछिा अकधकनयम ई
- काय् परकत पर है।



कपछिा अकधकनयम
तब होता है जब आता, कदन की रुरआत मे ,

- उसकी वसीयत मेरी पर तय करो,
-पुकष करे कक वह केवि मेरी वसीयत मे रहना और काम करना िाहता है।
इस कृत से वह अपने सभी कृतों का प्वाभ्ास करता है और उने मेरी वसीयत
मे जमा करता है। इस प्व् सहमकत से,

- मेरी इचा का स्रज उरता है और
-मेरा जीवन सभी कृतों मे पुन: पसुत ककया जाता है, जैसा कक एक ही वत्मान
अकधकनयम मे होता है।

हािाूकक, कपछिे काय् को कुछ मानवीय सभावों दारा असष ककया जा सकता है:

- अपनी मज्,
-आतसमान,

- िापरवाही, आकद।
ये सब बाते बादिों की तरह है
- स्रज के सामने खडे हो जाओ
-जो इसकी रोरनी को कम िमकदार बनाते है।
द्सरी ओर, वत्मान अकधकनयम ,

यह बादिों के हस्ेप के अधीन नहीं है, िेककन सभी बादिों को कततर-कबतर
करने का िाभ है।

अन स्य् उतन होते है, कजसमे मेरा जीवन और भी अकधक तीव पकार और
ऊषा के साथ पुनरताकदत होकर कई नए स्य् बनाता है, एक द्सरे से अकधक
संुदर।

दोनों अकधकनयम आवशक है :



कपछिा काय् रकत देता है, हदय को आदेर देता है और वत्मान अकधकनयम का
आधार है।
वत्मान अकधकनयम कपछिे अकधकनयम को संरक्त और कवसाररत करता है »।

मेरी सामान नसथकत मे होने के नाते,

मैने अपने कपय यीरु के जुन्न के घंटों पर धान कदया , कवरेि रप से उस
्ि कजसमे उनोंने खुद को पीिातुस के सामने पेर ककया , कजनोंने उनसे
उनके राज के बारे मे प्छा।
यीरु ने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, यह मेरे सांसाररक जीवन मे पहिी बार था कक मैने खुद को एक रैर-
यहदी नेता के सामने पाया। उसने मुझसे मेरे राज के बारे मे प्छा और मैने
जवाब कदया :

"मेरा राज इस दुकनया का नहीं है।
यकद वह इस संसार से होता, तो फररशों की टुककडयाू मेरी र्ा करतीं।'' इन
रबों के साथ,

-मैने अपना राज अनजाकतयों के किए खोि कदया और
मैने उने अपना सर्य कसदांत बताया है।

यह इतना सि है कक पीिातुस ने मुझसे कहा: "का तुम राजा हो?"

मैने तुरंत उतर कदया:
"हाू, मै राजा हू। और मै इस संसार मे सत को पकट करने आया हू।"

इन रबों से मै उनके मन मे एक रासा खोिना िाहता था ताकक वह मुझे जान
सके।
मेरे उतर से पभाकवत होकर उसने प्छा, "सचाई का है?"

िेककन उसने मेरे उतर की पती्ा नहीं की और पररिामसरप, मै उसे अपने



सषीकरि से िाभ नहीं कदिा सका।
"मैने उससे कहा होरा :

"मै ही सत हू, मुझमे सब कुछ सत है।
इतने सारे अपमानों के बीि मेरा धैय् ही सत है।
वह इतने उपहास, बदनामी और अवमानना के किए मेरी तरह की नजर है। वह
उन रतुओं के बीि मेरा कमिनसार और आकि्क सभाव है कजनसे मै निरत
करता हू भिे ही वे मुझसे पार करते हों।

मेम कसल वेउिेट मी ट्अर, जे िेस एइमे, जे वेक िेस एमेसर एट िेउर डोनर
िा वी।
मेस पैरोिस सोिेनेल, पेइन डे सरेसे सेिेसे, सोंट वेररट टाउट एन मोई इस
वेररट।
यह सत तेजसी उरते हए स्य् से भी ब़कर है, तेजसी और तेज है। वह अपने
रतुओं को िन्त करता है। वह उने अपने पैरों पर कररा देता है।"
कपिातुस ने ईमानदारी से मुझसे प्छा और मैने तुरंत उसका उतर कदया। द्सरी
ओर, हेरोदेस ने मुझसे देि के साथ पश ककया
इसके अिावा, मैने उसे कुछ भी जवाब नहीं कदया।
मै अपने आप को उन िोरों के सामने पकट करता हं जो ईमानदारी से पकवत
िीजों को सीखना िाहते है, मै उने कजतना जानने की आरा करता हं उससे कहीं
अकधक पकट करता हं।

द्सरी ओर, मै उन िोरों से कछपता हू जो कजजासु और दुष है।
जब वे मुझ पर हंसने की कोकरर करते है, तो मै उने छुपाता हं और भकमत
करता हं। ऐसे मे मै उनका मजाक उडा रहा हं।

हािाूकक, इस तथ के कारि कक मेरे वन् मे सत का कनवास है, उसने खुद को
हेरोदेस के सामने भी पकट ककया:
- उनकी रतुताप्ि् प्छताछ से पहिे मेरी िुपी,
-मेरी कवनम उपनसथकत,



-मेरा रवैया दयािुता से भरा है,

- मेरे वन् की रररमा और बडपन
वे उसके किए इतने सारे सत थे, कार्वाई मे सचाई »।

मैने सोिा: "मेरा अचा यीरु मुझसे बदि रया है।
उनोंने अपने कीिों, कांटों और कॉस मे भार िेकर मुझे पीकडत करने मे पसनता
व्की। अब वह सब ििा रया है।
वह अब मुझे पीकडत करके खुर नहीं है।
और अरर मुझे कष होता है, तो उसे अब पहिे की तरह इसकी परवाह नहीं है »।
जब मै इस बारे मे सोि रहा था, मेरे पारे जीसस, मेरे अंदर से आहे भर रहे थे।
और उसने मुझसे कहा:
"मेरी बेटी,
जब आपके उच कहत हों,
कम महतप्ि् आकि्ि और आकि्ि खो देते है। हम उने उदासीनता से देखते
है।
कॉस आता को ईशर से बांधता है।
िेककन कौन इसे नखिाता है और इसे अपने िरम पर िे जाता है? यह मेरी मज्
है।

मेरी वसीयत ही आता पर मेरे उचतम संकलों को प्रा करती है।
यकद यह मेरी इचा नहीं होती, तो क्स भी रन्और महानता से भरप्र
होते हए भी आता को बीि मे रोक सकता है।

ओह! जैसा कक बहत से िोर पीकडत है।
िेककन जैसा कक उनमे से कई है
कजसमे मेरी इचा के पररशमी पोिि का अभाव है।



वे वासव मे मानवीय इचा से नहीं मर सकते। इस पकार बाकधत होने के कारि,
दैवीय इचा आता को दैवीय पकवतता के अंकतम करखर तक नहीं िा सकती है।
इसके बजाय आप कहते है कक नाख्न, कांटे और कॉस रायब हो रए है। िेककन
यह सि नहीं है मेरी बेटी; यह सि नहीं है!
वासव मे तुमारा क्स छोटा और अध्रा था।
अब, मेरी इचा से, इसका कवसार हआ है।

तुम मेरी वसीयत मे जो भी काम करते हो वह तुमारी मज् की एक कीि है।
जब तेरी वसीयत मेरी वसीयत मे रहती है, तो वो खुद को इस हद तक ब़ा देती है
- सभी पाकियों मे िैि रया ई
-मुझे वापस देने के किए, उनके नाम पर, वह जीवन जो मैने उने कदया था।
इसकिथे त् मुझे वह आदर और मकहमा िौटा दे, कजसके किये मै ने उने बनाया है।
तेरी मज् की तरह - मेरे मे ड्बे -

िैिता है, तो तुमारा कॉस भी है।
यह अब केवि आपके किए नहीं, बन् सभी पाकियों के किए एक कॉस है। साथ
ही, मुझे तुमारा क्स हर जरह कदखाई देता है,

पहिे की तरह नहीं, जब मैने इसे केवि आप मे देखा था। अब मै इसे सभी
पाकियों मे देखता हं।

मेरी वसीयत मे आपका कविय, ककसी भी वन्रत कहत से रकहत, का कोई
उदेश नहीं है
-कक मुझे वह देने के किए जो सभी पाकियों का मुझ पर बकाया है, और
- सभी पाकियों को मेरी इचा मे कनकहत सभी िाभों की पेरकर करने के किए।

यह कवरेि रप से एक कदव जीवन है, मानव नहीं।
और यह केवि मेरी इचा है जो आता मे कदव पकवतता का कनमा्ि करती है।
आपके पहिे कॉस मानव पकवतता से जुडे थे। मनुष, जैसा वह पकवत है, महान
काय् नहीं कर सकता, केवि छोटे ही।



उससे भी कम
- अपनी आता को अपने कनमा्ता की पकवतता के सर तक ब़ाता है,

-अपने कनमा्ता के काय् मे भार िे।
मनुष हमेरा पाकियों की आंतररक सीमाओं के अधीन होता है।

िेककन मेरी इचा, मानव और परमाता के बीि की सभी बाधाओं को तोडकर,
आता को परमाता की कवरािता मे िेक सकती है।
इस पकार उसमे सब कुछ अपार हो जाता है:

कॉस, नाख्न, पकवतता, पेम, ्कतप्कत्, आकद।
आपके किए मेरा िक मानवीय पकवतता से ब़कर है, भिे ही मुझे पहिे आप
मे छोटे-छोटे काम करने पडे। और मै इसे करके बहत खुर था!
और जब तकआप मेरी वसीयत मे रहते है, तब तक मैने आपकी परकत की है।

जब मै तेरा छोटापन देखता हं, तो मुझे बहत खुरी होती है, तेरा र्न मेरी
कवरािता को रिे िराता है, मुझे हर िीज और हर िीज के नाम पर मकहमा और
समान देता है।
यह मुझे पाकियों के सभी अकधकार वापस करने के किए पेररत करता है और
यह मुझे इतना खुर करता है कक मुझे ककसी और िीज मे मजा नहीं आता।
तो, आपका कॉस और आपके नाख्न मेरी इचा है, जो आपकी इचा को स्िी
पर ि़ाकर, आप मे सचे क्स पर ि़ाते है, इसे मेना की तरह बनाते है।

मुझे स्िी पर ि़ा कदया रया था, मै स्िी पर ि़ा हआ था और
मै स्िी पर ि़ा हआ मर रया।

मैने िरातार अपने कॉस का पोिि ककया है
ईशरीय इचा को कवरेि रप से प्रा करके।
इसकिए मै पतेक पािी के किए क्स पर ि़ाया रया था। और मेरे कॉस ने उनमे



से पतेक पर अपनी मुहर िरा दी है »।

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरे हमेरा दयािु यीरु अकर आते थे।
इस बार, जब वह आया, तो उसने अपना कसर मेरे नखिाि रखा और कहा :

"मेरी बेटी,
मुझे थोडा आराम िाकहए।
सृकजत बुनद सृकजत बुनद मे कवशाम करना िाहती है।
िेककन अपनी बुनद मे प्ि् कवशाम को जानने के किए, उसे उसमे वह सारी मकहमा
और संतोि पाप करना होरा जो अन सभी बुनदओं के किए है।
इसकिए मै आपके कौरि को ब़ाना िाहता हं।
और मै तब तक खुर नहीं रहूरा जब तक कक मेरी वसीयत आप मे वह सब कुछ
न डाि दे जो द्सरे मुझे दे »।
किर उसने मेरी बुनद पर पहार ककया । पकार के रॉट्स के किए,

उन सभी आताओं से जुड रए जो सृकषकता् के हाथों से कनकिी थीं।

पतेक पंन् ने कहा:
"मकहमा, आराधना, समान, पेम, हमारे तीन बार पकवत भरवान का आभार"।

तब यीरु ने मुझसे कहा :

"आह! हाू! अब मै तुमारी बुनद मे आराम पा सकता हू।
कोंकक मुझे सृकजत बुनद की मानता और पारसररकता पाप होती है। सृकजत
आता सृकजत आता के साथ कविीन हो जाती है"।
किर उसने अपना कसर मेरे कदि पर दबा कदया
और वह उसमे प्ि् कवशाम नहीं पाता था।
वह मेरे कदि पर अपना मंुह रखता था और साूस छोडते हए, हर सांस के साथ मेरा
कदि िैिता है।



कहते है :

"मेरी बेटी, मै आराम पाने के किए द़ संकनलत हं।
और मै तुमारे कदि मे साूस िेना िाहता हू
उस मे वह सारा पेम डािने के किए जो रेि सृकष का मुझ पर है।
मेरा कवशाम प्ि् नहीं हो सकता
मेरे दारा कदए रए पार के किए पारसररकता पाप करने से पहिे।
मै तुमारे हदय मे उस पेम को खोजना िाहता हू जो सभी पािी मुझ पर ऋिी है।

मेरी मज् तुझमे ये िमतार कर देरी और तेरा कदि सबके नाम से एक सुर
राएरा। यह नोट होरा: "पार "।
उसने अपना कसर किर से मेरे कदि पर कटका कदया और उसे वहीं रहने कदया। यीरु
को कवशाम करते देखना ककतना सु्र था! किर वह रायब हो रया।
िेककन वह तुरंत िौट आया।

इस बार वह मेरे हाथों मे और किर मेरे कंधों पर आराम करना िाहता था।
ऐसा िर रहा था कक वह जाूि करना िाहता है
अरर मेरा प्रा वन् सहमत होता और उसे आराम देता।

कहते है :

"मेरे कपय, मै तुमसे ककतना पार करता हू!

मै आप सभी मे उस पेम पर धान केकदत करता हं जो द्सरों के किए था िेककन
असीकार कर कदया रया था।
मै आप मे अपने रिनातक रब की पकतधकन का अनुभव करता हं
"आइए हम मनुष को अपने सरपऔर समानता के अनुसार बनाएं।"
और मुझे यह विन आप मे प्रा हआ िरता है।
आह! केवि हमारी इचा ही मनुष को उसके म्ि मे वापस िा सकती है।



हमारी इचा मानव पर सभी दैवी रुिों का किन रखेरी। और, इसे हमारे साथ
कमिाने के बाद, इसे कनमा्ता की बाहों मे जमा कर देरा।
यह मनुष अब पहिे की तरह अपराध-बोध से कवकृत नहीं होरा।
िेककन वह रुद, संुदर और अपने कनमा्ता की समानता मे िौट आया होरा।

मै िाहता हं कक आप अपनी वसीयत मे मेरी वसीयत की छाप पाप करे
कक न तो सर् और न ही पृथी ऐसी इचा का अनुभव करती है जो आप मे ईशरीय
इचा से कभन काय् करती है।
वे आप मे इस कदव इचा से अकभभ्त महस्स करेरे। इसकिए खुद को मुझसे सब
कुछ सीकार करने और मेरे पकत विादार रहने के किए तैयार हो जाओ।"
बाद मे, यीरु उदास होकर वापस आए और मुझसे कहा :

"मुझे दुख होता है जब जीव सोिते है"

-कक मै सख हं और
-कक मै दया से अकधक नाय का पयोर करना िाहता हं।

वे उमीद करते है कक मेरे दारा थोडी सी भी रिती के किए दंकडत ककया जाएरा।
ओह! यह मुझे कैसे दुखी करता है।
कोंकक यह उने मुझ से द्र करने के किए पेररत करता है।
और जो कोई मुझ से द्र रहता है, वह मेरे पेम का प्ि् रस पाप नहीं कर सकता।
बन् वही है जो मुझे पसंद नहीं करते। उने िरता है कक मै सखऔर िरभर
डरावना हं।
कार वो मेरी कजंदरी पर नजर डािते,

वे देखेरे कक मै ने अपने कपता के घर की र्ा के किये केवि एक ही नाय ककया है,

मैने रनसयाू िीं और मंकदर का उलंघन करने वािों को बाहर कनकाि कदया।
मेरे जीवन मे बाकी सब कुछ दया के अिावा कुछ नहीं है। मेरी धारिा दया थी,
मेरा जन दया था, मेरे रब दया थे, मेरे कम् दया थे, मेरे कदम दया थे,

मैने जो ख्न बहाया वह दया थी, मेरे कष दया थे।



मैने अपने पार की दया मे सब कुछ प्रा ककया है। किर भी बहत से िोर मुझसे
डरते है।
भिे ही वे मुझसे जादा खुद से डरे।"

मैने सोिा, "आधानतक जीवन मे इतने उतार-ि़ाव कों है? जैसे ही कोई सोिता
है कक वे सही रासे पर है, सबसे अपताकरत ्ि मे, वे द्सरी तरि क्द जाते है।
इस पकार, हम अनकरनत आूस् सहते है,
- दद्नाक आूस् कदि से ख्न बहने की हद तक। ये उिटिेर एक कनरंतर
रहादत का रठन करते है ».

तब मेरे पारे यीरु ने मुझ मे पवेर ककया और मुझसे कहा :

"मेरी बेटी,
यह सि है कक आधानतक जीवन कनरंतर रहादत है।
यह पहिे और महानतम रहीदों की तरह है: मै।

आधानतक जीवन को उसके कद तक पहूिने, महान, संुदर और पररप्ि् बनने
की अनुमकत देने के किए कई पररवत्नों से रुजरना आवशक है।

यकद रारीररक जीवन, जो आधानतक जीवन से कम महतप्ि् है,

- पररपकता तक पहूिने के किए उसे असंख पररवत्नों का अनुभव करना िाकहए,
यह आधानतक जीवन के किए और भी अकधक सत है।
आधानतक जीवन पाकृकतक जीवन पर आधाररत है।
पाकृकतक जीवन की कवरेिता वािे कई पररवत्नों पर एक पि के किए रके।
रभ् मे होने की कलना की जाती है।
और एक छोटा ररीर बनाने के किए यह नौ महीने तक वहां रहता है। जब ररीर
बनता है, तो उसे उभरने के किए मजब्र ककया जाता है।



अरर वह रभ् मे रहना िाहता तो मर जाता।
ब़ने के किए जरह की कमी, उसका दम घुट जाएरा,
- अपनी और अपनी मां की जान को खतरे मे डाि रहे है।

यकद रभ् के बाहर पाकृकतक जीवन की कलना की जाए,

-छोटे ररीर के कनमा्ि के किए आवशक र्और ऊषा कौन पदान करेरा?
और हो सके तो भी,
- हवा का संपक् इस छोटे से ररीर के कोमि अंरों को नष कर देरा।
अब कविार करे कक नवजात कररु की का देखभाि की जानी िाकहए
उनके जन के बाद की अवकध मे।
रम्, सद् या अपया्प सनपान से मृतु हो सकती है।
अरर बचे को द्ध के अिावा कोई और खाना कदया रया है,

इसे िबा नहीं सकते और यह जानिेवा हो सकता है।

किर वह समय आता है जब बचा अन खाद पदाथ् खा सकता है, कबना
डायपर के कर सकता है और पहिा कदम उठा सकता है।
आप समझ सकते है? हम अभी भी बिपन मे है और बचे ने पहिे ही अनकरनत
बदिावों का अनुभव ककया है।
हमका कहेरे अरर, जब हम बचे को जमीन पर रख दे ताकक वह अपना पहिा
कदम उठा सके,

का उसने डर के आरे घुटने टेक कदए, रुसे के दश बनाए, आंस् बहाए और
हठप्व्क मना कर कदया?

यह अफसोस की बात होरी, कोंकक अरर बचा हमेरा माू की रोद मे रहा होता
तो वह पररपकता तक नहीं पहूि पाता। इसमे आवशकअभासों की कमी होरी,
इसे ताकत नहीं कमिेरी और यह कवककसत नहीं होरा।

आइए अब हम पामाकिक आधानतक जीवन पर कविार करे।



मेरे रभ् मे इसकी कलना की रई है।
यह मेरे ख्न, मेरे पार और मेरी सांस से बना है। तब मै उसे अपनी कोख से
नखिाता हं और अपनी कृपा से उसे घेर िेता हं।

तब मै उसे अपने सतों के सहारे ििना कसखाता हू। मेरा िक मनोरंजन के किए
रुकडया बनाना नहीं है,

िेककन खुद की एक कॉपी बनाने के किए।

यहीं से बदिाव आते है। एकमात उदेश है
-रुरआती को पररपकता तक िाने के किए e

- उसे पामाकिकआधानतक जीवन के सभी कवरेिाकधकार और कवरेिाकधकार
देने के किए।

अनथा, यह डायपर मे रहेरा।
और मेरा आदर करने और मकहमा देने के सथान पर यह मेरे किए रोक और
अपमान का कारि होरा।
ककतनी आताएं नवजात कररु के सर पर रहती है, या अकधक से अकधक डायपर
के सर पर ििती है।

मेरे पकतरप बनने मे मेरा सहयोर करने वािी आताएं अतंत दुि्भ है।"

अपनी सामान अवसथा मे होने के कारि, मै परमेशर की पकवत इचा पर कविार
कर रहा था। जैसे ही मै उसके साथ कविीन हो रया, मेरे दयािु यीरु ने मुझसे
कहा :

"मेरी बेटी,
मेरी राशत इचा मेरी मानवता मे मेरे जीवन का केद कबंदु थी। मेरे रभ् से मेरी



आखरी सांस तक,

यह मुझसे पहिे था, मेरे साथ था और मेरे सभी काय् के किए पेरिा थी।
उसने मेरा पीछा ककया और मेरे हर काय् को अपनी राशत सीमा मे बंद कर कदया,
जहाू से उने कोई रासा नहीं कमिा।

इसकी कवरािता के किए,

ऐसा कुछ भी नहीं है कजसमे मेरी राशत इचा पवाकहत न हो या पी़ी जो सर् न
करे।
यह साभाकवक था कक मेरी इचा ने मेरे काय् का कनमा्ि ककया और उने सभी के
किए रुिा ककया,
मानो वे पतेक कवरेि पािी के किए अिर-थिर कर कदए रए हों।
मेरी इचा मे मेरे काय् को कजतना िाहे उतना रुिा करने की रन् थी। इसमे वे
सभी िीजे राकमि थीं, जो पाकियों के किए उनके संबंकधत उपहारों मे मौज्द थीं,
मानवता की रुरआत से िेकर समय के अंत तक।

मेरे रभा्धान के समय,

माई कवि ने मी की कई अवधारिाएं बनाई है
कक जीव थे, भ्त, वत्मान और भकवष। उसने किर से ििाया
मेरी बातों से, मेरे खािों से,

मेरे कामों और मेरे कदमों से,

इसने उने पहिे से अंकतम वन् तक ब़ाया जो अनसत मे था, अनसत मे था
या अनसत मे होना िाकहए था।

राशत इचा की रन् ने मेरे र्और मेरे दुख को कवराि महासाररों मे बदि
कदया है जहां हर कोई पी सकता है।

यकद यह सव्च इचा की कवि्िता के किए नहीं होता,
कुछ पाकियों के िाभ के किए मेरी मुन् एक साधारि घटना होती।



मेरी वसीयत नहीं बदिी है।
यह जैसा था वैसा ही है और जैसा हमेरा रहेरा। और भी है।
जब मै धरती पर आया, तो मैने अपनी इचा को मानवीय इचा के साथ जोड
कदया।

अरर कोई आता इस बंधन को असीकार नहीं करती है
बन् वह मेरी इचा की दया के सामने आतसमप्ि कर देता है
- इससे पहिे,
- उसके साथ जाने के किए,

- उसका पीछा करना,
तब मेरे साथ जो कुछ होता है वह उसआता के साथ होता है।

जब यह कविीन हो जाता है
- उनके कविार, उनके रब, उनके काय्,

- उसकी ्कतप्कत् और उसका कवनम पेम
अपनी इचा से मै उनका कवसार करंरा और उने रुिा करंरा। वे एक मारक
और एक उपाय बन जाते है
- हर कविार, हर रबऔर पाकियों के हर काय् के किए।

वे बने
- ककसी भी अपराध के किए मुआवजा, ई
-पार उस सभी पार के कवकल के रप मे है जो मेरे कारि है और जो मुझे नहीं
कदया रया है।
यकद ऐसा नहीं होता है, तो यह केवि इसकिए है कोंकक मानव इचा दोिी है
- वह खुद को प्री तरह से भारवत इचा की बाहों मे नहीं िेकता है और,
पररिामसरप, वह वह सब नहीं िेता है जो वहां उपिब है।



नतीजतन, वह द्सरों को कुछ भी नहीं दे सकता है।
वह मानवीय सीमाओं का अनुभव करती है जो उसे उसके कनि्यों मे दुखी, ररीब
और दोिी बनाती है।

इसकिए मै िाहता हं कक आप समझे
- मेरी वसीयत मे जीने का का मतिब है,

जहाू तक पािी के किए इसे समझना संभव है।
अरर आप मेरी वसीयत मे रहते है, तो आपकी इचा मे सब कुछ होरा और आप
मुझे सब कुछ देरे »।
इन रबों के साथ यीरु रायब हो रया।
बाद मे वह घावों से ढका हआ वापस आया,
--पतेक एक छोटी कोकरका का कनमा्ि करता है कजसमे
उनोंने आताओं को अपनी सुर्ा पाने के किए ररि िेने के किए आमंकतत
ककया।

मैने उससे कहा: "मेरे कपय, मुझे अपना सेि िोन कदखाओ ताकक मै अंदर आ सकं्
ताकक मै कभी बाहर न कनकिं्।"
यीरु ने उतर कदया :

"मेरी बेटी, मेरे ररीर मे तुमारे किए कोई कोकरका नहीं है। कोकंक जो मेरी
वसीयत मे रहता है"

-मै अपने एक कहसे मे नहीं रह सकता,
-िेककन वह मेरे कदि की धडकनों मे ड्बा रहता है।

कदि की धडकन मानव ररीर का केद और जीवन है। कदि धडकना बंद कर दे
तो कजंदरी खत हो जाती है।
कदि की धडकन र् का संिार करती है।
- रम् पदान करे,



- शास को सहारा देना और
- ये ररीर के सभी अंरों की ताकत और रकतरीिता को बनाए रखते है।

अरर कदि की धडकन अकनयकमत है, तो सभी मानवीय रकतकवकधयां कनयंति से
बाहर हो जाती है।
यहां तक कक बुनद भी जीवंतता, सरिता और प्ि् सषता खो देती है।

मनुष को बनाने मे, मैने उसके कदि मे एक कवरेि सर डािा,
-एक सर जो राशत सदाव के अनुक्ि है,
ताकक अरर कदि की धडकन ससथ रहे,

-तब पािी मे सब कुछ सामंजस मे है।

मेरी वसीयत कदि की धडकन की तरह है।
अरर मेरी इचा आता मे संकदत होती है, पकवतता और सद्रुि मे सामंजस
सथाकपत करती है, सर् और पृथी के बीि सामंजस सथाकपत करती है,

- एक सदाव जो पकवत कतम्कत् को एकजुट करता है।

मेरे कदि की धडकनआपको खुद को बंद करने के किए एक कमरे के रप मे
पेर करती है।
इस पकार, यकद आपका कदि मेरे साथ एक साथ धडकता है, तो आप सर् और
पृथी पर सामंजस सथाकपत करेरे।
आप भ्त, वत्मान और भकवष मे हस्ेप करेरे। और तुम हर जरह होरे, प्री
तरह मुझमे, और मै तुममे।"

मेरी सामान नसथकत मे होने के नाते,

मै अपने पारे यीरु की सव्च इचा मे ड्बा हआ था।
मुझे ऐसा िर रहा था कक ईशरीय इचा मे ककया रया मेरा हर छोटा काय्, सव्च



महामकहम मे नई खुकरयों के उदय को भडकाएरा।

मेरे दयािु यीरु ने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी,
मेरे पास इतना आनंद, खुरी और आनंद है कक मै ककसी भी ्ि दे सकता हं
- नई खुकरयाू और पाकियों के किए नए उपकार।
जब भी कोई आता मेरी वसीयत मे काय् करती है, वह एक जरह खोिती है
जहां मै नए एहसान और नई खुकरयाू पेर कर सकता हू।

मेरी इचा अपार है और सभी पाकियों और सभी िीजों मे पवेर करती है। जब मेरे
उपकार सामने आते है, तो वे सबसे पहिे मेरी इचा से काय् करने वािी
आताओं मे पवाकहत होते है, कोंकक ये आताएं ही पथम कारि है।
मै अपना उपकार दे सकता हं।

इसकिए, हर बार जब आप मेरी इचा मे काय् करते है,
आप मुझ से नए उपकार और नई खुकरयाू पाप करते है e

आप मुझे मेरे आनंद को साझा करने के किए पाकियों को िाने की खुरी दे।
कोंकक मेरी वसीयत उसके पास जो कुछ है उसे पकट करना िाहती है, वह
िाहती है
- जो उसे ऐसा करने की अनुमकत दे सकते है,
- जो उसके उपहार पाप करने के इचुक है,

-जो मेरे उपहारों को जमा करने के किए अपनी आता मे जरह तैयार करते है,
यहां तक कक सबसे छोटा भी।

जब कोई आता मेरी इचा करना िाहती है, तो वह अपनी इचा को तार देती है
और मेरे किए एक छोटी सी जरह बनाती है कजसमे मेरी इचा और मेरे िाभ रखे
जा सकते है।



मै उतुकता से उन आताओं की तिार करता हं जो मेरी राशत इचा मे काय्
करती है ताकक उने मेरी कृपा पदान कर सके और इस पकार,
उने यह बताने के किए कक मै भरवान हू
-कजसके पास कभी धन की कमी न हो और
- कजसके पास हमेरा कुछ न कुछ देने के किए होता है।"

मैने सोिा:
«यीरु अपनी परम पकवत इचा के बारे मे बहत कुछ बोिते है।
किर भी ऐसा िरता है कक उनकी कर्ाओं को मेरे अपने कवशासपातों दारा भी
नहीं समझा रया है।
मुझे ऐसा आभास होता है कक वे संदेह करते है और इतने कवराि पकार की
उपनसथकत मे, वे न तो पबुद है और न ही इस परंसनीय इचा को पार करने के
किए इचुक है »।

जब मैने इन कविारों का मनोरंजन ककया, तो मेरे सबसे दयािु यीरु ने मेरे कंधे पर
हाथ रखा और मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, इससे हैरान मत होइए।
यकद कोई अपनी इचा से खािी नहीं है, तो उसे मेरी इचा की आंकरक समझ भी
नहीं हो सकती है।
इंसान अपने और मेरी मज् के बीि मेघ बना िेता है।
ये बादि मानव इचा को मेरी इचा के म्लऔर पभावों को जानने से रोकते है।
हािाूकक, इन बादिों के बावज्द, वह इनकार नहीं कर सकता
कक मेरी कवि िाइट है।
इसके अिावा, यहाू तक कक पृथी की बाते भी मनुष दारा अची तरह से नहीं
समझी जाती है।
उदाहरि के किए कौन कह सकता है,

-मैने स्रज कैसे बनाया,
-पृथी से इसकी द्री का है, या



- इसमे ककतनी रोरनी और ककतनी रम् होती है?

किर भी पुरि इसे देखते है और इसके पभावों का आनंद िेते है।
उसकी रम् और उसकी रोरनी हर जरह उनका पीछा करती है। और अरर
ककसी ने स्य् के ऊपर जाकर उसकी कवरेिताओं को सष करने की कोकरर की,
उसका पकार उने अंधा कर देरा और उसकी रम् उने भसकर देरी।

मनुष को नीिी आूखों से स्य् के पकार का आनंद िेना िाकहए। इसका पता
िराने मे असमथ्, उसे "यह स्रज है" कहकर संतोि करना पडता है।
यकद ऐसा है तो वह दश स्य् है कजसे मैने मनुष की भिाई के किए बनाया है,

मेरे सत के बारे मे और भी बहत कुछ,

-जो बहत अकधक पकार और रम् का उतज्न करता है, कवरेि रप से मेरी
इचा के बारे मे मेरे सत,

- कजसका पभाव, िाभ और म्ल राशत है!
मेरी वसीयत मे जो कुछ भी राकमि है, उसे कौन माप सकता है?

इस पश पर मनुष केवि झुक सकता है!

अपने कसर को नीिे करना और बस इसकी रोरनी और रम् का आनंद िेना
सबसे अचा है।
मेरे सतों से पेम करना और उस सीकमत माता मे पकार का उपयोर करना
बेहतर है कजसे मानव बुनद समझ सकती है, बजाय इसके कक इसे सब कुछ इस
बहाने एक तरि रख कदया जाए कक कोई सब कुछ नहीं समझ सकता।

आपको मेरे सतों को वैसे ही सीकार करना होरा जैसे आप स्य् को प्री तरह
समझे कबना सीकार करते है।
हम अपने पकार का यथासंभव आनंद िेने का पयास करते है, हम इसका
उपयोर काम करने, ििने और देखने के किए करते है।
और हम उसे उसकी रकतकवकधयों के एक साथी के रप मे पाने के किए ककतना
इंतजार करते है!



मेरी सचाई स्रज की रोरनी से जादा है। किर भी उनकी अनदेखी की जाती है।
वे पार या वांकछत नहीं है। उने तुच माना जाता है।
ककतने उदास है!

जब मै देखता हं कक आताएं उने एक तरि रख देती है, तो मै उन आताओं की
उपे्ा कर देता हं और अपने सतों को आताओं मे िे जाने देता हं।
-जो उने पार करता है,

-जो उने िाहते है,

-जो उनके जीवन के किए उनके पकार से पकाकरत होते है और
- जो उनके साथ पहिान करता है।

का आपको िरता है कक मैने आपको अपने सत, उनके पभाव और उनके म्ल
के बारे मे सब कुछ बता कदया है?

नहीं, इससे बहत द्र! ओह! मेरे पास और ककतने स्रज कनकि रए है! िेककन
अरर आप सब कुछ नहीं समझते है तो कनरार न हों।
मेरे सत के पकार मे जीने से संतुष रहो। मेरे किए यही कािी है।"

अपने आप को अपनी सामान अवसथा मे पाकर, मेरा हमेरा पारा यीरु
आया।कई कदन हो रए थे कक मुझे बंधा हआ महस्स हआ था,
कहिने-डुिने मे स्म न होने की हद तक।
यीरु ने मेरा हाथ अपने हाथ मे किया और मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, मुझे तुमे मु् करने की अनुमकत दो।"
किर, मेरे बरि मे खडे होकर और अपने कंधों पर हाथ रखकर उसने मुझसे कहा:
"अब तुम सतंत हो।
मुझे रिे िराओ, कोकंक मै तुमारा साथ देने और बदिे मे तुमारी कंपनी िेने
आया हं।



आप देनखए, मै जीवों से अिर एक ईशर हं।
मै उनके बीि रहता हं, मै हर एक का जीवन हं। किर भी वो मुझे अजनबी
समझते है। ओह! मै अपने अकेिेपन के किए कैसे रोता हू !

मै स्य् के समान ही भाग भोरता हं। उसके जीवन का हर पि,

स्य् अपने पकार और अपनी रम् के साथ पाकियों के बीि रहता है। कोई
उव्रता नहीं है जो उससे नहीं आती है।
अपनी रम् से यह पृथी को उसकी अरुनदयों से रुद करता है।
उसकी कमाई, जो वह प्री उदारता पर डािता है, उसकी रिना नहीं की जा
सकती। किर भी, अपनी ऊंिाई मे, वह अभी भी अकेिा रहता है।

और मनुष इस स्य् के किए कनमा्ता को धनवाद या कृतजता का भाव भी नहीं
देता है।
मै भी अकेिा हू, हमेरा अकेिा!

और किर भी, पुरिों के बीि, मै हू
- उनके कविारों का पकार,

- उनके रबों की आवाज,

-उनके काय् का इंजन,

- उनके आंदोिनों के कदम,

- उनके कदि की धडकन।

कृतघ आदमी मुझे अकेिा छोड देता है,

मुझे कभी भी "धनवाद" या " आई िव य्" की पेरकर न करे ।
मै मनुष की बुनद से पररत् महस्स करता हं कोंकक वह उस पकार का
उपयोर करता है जो मै उसे अपने उदेशों के किए देता हं, कभी-कभी मुझे ठेस
पहंिाने के किए भी।



मै उस वन् के रबों से अनुपनसथत हं जो अकर मेरी कन्ा करता है।
मै उस वन् के काय् से अनुपनसथत हं जो अकर मुझे मारने के किए काय्
करता है। मै मनुष के पदकिनों से अनुपनसथत हू।
मै भी उसके कदि का हू, कदि का
अवजा ई मे बदि रया
वह सब पेम करने के किए पवृत जो मेरा नहीं है।
ओह! यह अकेिापन मुझ पर ककतना भारी पडता है!

िेककन मेरा पार और मेरी भवता इतनी महान है (स्य् से भी बहत बडी),
का मै अपनी दौड जारी रख सकता हू, हमेरा एक ऐसी आता की तिार मे जो
मेरे एकांत के बीि मेरा साथ देने के किए तैयार हो!

जब मुझे ऐसी आता कमिती है,

मै िरातार उसके साथ जाता हं और उसे अपनी कृपा से भर देता हं। इसकिए मै
आपके पास आया हं।
मै इतने अकेिेपन से बहत थक रया था! मुझे कभी अकेिा मत छोडो बेटी ।"

मै यीरु के जुन्न के समय पर धान कर रहा था, जब मैने देखा कक यीरु अपनी माू
के पास जाते है और उनसे उनका आरीवा्द मांरते है।
तब मेरे पारे यीरु ने मुझे मेरे भीतर कहा:
"मेरी बेटी, मेरे जुन्न से पहिे, मै अपनी माू को आरीवा्द देना िाहता था और
उनका आरीवा्द पाप करना िाहता था।

िेककन केवि मेरी माू ही नहीं थी कजसे मै आरीवा्द देना िाहता था, बन् सभी
िेतन और कनज्व पाकियों को भी। मैने दुब्ि पाकियों को देखा, जो घावों से ढके
हए थे।
वे ररीब थे, और मेरा कदि उनके किए दद् और कोमि करिा से धडकता था,
जैसा कक मैने अपनी माू के सामने कहा था:



"बेिारी इंसाकनयत, तुम कैसे कररे!
मै आपको अपनी वत्मान नसथकत से बाहर कनकिने का आरीवा्द देता हं।

मेरा आरीवाद् आप पर कतहरी मुहर िरा दे
-रन्,

- बुनद और
-पार का
तीन कदववन्यों मे से।

मई
- अपनी ताकत पुनपा्प करे,
- अपने आप को ठीक करे
- अपने आप को समृद करे।

औरआपको सुर्ा से घेरने के किए, मै उन सभी िीजों को भी आरीवा्द देता हं
कजने मैने बनाया है ताकक आप उने उनके कनमा्ता के आरीवा्द से मुहरबंद कर
सके।

मै आपके किए पकार, वायु, जि, अक्और भोजन का आरीवा्द देता हं, ताकक
आप मेरे आरीवा्द मे आचाकदत रहे।

और िं्ककआप, पकतत पािी, इसआरीवा्द के पात नहीं है, मै अपनी मां के
माधम से िैनि बनने के किए रुजरता हं।

नतीजतन, मुझे पाकियों से आपसी आरीवा्द िाकहए। िेककनका दुख है!

बदिे मे मुझे आरीवा्द देने के बजाय, वे मुझे अपमाकनत और राप देते है।



इसके किए मेरी बेटी,
- मेरी वसीयत मे पवेर करता है e

- सभी बनाई रई िीजों के पंखों पर ि़ो,
-उन सभी आरीवा्दों को सीि करे जो सभी पाकियों पर मुझ पर है, और
- इन सभी आरीवाद्ों को मेरे कोमि और घायि हदय पर िे आओ ”।

मेरे करने के बाद, यीरु ने मुझसे कहा , मानो वह मुझे पुरसृत करना
िाहता है:

"मेरी पारी बेटी, मै तुमे एक कवरेि तरीके से आरीवा्द देता हं: मै तुमारे कदि
को आरीवा्द देता हं;

मै आपकी आता, आपकी हरकतों, आपके रबों, आपकी सांसों को आरीवा्द
देता हं। मै वह सब कुछआरीवा्द देता हं जो आप मे है और जो कुछआपका है
»।

मैने जुन्न के घंटे पर अपना धान जारी रखा।
मै अंकतम भोज के बारे मे सोि रहा था, जब मेरे पारे यीरु ने मुझमे पवेर ककया
और मुझे एक उंरिी की नोक से छुआ।
तब - हमेरा मेरे अंदर -

उसने मुझे जोर से पुकारा, इतनी जोर से कक मैने इसे अपने रारीररक कानों से
सुना। और मैने सोिा, "यीरु मुझे कैसे बुिा सकते है, कृपया?"

उनोंने कहा , "मै आपका धान नहीं खींि सका। मुझे अपनी बात सुनने के किए
आवाज उठानी पडी।

सुनो, मेरी बेटी, जब मै ने य्खररस की सथापना की, तो मैने देखा
सभी पाकियों और मै सभी ने उने मेरे पास आने के किए आमंकतत ककया है
सभी पीक़यों, पहिे से अंकतम मनुष तक, ताकक मै अपना पकवत जीवन सभी को



अकप्त कर सकं्।

और यह कसि् एक बार नहीं,
िेककन जब भी उने भोजन की आवशकता होती है।
मै उनकी आता का भोजन बनना िाहता था ।
िेककन मुझे बहत कनरारा हई जब मुझे एहसास हआ कक मेरा पकवत जीवन पाप
हो रया है।
- उदासीनता, उपे्ा, और . के साथ
- मुझे मौत भी दे रहे है।
मैने इन बार-बार होने वािी मौतों की भयावहता को महस्स ककया।
इसके बाद, मुझे पसन करते हए,

-मैने अपनी इचा रन् की अपीि की है e

- मैने अपने िारों ओर उन आताओं को बुिाया है जो मेरी वसीयत मे रहती थीं।

ओह! इन आताओं से कघरे हए मुझे तब ककतना अचा िरा
- कक मेरी इचा की रन् को अवरोकित कर किया था और
- कजनके जीवन का केद मेरी इचा थी।

मैने उनमे अपनी कवरािता देखी।
उनमे मै सभी कृतघ पाकियों से सुरक्त महस्स करता था। और उने मैने अपना
पकवत जीवन सौंपा है।

मैने यह ककया
- केवि इसकिए नहीं कक वे इस पकवत जीवन की र्ा करते है,

- िेककन यह भी कक, ककसी के जीवन के साथ,

वे मुझे पतेक समकप्त यजमान के किए पारसररकता पदान करते है।



यह साभाकवक है कक वे करते है
- कोंकक मेरा पकवत जीवन मेरी राशत इचा से आता है,

- जो उनके जीवन का केद है।

जब मेरा संसारमय जीवन उनमे वास करता है, तो वही इचा जो मुझमे काय्
करती है, उनमे भी काय् करती है। जब मै उनके जीवन को अपने पकवत जीवन मे
महस्स करता हू,

उनका जीवन हर मेजबान मे कई रुना ब़ जाता है और
मुझे िरता है कक वे मुझे पारसररकता, जीवन के किए जीवन देते है।

ओह! जब मैने तुमे अपनी वसीयत मे जीने के किए बुिायी रयी पहिी आता के
रप मे देखा तो मै ककतना आनन्त हआ!

मैने अपने सभी पकवत जीवनों मे सबसे पहिे आप मे जमा ककया है। और मैने
आपको इस जमा को पाप करने के योग बनाने के किए अपनी सव्च इचा की
रन्और कवरािता पदान की है।

आप तब से वहीं थे।
और मैने उन सभी िोरों को तुमारे साथ जोडा जो मेरी इचा मे रहते थे।

मैने तुमे उन सब पर पधानता दी है।
ठीक इसकिएकोंकक मेरी इचा सब से ऊपर है, यहाू तक कक पेररतों और
पुजाररयों से भी ।

यह सि है कक वे मुझे पकवत करते है।
िेककन अकर उनका जीवन मुझसे घकन् रप से नहीं जुडा होता है। इसके
अिावा,
वे मुझे छोड देते है, वे मुझे भ्ि जाते है और मेरी उपनसथकत की परवाह नहीं करते



है।

िेककन मेरी वसीयत मे रहने वािी आताएं मेरे अपने जीवन मे जीवन है। इसकिए
वे मुझसे अकवभाज है।
इसकिए मै तुमसे बहत पार करता हू।
तुझमे मेरी वही वसीयत है जो मुझे पारी है »

अपने आप को अपनी सामान नसथकत मे पाकर, मैने अपने आप मे अपने अचे
यीरु की उपनसथकत को महस्स ककया, िेककन कवरेि रप से उचाररत तरीके से।
मुझे यह भी िरा कक वह मेरे कदि को इतना कस कर पकड रहा है कक मुझे िोट
पहंिे। किर उसने घुटन भरे आकिंरन मे मेरी रद्न को अपने हाथों मे कनिोड
किया।
किर वह मेरे कदि पर एक भवऔर आकधकाररक नजर से बैठ रया। मै नष
महस्स कर रहा था।

किर, उनके आदेर पर, मै एक नए जीवन मे िौट आया।
कौन कह सकता है कक इसने मेरे आंतररक अनसत मे का ककया और मैने का
महस्स ककया!
तब, जबकक मैने अभी भी उसकी उपनसथकत को मुझमे द़ता से महस्स ककया था,
उसने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, ऊपर जाओ, ऊपर जाओ, और भी, और भी... कािी है तुमारे किए
कदवता मे आने के किए।
आपका जीवन दैवीय वन्यों के बीि मे होना िाकहए। और इसकिए ककआप
इसे महस्स कर सके, मैने अपना जीवन आप मे बनाया है।
और जो कुछ तुम करते हो उसे मैने अपनी राशत इचा से घेर किया है, ताकक
मेरी इचा सभी िीजों मे आ्य्जनकऔर अद्भुत तरीके से बहती है। माई कवि
आप मे कनरंतर काय् करते हए काय् करता है।



इसकिये
-कक मैने आप मे अपना जीवन बनाया,
- कक मेरी इचा आप मे और आपके काय् मे काम करे,
- कक तुमारी वसीयत को मेरी वसीयत मे बदि कदया रया है, मेरी वसीयत मे अब
पृथी पर जीवन है।
यह आवशक है कक आप मेरे जीवन और मेरी इचा को अपने साथ िे जाएं ताकक
मेरी इचा पृथी पर और मेरी इचा सर् मे सथाकपत हो।

आप कुछ समय के किए देवत की रोद मे रहेरे।
और तुमारी इचा मेरे साथ काम करेरी कक इसे एक पािी के किए कजतना संभव
हो सके ब़ाएं।
तब तुम पृथी पर िौटोरे ,

अपने साथ मेरी इचा की रन्और िमतार िा रहा है।

आप मे इन रुिों की मौज्दरी
- जीवों को परेरान करेरा,
- इससे उनकी आंखे खुि जाएंरी।
मेरी वसीयत मे जीने का मतिब बहतों को पता होरा। उने पता िि जाएरा कक
जीने का का मतिब है
उनके कनमा्ता की "छकव और समानता मे"। "

« यह पृथी पर मेरे राज की रुरआत होरी जैसे सर् मे»।

का आप मानते है कक मेरी वसीयत मे रहना एक छोटी सी बात है? इसका कोई
समान नहीं है, इसके अिावा और भी पकवतता है जो करीब आती है।

यह वासकवक जीवन है, भम नहीं, कलना का आकवषार नहीं।
यह जीवन न केवि आता मे, बन्ररीर मे भी मौज्द है।



का आप जानते है कक यह कैसे बनता है?

सबसे पहिे, मेरी राशत इचा आता की इचा बन जाती है।
तब मेरे कदि की धडकन उसके कदि मे मेरे जीवन की कलना करती है।

मेरी इचा मे आता दारा ककया रया पेम, दद् और सभी काय् उसमे मेरी मानवता
का कनमा्ि करते है।
ये हरकते मुझे आता मे इतना कवककसत करती है
-कक मै कछपा नहीं रह सकता और
-कक आता मेरी उपनसथकत को महस्स करने मे मदद नहीं कर सकती। का तुमे
नहीं िरता कक मै तुम मे जीकवत हू?

इसकिए मैने तुमसे कहा था
कक ऐसा कुछ भी नहीं है, जो द्र से भी मेरी इचा मे पकवतता के कनकट आता हो।
अन सभी पकवतता छोटी रोरनी की तरह है।
िेककन यह नई पकवतता एक महान स्य् है कजसे कनमा्ता दारा आता मे सथानांतररत
ककया रया है।
यह केवि आजाकाररता के कारि और भारी पकतरोध के साथ है कक मै यहाू
कहूरा कक मै यीरु को अपने अंदर कैसे देखता हू।

मै इसे िरभर उस सथान पर देखता हं, जहां मेरा कदि है।
कभी-कभी मुझे िरता है कक वह पाथ्ना कर रहा है। और, अकर, मै इसे अपने
भौकतक कानों से सुनता हं जब मै उसके साथ पाथ्ना करता हं।
जब वह दद् मे होता है, तो मुझे उसकी सांस िेने मे तकिीि होती है, मुझे अपनी
सांसों मे ऐसा महस्स होता है कक मै उसकी िय से सांस िेने के किए इचुक हं।

किर, िू्कक सभी पािी उसमे समाकहत है,

मुझे िरता है कक उसकी सांसे, साथ ही उसका जीवन, इंसानों की सभी हरकतों
और सांसों मे िैि रया।



और मैने उसके साथ सामंजस मे खुद को वहाू पहूिाया ।

कभी-कभी मै उसे कविाप करते और मरते हए सुनता हं।
द्सरी बार मुझे िरता है कक उसने अपनी बाहे खोि दीं कोंकक वह उने मेरी ओर
ब़ा देता है। अन अवसरों पर वह सोता है और मुझमे एक रहरा सनाटा छोड
देता है।

िेककन सब कुछ कौन बता सकता है? केवि यीरु ही कह सकता है कक वह
मुझमे का पैदा करता है। मुझे समझाने के किए रब नहीं कमि रहे है।
यह केवि आजाकाररता के कारि था कक मैने ऊपर किखा था, आता की बडी
पीडा के साथ और यीरु को नाराज करने के डर से।
वह सकहषु है जब वे आजाकाररता के अधीन नहीं है।
िेककन अरर आजाकाररता की आवशकता है, तो मेरा एकमात उतर "किएट"
होना िाकहए। नहीं तो यह मेरा सव्नार कर देरा।

मुझे मेरी सामान अवसथा मे पाकर, यीरु ने मुझे अपने आप मे से यहोवा की रोद
मे िे किया। खुद को व्करने के किए रबों की कमी,
इस सर पर तैरते हए मैने जो महस्स ककया और समझा, उसे मै कह नहीं पा रहा
हं।

मेरे हमेरा दयािु यीरु ने मुझसे कहा:
"हमारी इचा की पारी बेटी, मै तुमे अपनी कदवता मे िाया हं ताकक
आपकी इचा हमारे भीतर और कवककसत हो सकती है ,

कक इस तरह हमारे अकभनय के तरीके मे भार िेता है।
हमारी कदवता साभाकवकरप से सृजन की ओर पवृत होती है। वह िरातार
बनाती है।
हम जो कुछ भी बनाते है, उसमे भी सृजन का रुि होता है।



मानव आंखों के किए स्य् पकार उतन करता है। िरातार, यह सभी के किए,
पौधों के किए और प्री पृथी पर रुिा करता पतीत होता है।

अरर उसने नहीं ककया
-यह पुण,

- अपने कनमा्ता की सृजन रन् के साथ यह कमिीभरत, स्य् कभी नहीं हो
सकता
- सबको पकार दो,
- न ही सभी के किए उपिब हो।

एक ि्ि अपने समान अन ि्ि उतन करता है। एक बीज से द्सरे बीज उतन
होते है।
मनुष अन मनुषों को उतन करता है।
सभी िीजे अपने भीतर अपने कनमा्ता के सृजनातक रुि को समेटे हए है।

हम, दैवीय वन्यों के रप मे, अपने जैसे पाकियों को उतन करने और पुन:
उतन करने के किए एक बहत ही साभाकवक तरीके से पवृत होते है।
इसकिए मैने तुमे अपने रभ् मे धारि ककया,
ताकक, हमारे साथ रहकर, आपकी इचा हम मे सथाकपत हो और उसमे
कवककसत हो, ताकक वह हमारे साथ उतन हो सके
पकवतता, पकार और पेम।

इस तरह से कक,

- सभी पाकियों मे हमारे साथ रुिा करना,
- वह द्सरों मे उतन कर सकता है जो उसने हमसे पाप ककया है।



सृकष मे हमारे किए केवि एक िीज बिी है जो हमारी इचा के सापे् है: हम
िाहते है कक हमारी इचा पाकियों मे काय् करे जैसा कक यह हम मे करता है।
हमारा पेम हमारी इचा को हमारे रभ् से पाकियों मे प्ेकपत करना िाहता है।

वह एक पािी की तिार मे है
- जो इसे पाप करने को तैयार है,

-जो इसे पहिानेरा और उसकी सराहना करेरा।

आप वह वन् है। इसके किए आपको हमारी इचा के संबंध मे इतनी कृपा,
इतनी सारी अकभवन्याू पाप हई है।

इसकी पकवतता के किए, हमारी इचा मांर करती है कक, आता मे डािने से पहिे,
यह सीखे
-पता होना,
-उसे पार करो और
-उसकी प्जा।

इसके बाद हमारी इचा इस आता मे अपनी सारी रन् कवककसत करने मे स्म
होरी। आता हमारे अनुगह से कवदा होरी।
हम आपके साथ जो कुछ भी करते है वह है
- आप मे हमारी वसीयत के कनवास को तैयार और अिंकृत करना। तो सावधान
रहे!

यहाू हमारी छाती मे आप हमारे तरीकों को बेहतर तरीके से सीखेरे। हमारे पास
आपके पास जो कित है, उनके किए आपको सभी आवशक कवरेिाकधकार पाप
होंरे।"

मेरे कवशासपात ने मुझे उन अंरों को किखने के किए कहा कजनमे यीरु ने मुझे



कवकभन रुिों के बारे मे किखने के किए कहा था। इससे मुझे बहत कष हआ। यह
कविार कक यीरु ने मुझे जो कसखाया वह पकाकरत ककया जाएरा मेरे किए एक
रहादत थी।

किर, जब यीरु आया, तो मैने उससे कहा:
"मेरे पार, यह रहादत कसि् मेरे किए है:

कक जो बाते त् ने मुझ पर परट की है, उने परट करना है। इससे भी बदतर, जो
तुमने मुझे बताया उसे पकट करना,
मुझे कुछ अंरों मे पकट होना है। आह! मेरे यीरु, का रहीद!

किर भी, हािांकक मेरे पास एकआता है जो पीकडत है, मै आजा मानने के किए
बाध हं।

मुझे रन् दो। मेरी सहायता करो। ये रहादत कसि् मेरे किए है।
तुमने औरों से ककतनी बाते कह दीं, तुमने उने ककतना धनवाद कदया, िेककन
किर ककसी को कुछ पता नहीं ििा।
अरर हमे आनखरकार पता ििा, तो यह उनकी मृतु के बाद ही था।
बाकी सब कुछ उनके साथ दिनाया रया था। आह! इस रहादत मे मै अकेिा
हू!"

ठीक है, यीरु ने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी,
कदि थाम िो, अकभभ्त मत हो। इसमे मै भी आपके साथ रहंरा। मेरी वसीयत की
उपनसथकत मे, आपकी इचा रायब हो जानी िाकहए।

कारि यह है कक
मेरी वसीयत मे जीवन की पकवतता को जानना जररी है।
इस पकवतता के पास कोई रासा नहीं है, कोई िाबी नहीं है, कोई जरह नहीं
है। यह हर िीज मे घुस जाता है।
यह उस हवा की तरह है कजसे हम सांस िेते है,



हवा जो हर कोई सांस िे सकता है और िाकहए।
बस एकआता
इचाएं और
कक वह अपनी मानवीय इचा को ईशरीय इचा के िाभ के किए अिर रखता
है , ताकक बाद वािा सयं को इस आता मे ि्सा जाए,

उसे जीवन दे रहे है,

उसे मेरी वसीयत मे जीवन के सभी िाभ पदान करना।

िेककन अरर यह पकवतता जात नहीं है,

आताएं ऐसे पकवत जीवन की कामना कैसे कर सकती है?

मेरे कवि मे रहते है
यह सबसे बडी मकहमा है जो जीव मुझे दे सकते है।
अन पकार की पकवतता प्रे िि् मे अची तरह से जानी जाती है और जो कोई भी
िाहता है वह उनका अनुभव कर सकता है।
इसकिए मुझे उने और बताने की कोई जली नहीं है।

इसके अिावा, मेरी इचा मे जीवन की पकवतता, इसके पभाव, इसके रुि, यह
आनखरी बरस्ोक जो मेरा रिनातक हाथ पाकियों को मेरी छकव मे बदिने के
किए देना िाहता है, अभी तक जात नहीं है।

यही कारि है कक मैने जो कुछ भी आपको बताया है, वह सब कुछ बताने के किए
मुझे िरता है कक यह ताताकिकता का कारि है।

यकद आप इसके आरे नहीं झुके है,

आप मेरी इचा का इिाज करेरे,
का तुम मुझे आर की िपटों मे धकेिोरे जो मुझे भसकर देरी,



तुम उस ्ि मे देर करोरे जब मुझे सारी सृकष से वह प्ि् मकहमा पाप करनी
होरी जो मुझे कमिी है।
िेककन मै िाहता हं कक सब कुछ ववनसथत तरीके से हो।
एक िापता रब या अलकवराम, एक छोडा रया संदभ्, एक अध्रा अधाय, कई
ि्क जो जानवध्क पाकियों के बजाय मेरी इचा मे रहने के जान को अमान कर
देरी।

किर, मुझे मकहमा और पेम देने के बजाय, जीव उदासीन बने रहते।
इसकिए सावधान रहे:

जो कुछ मैने तुमारे सामने पकट ककया है, वह मुझे प्री तरह माि्म है।"
मैने उससे कहा, "िेककन आपका प् बताने के किए, मुझे अपनी ओर से िीजों
का उलेख करना होरा।"
यीरु जारी है :

"उससे तुमारा का मतिब है?

अरर हम एक साथ इस रासे का अनुसरि करते है, तो आप इसे अकेिे कों
कदखाना िाहते है? साथ ही, मुझे ककसे िुनना िाकहए, उदाहरि के तौर पर ककसे
उद्धृत करना िाकहए,

यकद वह कजसे मैने बनाया है और जो मेरी वसीयत मे रहना जानता है, जानना नहीं
िाहता? मेरी बेटी, यह बेतुका है!"
मैने जवाब कदये:

"आह! जीसस, आप मुझे ककस भ्िभुिैया मे रखते है! मै मरने के करीब महस्स
करता हं, िेककन मुझे उमीद है ककआपका किएट मुझे ताकत देरा"।
और यीरु ने जोडा:
"कब्ुि, अपनी इचा को एक तरि रख दो और मेरी किएट सब कुछ कर
देरी।"

अपने आप को मेरी सामान नसथकत मे पाकर, मेरा हमेरा पारा यीरु आया और
मुझे अपनी इचा मे इतनी रहराई से डुबो कदया कक मै इसे छोडने मे असमथ्
महस्स कर रहा था।



मै एक ऐसे वन्की तरह महस्स करता था जो सेचा से एक छोटी और
सीकमत जरह से असीकमत जरह के किए कनकि रया था
इस जरह से कनकिने के किए याता करने की अपार द्री को देखकर,
- यह देखने मे असमथ् कक यह कहाू समाप होता है,

हािाूकक, वह खुद को भागरािी मानती है कक वह वहाू है
और अपने प्व् सथान पर िौटने का सारा कविार तार देता है।
जब मै ईशरीय इचा के इस कवराि समुद मे तैर रहा था, मेरे पारे यीरु ने
मुझसे कहा:

"मेरी वसीयत की सबसे पारी बेटी, मै तुमे अपने जीवन की पकतकृकत बनाना
िाहता हं।
मेरी वसीयत मे जीवन मेरी वह सारी इचा आता मे समाकहत कर देता है
- मेरी मानवता मे महस्स ककया और पीकडत ककया।
माई कवि ककसी भी असमानता को बदा्श नहीं करता है।

मेरी राशत इचा ने मेरी मानवता को मरवा कदया
कजतनी बार ऐसे जीव है कजनोंने कदन के उजािे को देखा या देखा होरा। माई
ह्य्मैकनटी ने इन मौतों को इतने पार से सीकार ककया कक इन मौतों मे से पतेक
के किए इटरनि कवि ने मेरी मानवता पर एक छाप छोडी।

का आप िाहते है कक मै आपकी इचा पर इन सभी कनरानों को - जहाू तक
संभव हो - पभाकवत करू - ताककआप पीकडत हों और मेरे कई मृतकों का
अनुकरि करे?"

मैने उतर कदया "किएट" ("िेट इट बी")।
तब यीरु ने अपनी इचा का उपयोर करके मेरी मानवता को मृतु के असंख
किनों से किक्त करने के किए मुझे बताया :

« इन मृतकों को पीकडत करने मे िौकसऔर मजब्त रहे, कोंकक उनसे, कई



जीवों मे जीवन कनकिेरा».

ऐसा कहकर उसने मुझे अपने रिनातक हाथों से छुआ, कजससे मुझमे अवि्नीय
पीडा उतन हई। इसने मेरे हदय को जड से उखाड कदया और हजार पकार से
िोट पहूिाई,

- कभी-कभी स्जन वािे डंक के साथ,

-किर बि् के तीरों से कजसने मुझे कांप कदया।

किर उसने उसे इतनी कसकर कनिोडा कक वह रकतहीन हो रया। उसने जो कुछ
ककया वह कौन कह सकता था?
उसे अकेिा। मुझे कुििा और कुििा हआ महस्स हआ।
और मै किंकतत था कक मेरे पास कवरोध करने के किए पया्प ताकत नहीं है। मानो
उस दद् से आराम करने की कोकरर कर रहा हो जो उसने मुझे कदया था,

उसने मुझसे कहा :

" तुम ककससे डरते हो ? का तुम डरते हो कक मेरी इचा तुमे उन पीडाओं
मे सहन नहीं कर सकती जो मै तुम पर थोपता हू?

या तुम मेरी वसीयत की सीमाओं से बाहर जाने से डरते हो?
वैसा कभी नहीं होरा!
का तुम नहीं देखते कक मेरे वसीयतनामे ने तुमारे िारों ओर ककतने कवराि समुद
िैिे हए है? कोई रासा नहीं कनकि रहा है।

कजतने सत मैने तुमे पकट ककए है, वे इतने सारे समुद है, कजनोंने तुमे घेर किया
है।
और मै तुमारे िारों ओर और भी समुदों का कवसार करता रहंरा।
" साहस, मेरी बेटी ,

मेरी इचा की पकवतता मे रहने के किए यह आवशक है, एक पकवतता जो आता
और मेरे बीि समानता पर केकदत है। तो मैने अपनी माू के साथ ककया।



मैने उसे अपने ककसी भी दद् से मु् नहीं ककया है, िाहे वे ककतने ही छोटे हों,
और न ही मेरे ककसी भी काय् या दया के संकेतों से।

हमारी एकता हमे एकजुट करेरी।
ताकक जब मै मरे हओं के किए, दद् के किए, या जब मैने काम ककया,
वह मर रई, उसने पीकडत ककया और मेरे साथ काम ककया।

उनका होना मेरी एक विादार पकत थी।
इतना कक जब मैने इसे देखा, तो मैने खुद को एक और देखा।
अब मै तुमारे साथ वही करना िाहता हं जो मैने अपनी मां के साथ ककया, इस हद
तक कक तुम उसे करने मे स्म हो।

यह आवशक है कक, एक दुखी पािी के माधम से, मेरी इचा पृथी पर रह सके
और काय् कर सके।
िेककन मेरी वसीयत ककसी पािी मे इस तरह के सककय जीवन को कैसे खोज
सकती है अरर वह उसे वह नहीं देती जो मेरी मानवता मे है और कजसे उसने झेिा
है? मेरी वसीयत ने मुझमे और मेरी अकवभाज माू मे इतना सककय जीवन पाया
है।

अब मै िाहता हं कक मेरी वसीयत इस जीवन को ककसी अन पािी मे काम करते
हए पाए, जैसा कक मेरी वसीयत दारा कनधा्ररत ककया रया है। और वह पािी
तुम हो।"
इस सब से भकमत होते हए भी, मै समझ रया कक यीरु मुझसे का कह रहे थे और
मुझे िरा कक मेरा ररीब वन् प्री तरह से नष और नष हो रया है।

मैने अपने आप को इतना अयोग पाया कक मैने सोिा, "यीरु ककतनी बडी रिती
कर रहे है! वे ककतनी अची आताएं िुन सकते है!"

जब मै ऐसा सोि रहा था, यीरु ने आरे कहा:
"बेिारी िडकी, तुमारा छोटापन मेरे िरिों मे रायब हो जाता है।



िेककन इस तरह मैने िैसिा ककया। मै एकऔर पािी िुन सकता था। िेककन
िं्कक तुम बहत छोटे हो, इसकिए मै तुमे अपने घुटनों के बि बडा करने मे स्म
था।

मैने तुमे अपने सन से एक बचे की तरह नखिाया।
इसकिए मै आप मे अपना जीवन महस्स करता हं। मैने अपनी कनराह तुम पर
कटकी हई है। मैने तुमे हर कोि से देखा।

मैने जो देखा उससे संतुष हं,

मैने कपता और पकवत आता से तुमारी भी जाूि करने को कहा।

हमने आपको सव्समकत से िुना है। इसकिए आपके पास इसे करने के अिावा
कोई कवकल नहीं है
-मेरे पकत विादार रहे ई
- दुखों, जीवन, पभावों और बाकी सभी िीजों को पार से रिे िराने के किए जो
हमारी इचा आपके किए िाहती है »।

मुझे मेरी सामान अवसथा मे पाकर, मेरे दयािु यीरु ऐशय् और मोहक पेम के
साथ आए। उसने मुझे सभी मानव पीक़यों को कदखाया,
पकहिे से अननम मनुष तक, हर एक उस से बंधा हआ है ।

बंधन इतने मजब्त थे कक यीरु हर ककसी मे पुनरतादन करते पतीत होते थे, इस
हद तक कक पतेक को केवि अपने किए यीरु िरता था।

यीरु ने पतेक पािी के कषों को उठाने के किए अपना जीवन अकप्त कर कदया
ताकक वह सर्य कपता से कह सके :

"मेरे कपता, हर पािी मे तुम एक औरआता पाओरे। हर एक के किए मै तुमे वह
दं्रा जो तुमारे कारि है"।



जैसा कक मैने इस पर कविार ककया, मेरे पारे यीरु ने मुझसे कहा :

मेरी बेटी, काआप हर पािी से बंधा हआसीकार करके मेरी नकि करना
िाहती है? "पता नहीं कैसे, िेककन मुझे िरा जैसे सभी पाकियों का भार मेरे कंधों
पर है।
मैने अपनी अयोगता और कमजोरी देखी।
और मुझे ऐसा कतरसार महस्स हआ कक मै सव्नार महस्स करने िरा।

मुझ पर दया करना, यीरु, घायि,

- उसने मुझे अपनी बाहों मे िे किया,
- मुझे अपने कदि के करीब िाया और भािे के घाव पर अपना मंुह रखकर,
कहते है :

"कपककोिो, इस घाव से जो ख्न कनकिता है, वह आपको वह ताकत देने के किए
है कजसकी आपके पास कमी है।
कहमत करो, डरो मत, मै तुमारे साथ रहंरा।
हम बोझ, काम, दद् और मौतों को आपस मे बांट िेरे।

िौकसऔर कवशासयोग बनो, कोंकक मेरी कृपा का बदिा िुकाना िाहता है
। पारसररकता के कबना, उसे नीिे जाने की कोई आवशकता नहीं है।"
और उनोंने जोडा :

"अपनी आूखे खोिने और बंद करने मे ककतना पयास िरता है? कोई नहीं। बडे
िाभ पर धान दे
- अपनी आूखे खुिी रखने मे स्म होने के किए और
- कवपरीत के बडे नुकसान पर।

जब वे खुिे होते है, तो आपकी आंखे पकार और ध्प से भर जाती है। यह पकार
-आपको काम करने की अनुमकत देता है और



- आपके पैरों को कबना कररे सुरक्त रप से ििने देता है;

-यह आपको िाभदायक वसुओं को हाकनकारक वसुओं से आसानी से अिर
करने की अनुमकत देता है।
आप िीजों को कम मे रख सकते है, आप प़ सकते है, आप किख सकते है।

और इन सभी िाभों को खोने मे का िरता है? बस अपनी आंखे बंद कर िो! तब
तुमारा हाथ काम नहीं कर सकता,
आपके पैर अब आरे नहीं ब़ सकते है, और यकद वे ऐसा करते है, तो वे कट्कपंर
का जोनखम उठाते है, कोंकक अब आप अपने सामने की वसुओं को नहीं बना
सकते है।
आप अ्मता मे कम हो रए है।

पारसररकता से मेरा यही मतिब है : बसआता की आंखे खोिना ।

जब मनुष उने खोिता है,

-पकार उसके कदमार मे पवेर करता है ई
- मेरी छकव हर िीज मे प्ेकपत होती है, जो इसे मेरी एक विादार पकत बनाती है।

वह कुछ भी नहीं करता है, िेककन िरातार मेरे पकार को पाप करता है, जो
उसके प्रे अनसत को पकार मे बदि देता है।

िेककन , अरर पारसररकता नहीं है, तो आता अंधेरे और िािारी मे ड्ब जाती
है "।

मै अपने पारे यीरु की परम पकवत इचा मे प्री तरह से अकभभ्त महस्स कर
रहा था, जब वह मेरे पास आएऔर मुझसे कहा :

मेरी बेटी



अपनी बुनद को मेरे साथ जोडो
ऐरे ही
-जो सभी पाकियों की बुनद पर आकमि करता है e

-जो उनके सभी कविारों से जुडा है।

इस पकार आपकी बुनद मेरी वसीयत मे उनके कविारों को समान संखा मे
कविारों से बदिने मे स्म होरी।
और मै मकहमा पाप करंरा जैसे कक उनके सभी कविारों मे एक कदव रुि है।

अपनी मज् को मेरे साथ कमिा दो।
तेरी मज् और मेरी मज् के जाि से कुछ भी नहीं छ्टना िाकहए।
मुझमे मेरी वसीयत और तुममे मेरी वसीयत को आपस मे कमिाना िाकहए और
उनीं कवरेिाकधकारों का आनंद िेना िाकहए।

िेककन मै िाहता हं ककआप मुझे अपनी वसीयत दे
कक मै इसे अपने मे िैिा सकता हं ,

ताकक कोई भी िीज उससे बि न जाए।

इस पकार सभी िीजों मे मै ईशरीय इचा की पकतधकन सुनं्रा।

"मेरी बेटी,
मुझे जीवों की हर मौत के किए दोहरी मौत का सामना करना पडा:
- एक मौत पार से और द्सरी दुख से।

जब मैने पाकियों की रिना की, तो मैने उनमे पेम की संरिना बनाई
ताकक उनमे से पेम के कसवा और कुछ न कनकिे।



यह इतना सि है कक मेरा पार और उनका पार कनरंतर धाराओं मे आपस मे
जुडना तय था।
कृतघ आदमी ने न केवि मुझे पार करने से इंकार कर कदया, बन् उसने मुझे
नाराज कर कदया।

तब से मुझे सीकार करना पडा
हर पािी के किए पार की मौत

मेरे कपता के साथ पार की इस कमी की भरपाई करने के किए, और
जीवों के अपराधों की मरमत के किए मौत की सजा भी »।

जब मेरा पारा जीसस यह कह रहा था, तो सब कुछ पेम से भर रया।
-ककसने इसका सेवन ककया और
-कजसने उसे हर पािी के किए मौत के घाट उतार कदया।

इसके अिावा, मैने इसे देखा है
- हर कविार,
-पतेक रब,

- पतेक आंदोिन,

- पतेक अकधकनयम, ई
- यीरु के हर कदम

वे बहत सारी िपटों की तरह थे
-ककसने इसका सेवन ककया और
-कजसने उसी समय उसे वापस जीवन मे िा कदया।

और यीरु ने जोडा:



"काआप मेरी तरह कदखना िाहते है?"

का तुम पेम के मरे हओं को वैसे ही सीकार करोरे जैसे तुमने दु:ख के मरे हओं
को सीकार ककया है?"

मैने उतर कदया : "आह! मेरे यीरु, मुझे नहीं पता ककका हआ।
मुझे अभी भी उस दुख की मृतु के किए एक बडी घृिा महस्स होती है कजसे मैने
सीकार कर किया है। मै पार के मरे हओं को कैसे सीकार कर सकता था
यह मुझे और भी बुरा िरता है?

मै इस कविार पर ही कांपता हं।
मेरे घकटया सभाव को और भी कमटाना होरा, नष करना होरा!
मेरी सहायता करो! मुझे ताकत दो, कोंकक मुझे िरता है कक मै जारी नहीं रख
सकता"।
सब ठीक है, यीरु ने कहा :

"मेरी बेिारी बेटी, यह पहिे से ही तय है। बहादुर बनो, डरो मत,

आप जो कवरोध महस्स कर रहे है, उससे भी परेरान न हों। साथ ही, आपको
कवशास कदिाने के किए,

मै आपको बताता हं कक यह भी मेरी समानता का कहसा है।
जानो कक मेरी मानवता, िेककन पकवत और पीकडत होने के किए तैयार, ने भी यही
घृिा महस्स की।

िेककन यह मेरे किए मेरा कवरोध नहीं था।
यह वह घृिा थी कजसे सभी पाकियों ने महस्स ककया।
- अचा करो
-उस दुख को सीकार करने के किए कजसके वे हकदार थे।

मुझे इस पीडा को सीकार करना पडा कजसने मुझे पताकडत ककया
- पाकियों मे अचाई के पकत झुकाव पैदा करने के किए,



- और ताकक उनकी पीडा कम हो।

मुझे इतना बुरा िरा कक जैत्न की बारी मे मै ने कपता से दोहाई दी :

« हो सके तो यह पािा मुझसे द्र ििा जाए!».

िेककनका आपको िरता है कक मै ही किला रहा था? आह! नहीं!
अरर आप ऐसा सोिते है तो आप रित है।
मै पारिपन की हद तक सहना पसंद करता था।
मुझे अपने बचों को जीवन देने के किए मौत पसंद थी।
यह प्रे मानव पररवार का रोना था जो मेरी मानवता पर रं्जता था ।

पाकियों के साथ किलाते हए, मैने तीन बार दोहराया:
"यकद हो सके तो इस पािे को मुझसे द्र िे जाओ!"

मैने इसे प्री मानवता के नाम से पुकारा, जहाू तक यह मेरा कहसा था। और मै
उतीकडत और कुििा हआ महस्स करता था।
आप जो कवरोध महस्स कर रहे है, वह आपका नहीं है। यह मेरी एक पकतधकन
है।
अरर तुमसे होता तो मै तुमसे पहिे ही पीछे हट जाता।

इसकिए, मेरी बेटी, आप मे मेरी एक और छकव बनाना िाहते है और सीकार
करते है। मै खुद आपकी इचा को ब़ाना िाहता हं और इसे अपने अंदर भस
करना िाहता हं ताकक इसमे पार की इन मौतों को पभाकवत ककया जा सके »।
यह कहते हए, अपने पकवत हाथ से,

यीरु ने पेम की इन मौतों को मेरी आता मे छाप कदया। किर वह रायब हो रया।
सब कुछ भरवान की मकहमा के किए हो सकता है!



उनोंने मेरे कवशासपात की आवशकताओं के अनुसार मेरे िेखन की पकतयां
बनाना जारी रखा, कजसमे वह सब कुछ राकमि था जो यीरु ने मुझे सद्रुिों के
बारे मे बताया था,
कजसे मै पकतयों से बाहर करना पसंद करता। यीरु ने आकर मुझसे कनरतर होकर
कहा:
"मेरी बेटी,
तुम मुझे छुपाकर कों रखना िाहते हो?
का मै उलेख के योग नहीं हू? यकद हम ककसी वन् से कनकिे ककसी िाभ,
रब, काय् या सत की ररपोट् करते है और हम उसका नाम नहीं िेना िाहते है,
तो इसका कारि यह है कक हम मानते है कक उसकी जानकारी का सोत बहत
कवशसनीय नहीं है।

वहीं द्सरी ओर यकद जातक आदरिीय, आदरिीय और पकसद है,

तब हम पहिे उसके नाम का उलेख करते है कक का कहा जाएरा,
और उसके बाद ही उस वन् के विन या कम् की स्िना कमिती है।
"का मै अपने रबों का उलेख करने से पहिे अपने नाम के उलेख के योग
नहीं हू?

ओह! तुम मेरे साथ ककतना बुरा ववहार करते हो!
मैने कभी नहीं सोिा था ककआपके पकत मेरे उदार आिरि के बाद आप मुझे यह
अपमान दे सकते है।

मैने अपने बारे मे आपको बहत कुछ कदखाया है।
मैने आपको अपनी वसीयत के बारे मे कई बहत ही अंतरंर कववरि, नए खुिासे
ककए है, जो पहिे ककसी और को नहीं बताए रए थे।
आपको मेरा पररिय कराने के किए और अकधक इचुक होना िाकहए था। िेककन,
इसके कवपरीत, तुम इतने बंद हो।
अनआताएं, जो मुझे जानने और पेम करने के जोर से भरी थीं, उनोंने ध्मधाम
और तुरकहयों के साथ घोििा करना पसंद ककया होरा।
जो कुछ मै ने उन पर पकट ककया है, कक मै पहिाना और पेम ककया जाऊं। तुम



मुझे कछपाना िाहते हो! आनखरकार मै इसे पंसद नहीं करता"।
भकमत और अतकधक अपमाकनत, मैने उससे कहा :

"माई जीसस, मुझे माि कर दो। तुम सही हो। िेककन मुझे ऐसा कवरोध महस्स
होता है।
अपने आर्ि को छोडने के किए सहमत होने के किए मेरी इचा को मजब्र
करना मुझे पताकडत करता है।

मेरे पर रहम करो! मुझे अपनी रन् दो, मुझे और अकधक अनुगह और अकधक
हदय दो ताकक वह तुमे किर कभी पीकडत न करे ”।
यीरु ने उतर कदया : "मै तुमे आरीवा्द देता हं कक तुमारा कदि और अकधक
अनुगह पाप कर सकता है और मुझे जानने और पार करने के किए और अकधक
इचुक हो सकता है"।

मै अपनी सामान अवसथा मे था और मै इतना भकमत महस्स कर रहा था और
अपने पारे यीरु से अिर हो रया था कक जब वहआया तो मैने उससे कहा:

"मेरे पार, मेरे किए िीजे कैसे बदि रई है।
इससे पहिे, मुझे िरा कक मै आपके साथ कविीन हो रया हं
कक मै तेरे और मेरे बीि कोई भेद न समझ सका।
मेरे कषों मे भी तुम मेरे साथ थे। अब यह कब्ुि कवपरीत है।

जब मै पीकडत होता हं, तो मै तुमसे अिर महस्स करता हं, और जब मै तुमे
अपने सामने या अपने अंदर देखता हं,

आप एक नायाधीर की तरह कदखते है जो पीकडत होने, मरने की कनंदा करता है,
और अबआप उन कषों मे भार नहीं िेते है जो आप सयं मुझे देते है।

इसके बजाय, आप कहते है, "ऊंिे और ऊंिे उठो।" किर भी मै उतरना जारी
रखता हं"।



यीरु ने मुझे बाकधत ककया और कहा :

"मेरी बेटी, तुम ककतनी रित हो!
ऐसा इसकिए होता है कोकंक आपने इसे सीकार कर किया है।
मै ने तुम पर मरे हओं और सब पाकियों के कष जो मै ने झेिे है, उकेर कदए है।

माई ह्य्मैकनटी ने खुद को ऐसी ही पररनसथकतयों मे पाया। वह मेरे देवत से
अकवभाज थे।
िेककन यह डौफेस दारा हाकसि नहीं ककया जा सका।
वह दुख के साये मे भी नहीं जी सकता था।

मेरी मानवता ने अपने दुखों मे खुद को अकेिा पाया।
मेरी कदवता कसि् उन पीडाओं और मौतों का एक दर्क थी, कजनसे मै रुजर रहा
था।

इसके अिावा, मेरी कदवता एक कठोर नायाधीर थी कजसने पाकियों के
पापों के किए दंड की मांर की थी। ओह! मेरी मानवता कैसे कांप रई!

जब मैने खुद को सबकी रिती का आरोप िराते देखा,
उन कषों और मौतों के साथ कजनका हर पािी हकदार था, मुझे सव्च महामकहम
के सामने कुिि कदया रया।

यह मेरे जीवन का सबसे बडा कष था :

- कदवता से अकवभाजरप से एकजुट होने के दौरान,

मै अपने कषों मे अकेिा था और मानो देवत से अिर हो रया था।
अरर मैने तुमे अपने जैसा बनने के किए बुिाया,
आप मुझे इस कोि से अपने आप मे महस्स करके आ्य्िककतकों है?

आप मुझे उन कषों के एक दर्क के रप मे भी देखते है जो मै सयं आप पर



थोपता हं और आप मुझसे अिर महस्स करते है।

टन एऩिकन n'est rien d'autre que l'écho de ma propre affliction।
डे मेमे क् मोन ह्य्मैकनटे एनए, डे िेट, जमैस एट सेपरी डे मा कडकवकनटे, एनी त्
एन'एस जमैस सेपरी डे मोई।

त् ते सेस सीिेमेट कम कसि य अवेट सेपरेरन। माईस सेस डान सेस मोमेट्स,
पस क् डान टाउट ऑटे्, क् जे िॉम् उन सेउि एंकटट एवेक टोई।
आइनी डॉन, टेक साहस, सोइस किदेिे एट ने कैन पास।"

जे'एकटस इमज् डान िा सैटे वोिोंटे डे कडय् िोस् मोन डौक जीसस कवंट एट
मै कहता हू :

"मेरी बेटी, सभी िीजे संतुिन मे है, सर् मे पृथी की तरह। हमारी इचा हर जरह
सही संतुिन बनाए रखती है।
हमारा संतुिन अपने साथ आदेर, अकधकार, सदाव और सदाव िाता है। सभी
िीजे इस तरह सामंजस कबठाती है जैसे कक वे एक हों।

संतुिन समानता रखता है।
इसकिए तीनों कदव वन्यों मे इतना कम, संतुिन और समानता है।
"सभी बनाई रई िीजे सदाव मे है: एक द्सरे के समथ्न, रन्और जीवन के
रप मे काय् करता है।

यकद कोई सृकजत वसु अपने आप को इस सामंजस मे रखने की उपे्ा करती है,
तो वे सभी भटक जाएंरे और कवनार के मार् पर ििेरे।

केवि मनुष ने सयं को हमारी इचा के संतुिन से अिर ककया। ओह! वह कैसे
भटक रया।
अपने ऊंिे सथान से रसाति मे करर रया!



मेरे छुटकारे के बाद भी, मानव पररवार अपनी म्ि नसथकत मे वापस नहीं आया है।

यह इंकरत करता है कक सबसे बुरी िीज जो हो सकती है वह है हमारी इचा के
संतुिन से हटना: यह खुद को अराजकता और अववसथा मे िेकने के बराबर है,

-सभी दुखों के सारर मे।
"इसीकिए, मेरी बेटी,
- मैने आपको अपनी वसीयत मे संतुिन बनाए रखने के किए एक कवरेि तरीके से
बुिाया है,
ताकक मेरी वसीयत मे आपका जीवन उस युर की रुरआत का पतीक हो कजसमे
अववनसथत मानवता के सभी काय् अपना संतुिन पाएंरे।

आप हमारे साथ और सभी सृकजत वसुओं के साथ प्ि् सामंजस मे रहेरे। जब
सभी िीजों मे सामंजस हो,
हम आप मे महस्स करेरे
साथ ही हर उस वन् मे जो हमारी इचा- सदाव मे रहता है
- पाकियों की बुनद, विन, कम् और पदकिन।

अपनी वसीयत मे हम आपके कामों को सभी के कामों के राजपाि के रप मे
सथाकपत करेरे।
हमारी वसीयत मे ककया रया पतेक काय् सभी के आदेर और संतुिन की मुहर
के समान होरा।

हमारी वसीयत मे आपको बहत कुछ करना होरा।
आप हमे जीवों की सभी जीत और सामंजस िाएंरे।

हमारी इचा मानव इचा मे संतुिन बहाि करने के किए पाकियों को का पदान
करेरी।
जो हमारी वसीयत से हटकर इतना ्कतगस हो रया है।



मै दद् से भरा हआ था।
मेरे पारे जीसस ही उतना ही जानते है, जो मेरे कदि के हर तंतु की जांि करते है।
मुझ पर दया करते हए, वह आया और उसने मुझे रोद मे िेकर मुझसे कहा:

"मेरी बेटी, कहमत रखो: मै तुमारे साथ हू।
आप ककस बात से भयभीत है? का मैने आपको कभी कनरार ककया है?

अरर तुम मेरी वसीयत से जरा भी अिर होने से निरत करते हो, तो मुझे और
भी निरत है
तुमारे साथ मत रहो
अपने पतेक कम् और केर का जीवन न बनो।
जान िो कक मेरी वसीयत सबसे रुद सोने की तरह है।
ताकक आपकी मानव इचा मेरी कदव इचा मे कविीन हो जाए
ताकक दो वसीयत एक द्सरे से अिर न हो सके,

तुमारी इचा रुद सोने मे बदिनी िाकहए ।

यह केवि दुख से ही पाप ककया जा सकता है, जो आपकी इचा को
कदव सोने मे बदि देरा।
इस पकार आपकी इचा अनंत काि के महान िक मे मेरी इचा के साथ कविीन
हो जाएरी। वह हर जरह पहंिेरे और हर जरह कमिेरे।
परनु यकद तेरी इचा िोहे की है, तो वह मेरे साथ, जो रुद सोना है, न कमि
सकेरी।

यकद हम सोने की दो वसुएू िेते है, कजनमे से पतेक का अपना कवरेि आकार
होता है, और उने आपस मे कमिा देते है, तो हमे एक अकदतीय वसु पाप होती है
कजसमे एक के सोने को द्सरे के सोने से अिर करना नामुमककन है।
िेककन अरर एक वसु सोना है और द्सरी िोहे की है, तो दोनों का कविय नहीं हो
सकता।



केवि दुख ही मनुष की इचा को रुद सोने मे बदि सकता है।

दुख एक धधकती आर के समान है जो कमकशत होकर भसकर देती है।
यह पकवत है और मानवीय इचा मे ईशरीय इचा को िाने की रन् रखता है। -
वह एक कृपा है कक, उसके बरस्ोक के साथ,

- मानव इचा मे दैवीय कवरेिताओं और रपों को पभाकवत करता है।

इसकिए आपके कष ब़ जाते है।
ये आपकी वसीयत तैयार करने के किए आवशक अंकतम बरस्ोक है ताकक यह
मेरे साथ कविय हो सके।"

मैने उससे कहा:
"ओह! मेरे यीरु, मेरे सभी कष, जो मुझे नष करने िरते है, मुझे नहीं तोडते, िाहे
वे ककतने भी दद्नाक हों।

आप िाहे तो उने रुिा करे।
िेककन आप अची तरह जानते है कक कौन सी पीडा वासव मे मुझे अिर कर
देती है। मै इस एक दु:ख के किए आपकी करिा की कामना करता हं।
कोंकक ऐसा िरता है कक अब मै इसे बदा्श नहीं कर सकता। आह! दया से,
कृपया मुझे इससे छुटकारा पाने मे मदद करे!"
यीरु ने उतर कदया:
"मेरी बेटी, मै भी इस कवपकत मे तुमारे साथ रहंरा।
मै आपका सहारा बनं्रा और मै आपको अपनी ताकत दं्रा ताकक आप इसे सहन
कर सके। मै इसे हटाकर आपको खुर कर सकता था, िेककन यह उकित नहीं
होरा।

यह एक कमकशत नोट होरा
-इस महान काय् मे,



- इस कमरन मे इतना उदात जो मेरी वसीयत मे तुमारा जीवन है।

साथ ही, मैने आपको इस अवसथा मे रखा है
-मेरी इचा से और मेरे एक मंती के पकत आपकी आजाकाररता के माधम से।

िेककन अरर वह जारी नहीं रखना िाहता है, तो वह आपको खोि सकता है ताकक
आजाकाररता से, आप मेरे साथ कमिे।
िेककन अरर आप अपनी मज् से अकेिे काम करते है,

तब हम न केवि असहमत होंरे, बन्अपमान भी करेरे।
उने पता होना िाकहए कक दुकनया पाउडर केर पर बैठी है।
अरर वे िाहते है कक आर भडक जाए और सब कुछ िट जाए, तो उने वह करने
दे जो वे िाहते है।"

मै डर रया था और पहिे से भी जादा किंकतत था, िेककन मै एसएस पदर्न करने
के किए तैयार था। मेरे पारे यीरु की इचा और मेरी नहीं।

मै अपने आप को परमेशर की सबसे पकवत इचा के सामने आतसमप्ि कर रहा
था जब मेरे पारे यीरु ने मुझसे कहा:
"मेरी बेटी, इतना ही नहीं
वे मेरी वसीयत मे प्री की रई मेरी मानवता के काय् थे
कजन कम् से मैने सभी पाकियों को आकिंरन ककया -

िेककन मेरी पारी माू ने जो कुछ भी ककया, उसके साथ ऐसा ही था।
उसकी वसीयत मेरे साथ कविीन हो रई और उसके काय् की पहिान मेरे साथ हो
रई।

जैसे ही मै उसके रभ् मे रभ्वती हई,

मेरी माू ने मेरे साथ अपने काय् की पहिान करना रुर कर कदया।



मेरी मानवता के पास जीवन, पोिि और उदेश के किए केवि मेरे कपता की
इचा थी।

और इसकिए यह मेरी माू के किए था।
कपता की इचा
यह मेरे सभी काय् के माधम से पवाकहत हआऔर मुझे, सभी पाकियों के नाम
पर, मेरे कनमा्ता कपता के अकधकारों को बहाि करने के किए पेररत ककया।
इसी तरह मेरी मां भी ठीक हो रही थी।
सभी पाकियों के नाम पर मेरे कपता, मेरे कनमा्ता के अकधकार।
सर् मे मेरी माता हर पािी से अपनी मकहमा पाप करती है।
मेरी इचा उसे पाकियों के नाम पर इतनी मकहमा देती है कक उसकी कोई मकहमा
नहीं है जो उसके पास नहीं है।
और न कोई मकहमा है जो उस मे से होकर नहीं रुजरती।

कोंकक उसने मेरे साथ अपने कामों को बुना है, उसके पार और दद्, मेरी इचा
मे वे उसकी िमकदार मकहमा मे जुड रए है।

यही कारि है कक यह हर िीज को रिे िराता है और हर िीज मे बहता है। मेरी
वसीयत मे जीने का यही मतिब है ।
मेरी पारी माू को ऐसी मकहमा कभी नहीं कमि सकती थी
अरर उसके सारे काम मेरी वसीयत मे नहीं आए होते।
मेरी वसीयत मे उसकी हरकते उसे हर िीज की रानी बनाती है।
मै तुमे मेरी इचा मे िाहता हू
ताकक आपस मे जुडना दो के बीि नहीं, बन् तीन के बीि हो।

माई कवि आपको कवसार देना िाहता है ताकक एक पािी मे वह सभी पाकियों को
खोज सके।



देखना
वह महान भिाई जो आपके पास आएरी ,

तुम मुझे ककतनी मकहमा दोरे
वह सारी भिाई जो तुम सब पाकियों के किए िाएंरे?”

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरे पारे यीरु ने मुझे कुछ दुखों और मौतों
को झेिा जो उसने पाकियों के किए अनुभव ककया था।

मेरे छोटे-छोटे कषों के कारि होने वािे दद् को देखते हए, मैने कलना की कक
वह ककतने कषदायी थे।

उसने मुझसे कहा: "मेरी बेटी, मेरी पीडा इंसानों के किए समझ से बाहर है।
मेरे जुन्न की रारीररक पीडा
वे मेरे आंतररक कषों की छाया मात थे।
मेरे आंतररक कषों को एक सव्रन्मान ईशर ने मुझ पर थोपा था: मेरे होने
का सबसे छोटा तंतु इससे बि नहीं सकता था।

मेरे जुन्न के कष मुझ पर उन िोरों दारा थोपे रए थे, जो सव्रन्मान और
सव्जता की कमी के कारि, वह नहीं कर पा रहे थे जो वे िाहते थे।
वे मेरे सभी आंतररक तंतुओं मे पवेर नहीं कर सके।
यह ऐसा है जैसे मेरे भीतर के कष सकनकहत थे।
इस पकार मेरी मानवता पाप हई।
- काूटे, कीिे, कोडे, घाव और क्र रहीद
- मुझ मे िरातार मौत का कारि।
ये कष मुझसे अकवभाज थे। वे मेरे वासकवक जीवन थे।
मेरे जुन्न की रारीररक पीडा मेरे किए बाहरी थी। वे थे कांटे और कीि



-जो िराया जा सकता है,
-िेककन इसे हटाया भी जा सकता था।
केवि यह कविार कक दद् के सोत को समाप ककया जा सकता है, राहत िाता है।
िेककन मेरे आंतररक कषों के संबंध मे,

कोई उमीद नहीं थी कक उने हटाया जा सकता है। वे इतने महान थे कक मै बता
सकता हू
-कक मेरे जुन्न के रारीररक कष मेरे आंतररक कषों को कदए रए िंुबन से राहत
का सोत थे
जो मेरे पार की सबसे बडी रवाही थी,
-पेम जो आताओं के उदार के किए बह कनकिा।
मेरे बाहरी कष मेरे आंतररक कषों के सारर मे पवेर करने के किए आताओं को
आमंकतत करने वािी आवाजों की तरह थे।
यह समझने के किए कक मैने उनके उदार के किए ककस कीमत पर भुरतान
ककया।

अपने आंतररक कषों के किए जो मैने आपको बताया है,

आप मेरी तीवता को कमकशत रप से समझेरे। कदि िो। यह पार ही है जो मुझे
ऐसा करने के किए पेररत करता है।"

मुझे घबराहट महस्स हई।
मुझे ऐसा िर रहा था कक मेरा ररीर िरातार नए कवनार से पीकडत हो रहा है। मैने
यीरु से मुझे रन् देने के किए कहा।

वह आया, मुझे रोद मे किया और मुझमे नई जान िं्क दी।
िेककन इस जीवन ने मुझे एक नई मौत भुरतने और बाद मे किर से एक नया
जीवन रुर करने का मौका कदया।

उसने मुझसे कहा: "मेरी बेटी, मेरी वसीयत।



सब कुछ समेटे हए है,

सकदयों से सभी दद्, सभी रहीदों और सभी दुखों को मानता है।

इसकिए मेरी मानवता रिे िराती है
पाकियों के सभी दद् और रहीद,

कोंकक मेरा जीवन कोई और नहीं बन् ईशरीय इचा का था।

ये जररी था,
- मोिन के काय् को प्रा करने के किए ही नहीं,
-िेककन खुद को सभी दुखों का राजा बनाने के किए और सभी रहीदों की मदद
और ताकत बनने के किए।

अरर रहादत, दद् और पीडा मुझमे नहीं होती, तो मै इसका सोत कैसे हो सकता
था?
- पाकियों के परी्िों मे आवशक सहायता, सहायता, रन्और अनुगह?

देने के किए, आपके पास होना िाकहए ! यही कारि है कक मैने अकर तुमसे
कहा है कक मेरी वसीयत मे रहने का कमरन है
यह सबसे महान, उचतम और सबसे उदात है। मै

कोई अन अपीि नहीं है, यहां तक कक द्र से भी, इसकी तुिना की जा सकती
है। मेरी इचा की कवरािता उनकी प्कत् की ओर िे जाएरी
-सभी रहीदों और कषों। मेरी इचा वह कदव रन् है जो उने बनाए रखती है।
मेरी वसीयत मे रहने वािी आताएं बनती है
- रहादत और पीडा का भंडार। वे उनकी राकनयाू है।

का आप देखते है कक मेरी वसीयत मे जीने का का अथ् है? इसका मतिब दुख
नहीं है



एक रहादत िेककन सभी रहीद,

एक भी केर नहीं, बन् सारे केर। इसकिए मेरी इचा इन आताओं का
जीवन होनी िाकहए ।
नहीं तो उने इतने कष सहने की रन् कौन देरा?
मै देख रहा हं कक ये बाते सुनकर आप डर जाते है। डरो नहीं। इन रहीदों और
कषों के साथ असंख खुकरयाू और कृपाएू होंरी।
कजनमे से मेरी वसीयत एक अट्ट भंडार है।
यह सही है।
अरर मै उस आता के किए दद् का भंडार हं जो मेरी इचा मे रहती है, प्रे
मानव पररवार की मदद करने के किए,

यह सही है कक मै उनके किए हं
खुरी, खुरी और अनुगह का भंडार।

िेककन एक अंतर है:

दुख समाप हो जाएरा कोंकक पृथी पर िीजे समाप हो जाती है। दुख ककतना भी
बडा कों न हो, इसकी अवकध सीकमत होती है।

िेककन, ऊपर से और कदव होने के कारि, खुरी अनंत है।
इसकिए मेरी वसीयत मे ििते रहने की कहमत रखो »।

मै अभी भी अपने िेखन के बारे मे सोि रहा था, कजसे आजाकाररता से पकाकरत
ककया जाना था। यह कविार मेरे पास आया:
"इन सब बकिदानों का का मतिब है? इससे का िाभ होरा?"

जब मै इस तरह सोि रहा था, मेरे अचे यीरु ने मेरा हाथ अपने हाथ मे किया और
कसकर पकड किया , उसने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, जैसे ि्ि छ्ने पर अकधक तीवता से अपनी सुरंध छोडते है, वैसे ही यह
मेरे सत के साथ है।



कजतना अकधक हम उन पर कविार करते है, उने प़ते है, उने किखते है, उनके
बारे मे बात करते है, उने पसाररत करते है, कजतना अकधक पकार और सुरंध वे
उतकज्त करते है, इस पकार पृथी और सर् को एकजुट करते है।

जब मै देखता हं कक जो पहिे ही पकट हो िुके है, वे अपना पकार और अपना
इत िैिाते है, तो मै नए सतों को बताने के किए बाध महस्स करता हं।

अरर मेरी सचाई उजारर नहीं होती है,
उनका पकार और उनका इत मानो दकमत रहता है,

उनमे जो अचाई होती है वह कबना पभाव के रहती है।
इसकिए मै उने पकट करने के उदेश के किए खेद महस्स करता हं। तो वह
अकेिा कब होरा
खुर रहो और मेरे रबों की रोरनी और सुरंध का अनुभव करो ,

आपसे जो बकिदान मांरा जाता है, उसे करने मेआपको खुरी होनी िाकहए
।"

टेट डान मोन एटैट हैकबटुएि, जे पेनैस ए टाउट सी क् मोन िेर जीसस ए
ररयकिस एट सॉिट् पॉन सॉवर िेस एम । कवंट एट मी कडट:

मा िेरे िीि, टाउट सी क् मोन ह्य्मैकनटे ए कॉमपी,
-मेस पीरेस, मेस पैरोिस, मेस टै्वॉक, मेस पास एट मेस पीन एटैट पोर
ि'होमे।
कॉन् की से गीिे सुर सेस एक्स? की एक्इि मेस कबएनिेट्स?

Celui qui s'approche de Moi et prie en s'unisant Moi

- अरर गीि सुर मेस पीरेस एट सुर िेउस् िि।
Celui qui parle et enseigne en étant uni Moi

-अरर गीि सुर िेस फ्ट्स डे मेस पैरोि.

कौन पीकडत है एक साथ Me



-यह मेरे काय् और मेरे दद् के िाभों पर आधाररत है।

और यकद पाकियों को मेरे दारा उनके किए पाप िाभों का आनंद नहीं कमिता है,
तो वे िाभ कनिंकबत रह जाते है।
जो पािी मुझ पर नहीं िरा है, वह मेरी मानवता के उन िाभों को नहीं खाता, जो
मै उसे बहत पेम से अकप्त करता हं।
यकद दो पाकियों के बीि कोई कमिन नहीं है, तो एक का िाभ द्सरे के किए मृतु
के समान है।
एक पकहया की कलना करो:
केद मेरी मानवता है;

ककरिे वह सब है जो मैने हाकसि की है और झेिी है।
वह वृत कजससे ककरिे जुडती है
यह मानव पररवार है जो केद के िारों ओर घ्मता है। यकद ररम को सोक सपोट्
नहीं कमिता है,

पकहया केद दारा दी रई वसु का उपयोर नहीं कर सकता।

ओह! मै कैसे पीकडत हू
मेरे सभी िंकबत िाभ देखने के किए e

देखे कक कृतघ मानव पररवार,
वह न केवि उने गहि करता है, वरन उने तुच जानता और रौंदता है!

इसकिए मै आताओं को इतनी उतुकता से ढं्ढता हं
जो मेरी वसीयत मे रहना िाहेरा, ताकक मै उने अपने पकहये की तीकियों से जोड
सकं्।

मेरी इचा उने इस पकहये की ररम बनाने की कृपा देरी।
इन आताओं को आरीवाद् कमिेरा जो द्सरों दारा असीकार और कतरसृत
ककया रया है।"



अपने आप को मेरी सामान नसथकत मे पाकर, मेरा हमेरा पारा यीरु मुझे दुखी
और अकभभ्त कदखाई कदया। कजस िीज ने उसे सबसे जादा जकडा, वह थी
उसके पेम की िपटे जो उसके कदि से बह कनकिीं।
िेककन मानवीय कृतघता के कारि उने सेवाकनवृत होने के किए मजब्र होना
पडा। ओह! कैसे उसका पकवत हदय अपनी ही िपटों मे घुट रया और घुट रया।
उसने मुझे उसे सांतना देने के किए कहा और उसने कहा :

"मेरी बेटी, मुझे उठा िे कोंकक मै इसे अब और नहीं िे सकता। मेरी अपनी िपटे
मुझे भसकर देती है।
मुझे अपने कदि का कवसार करने दो ताकक मै अपने पार और अपने असीकृत
पार के दद् को वहां रख सकं्। आह! मेरे पार की पीडा मेरे अन सभी कषों को
एक साथ द्र करती है"।
यह कहते हए उसने मेरे कदि पर अपना मुंह रख कदया और जोर-जोर से धमाका
ककया, कजससे मुझे िरा कक मेरा कदि िैि रया है।
किर उसने इसे अपने हाथों से छुआ जैसे कक वह इसे और भी बडा करना िाहता
है।

और वह किर से उड रया।
मुझे िरा कक मेरा कदि िटने वािा है, िेककन जीसस िं्कते रहे।
उसने उसे प्री तरह से भर कदया और अपने हाथों से बंद कर कदया जैसे कक इसे
इस तरह से सीि करना कक मुझे राहत महस्स होने की कोई उमीद नहीं थी।
उसने मुझे बताया:
"मेरे कदि की बेटी, मै अपने पार और अपने दद् को आप मे सीि करना िाहता
था ताकक आप अनुभव कर सके कक दद् ककतना भयानक है।
दकमत पेम की, असीकृत पेम की।

मेरी बेटी, धीरज रखो, तुम और अकधक भुरतोरे। यह सबसे दद्नाक पीडा है।
िेककन यह आपका यीरु, आपका जीवन है, जो आपसे यह राहत िाहता है »।
केवि यीरु ही जानता है कक मैने तब का सहा था।



यह महस्स करने के बाद कक मै प्रे कदन मर रहा था, मेरा पारा यीरु वापस आया
और मेरे कदि मे उडना जारी रखना िाहता था।

मैने उससे कहा : "यीरु, मै अब और नहीं सह सकता, मै अब और नहीं रख
सकता जो मेरे पास है। तुम मुझे और कों देना िाहते हो?"

और उसने मुझे रन् देने के किए मुझे अपनी बाहों मे िेते हए मुझसे कहा:
"मेरी बेटी, कहमत करो, मुझे जारी रखने दो। यह जररी है।
यकद यह आवशक न होता तो मै यह कष आप पर नहीं थोपता।
बुराई इतनी ब़ रई है कक मेरे कडवे कषों को सहना तुमारे किए आवशक है
जैसे कक तुम किर से पृथी पर रह रहे हो।
पृथी पाकियों को दंड देने के किए आर की िपटे डािने वािी है।

वासव मे, मेरा पार उने अनुगह के साथ कवर करने के किए दौडता है ,
िेककन मना कर कदया, यह उने दंकडत करने के किए आर मे बदि जाता है।

नतीजतन, मानवता खुद को दो आर के बीि पाती है:

- सर् की आर ई
-पृथी की अक्।

बुराई इतनी वापक है कक ये दोनों आर एक होने वािी है।
और जो दद् मैने तुमे महस्स कराया, वह इन दोनों आरों के बीि मे रखा रया है
ताकक वे एक साथ न आ सके।
अरर ऐसा नहीं होता तो सारी ररीब इंसाकनयत खत हो जाती। तो मुझे जारी रखने
दो; मै आपको ताकत देने के किए आपके साथ रहंरा ”।
इतना कहते ही उसकी सांसे ििती रहीं।
और मै, और अकधक सहन करने मे असमथ्,

मैने उसे अपने हाथों से मेरा समथ्न करने और मुझे अपनी ताकत देने के किए
कहा।



तब यीरु ने मुझे छुआ। मेरे कदि को अपने हाथों मे िेकर,
उसने इसे इतनी मेहनत से ब़ाया कक केवि वही जानता है कक उसने मुझे ककतना
कष पहूिाया।
इससे संतुष न होकर उनोंने अपने हाथों से मेरा रिा दबा कदया ताकक मै अपनी
हक्यों और नसों को महस्स कर सकं्। मुझे दम घुटने िरा।
किर कुछ देर मुझे इस नसथकत मे छोडने के बाद मुझसे कहते है
प्री कोमिता के साथ:

"ििो, वत्मान पी़ी इसी अवसथा मे है।
उस पर हावी होने वािे जुन्न और दोि इतने असंख और कवकवध है कक उसका
दम घुट जाता है। सडांध और नुकीिा इस सर तक पहंि जाता है कक वह ड्बने
ही वािा है।

इसकिए मैने तुमारे रिे मे शासावरोध का दद् सहा है, कोंकक यह दुख अंकतम
्ि का है।
मैने आपसे इस पकतप्कत् के किए कहा कोंकक मै अब मानवता को उसके देि मे
घुटते हए सहन नहीं कर सकता।
िेककन जान िो कक मैने भी यह दुख सहा है। जब उनोंने मुझे स्िी पर ि़ा कदया,
तो उनोंने मुझे क्स पर ि़ा कदया ताकक मुझे महस्स हो कक मेरी नसे मुड रईं
और िट रईं।

िेककन मेरा रिा अकधक पीडा और अकधक कहंसक तनावों से रुजर रहा है, इतना
अकधक कक मुझे शासावरोध महस्स हआ।
यह उनके जुन्न से अकभभ्त प्री मानवता का रोना था कजसने मेरा रिा पकड
किया और मेरा रिा घोंट कदया। यह पीडा भयानक थी।

मेरी रद्न की मांसपेकरयों मे नखंिाव इतना अकधक था कक वे नष हो रए, मेरे कसर,
मंुह और आंखों सकहत।



तनाव की कडगी ऐसी थी कक थोडी सी भी हििि ने मुझे नशर दद् कदया।
कभी-कभी मै रांत रहता था।
द्सरों के किए मेरा ररीर इतना मुडा हआ था कक मै पते की तरह कांप रहा था,
यहाू तक कक मेरे अपने रतु भी इससे भयभीत थे।
तो कदि थाम िो। यह मेरी इचा है जो आपको हर िीज मे ताकत देरी »।

मै अपनी सामान नसथकत मे था और मैने अपने पारे यीरु की पकवत इचा को प्री
तरह से आतसमप्ि कर कदया।
आराम की आवशकता महस्स करते हए मैने अपने आप से कहा:
"जब मै सोता हं, मै अपने पारे यीरु की इचा की बाहों मे एक सचेआराम को
आराम करने के अिावा और कुछ नहीं िाहता।"

यीरु ने मुझसे कहा:
"मेरी बेटी,
अपने कवशाम को सभी पाकियों को ढकने के किए एक िबादे की तरह ब़ाओ,
कोंकक केवि हमारी इचा मे ही हम सचा आराम पाते है।
और िं्कक यह वसीयत सब कुछ कवर करती है, इसमे आराम करती है,

आप सभी पाकियों के साथ एक हो जाते है और उने सचा आराम देते है।

हमारे एक पािी को हमारी इचा की बाहों मे आराम करते देखना ककतना संुदर है!

िेककन, सचेआराम को जानने के किए, रुर करना जररी है
अपने सभी काय्, रबों, पेम, इचाओं आकद को रखकर। हमारी वसीयत मे।
एक काम अपने िेखक को प्रा होने पर आराम पदान करता है।
यकद यह प्रा नहीं ककया जाता है, तो यह उस कविार को नखिाता है जो अभी तक
प्रा नहीं हआ है, जो बाकी को परेरान करता है।
किएट ऑि ककएरन ने भकवषवािी की थी कक मनुष सभी िीजों मे हमारी इचा



को प्रा करेरा।
हमारी इचा को पािी का जीवन, भोजन और मुकुट होना था।
और िं्कक ऐसा नहीं हआ है, इसकिए सृकष का काय् प्रा नहीं हआ है। और हम
उसमे आराम नहीं कर सकते और न ही हम मे।

उसे हमेरा कुछ न कुछ करना होता है।
और हम इसकी प्कत् और अपने आराम की िािसा करते है।
इसी वजह से मेरी इतनी तमना है कक हमारी वसीयत मे जीने का तरीका पता
ििे।
हम कभी नहीं बता सकते
-कक सृकष का काय् और छुटकारे का काय् प्ि् है यकद हम पाकियों के सभी काय्
नहीं देखते है
हमारी इचा का कवसार होने के किए, हमे आराम देने के किए।

पाकियों को हमारी इचा पर िौटते हए देखना,
ककतना बक़या कवशाम हम उने अकप्त करने से नहीं ि्केरे, इस पकार सृकष को
प्रा करेरे! हमारा रभ् उनका कबसर होरा।
मैने ऐसा कुछ भी नहीं ककया है कजसका मुख उदेश न हो
मनुष हमारी इचा पर अकधकार करे और हम उसकी।
सृजन और छुटकारे मे यह मेरी मुख किंता थी।

मैने जो संसार सथाकपत ककए है, मेरे संतों को दी रई कई कृपा
वे इतने सारे बीज और साधन थे
- ताकक वे हमारी वसीयत के अकधकार मे आ सके।
कुछ भी मत छोडो जो मै अपनी इचा से िाहता हं,

िाहे किनखत रप मे, मौनखक रप से या अनथा।



हमारी इचा के राज से पहिे की कई तैयाररयों के माधम से, आप समझ सकते
है कक ईशरीय इचा मे रहना है
- सबसे बडी और सबसे महतप्ि् बात, ई
- जो हमे सबसे जादा रकि देता है।
का आप जानना िाहते है कक यह बीज ककस कमटी मे बोया रया था? मेरी मानवता
मे। उधर, मेरे जखों मे, मेरे ख्न मे,

-यह बीज पैदा हआ, अंकुररत हआ, कवककसत हआऔर जीवों मे पतारोकपत होना
िाहता है
ताकक वे हमारी और हम उनकी इचा पर अकधकार कर िे।

इस तरह सृकष का काय् अपने पारंकभक कबंदु पर िौट आएरा,
- न केवि मेरी मानवता के माधम से,

बन्सयं पाकियों के माधम से भी।
वे कम होंरे। ..भिे ही एक ही हो! वह केवि एक ही नहीं है, जो सयं को हमारी
इचा से अिर कर रहा है,

-का उसने हमारी योजनाओं को तोडा और बबा्द कर कदया, सृकष के उदेश को
कविि कर कदया?

इसी तरह, एक अकेिा पािी इसे अिंकृत कर सकता है और अपने िकको
पाप कर सकता है।
िेककन हमारे काम कभी अिर नहीं रहते।

इस पकार आताओं की एक सेना हमारी इचा मे रहेरी। उनमे सृकष
पुन:सथाकपत की जाएरी, सभी संुदर और आकि्क, जैसे कक यह हमारे हाथ से
कनकिी हो।

नहीं तो हमे इस ईशरीय इचा के कवजान को जात करने मे अकधक रकि न होती।''



जैसा कक मैने किखा था कक यीरु ने मुझे सद्रुिों के बारे मे बताया था, मुझे ऐसा
घृिा महस्स हई कक मुझे िरा कक मै मरने जा रहा हं।
और मैने खुद से कहा: "यह उनकी मृतु के बाद है कक हम उन घटनाओं के बारे
मे बात करते है कजनोंने िोरों के जीवन को किक्त ककया है, और मै अकेिा हं
कजसे दुभा्ग है कक जीवन मे मेरे साथ ऐसा होता है। हे भरवान, मुझे रन् दे इस
बकिदान को सीकार करे"।

बाद मे कवशासपात ने मुझे समझाया कक पकवतरास कैसे िैिाया जाएरा।
हे भरवान, का कष है! मै अपने अनसत की रहराइयों मे भी वकथत महस्स कर
रहा था। मुझे इतना परेरान देखकर, मेरे अचे यीरु ने आकर मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, का बात है? तुम इतनी वकथतकों हो?
यह मेरी मकहमा और समान के किए है कक रासों को जाना जाता है। आपको
इससे खुर होना िाकहए।

का आपको िरता है कक जीव इसे िाहते है?

नौवां! यह मै और केवि मै ही है, जो सब कुछ तैयार करते है, जो आताओं को
आमंकतत और पबुद करते है। जीव अकर मेरी बात नहीं सुनते।
अरर वे मेरी बात सुनते, तो वे जली करते और मेरी इचाओं मे और कदििसी
िेते। आप िाहेरे कक यह आपकी मृतु के बाद ही पकाकरत हो।
िेककन मेरी वसीयत इंतजार नहीं करना िाहती।

इसके अिावा, यह आपके बारे मे नहीं है, बन् मेरे बारे मे है।
यह मेरी वसीयत मे जीवन के पभाव, धन और म्ल को जात करने का पश है।
यकद आप रकि नहीं कदखाना िाहते है,

- आप जानते है कक मै अपनी इचा मे जीवन के पभावों को ककतना जानना िाहता
हं, जहां से सारी मकहमा आएरी।
सृजन और छुटकारे को प्रा करने से मुझे का पाप करना िाकहए?

"ओह! सृजन और छुटकारे के संबंध मे ककतने िाभ संरक्त है कोंकक मेरी इचा
जात नहीं है और वासव मे पाकियों मे रासन नहीं करता है।



ििसरप जीव बनन मे रहते है।
का आपको िरता है ककआपकी मृतु के बाद वे इस जान मे अकधक रकि िेरे?

ओह! कुछआताओं पर पकट की रई ककतनी बाते भुिा दी रई है कोंकक ककसी
ने मेरे काय् मे रकि कदखाने से इनकार कर कदया है।

यकद मैने इसे अन मामिों मे सहन ककया है, तो मै इसे अपनी वसीयत के संबंध मे
सीकार नहीं कर सकता। काम करने वािों को वह ऐसी कृपा देरी कक वे मेरा
कवरोध नहीं कर सकते।
और जो खास और जररी है वह यह है कक मै इसे आपके माधम से िाहता हं।"

मैने अपने दयािु यीरु से कहा:
"आह! मेरे कपय, मेरे अनसत से केवि पेम, सुकत, पकतप्कत् और आरीवा्द ही
आने दो।"

मै यह कह ही रहा था कक मेरा पारा जीससआ रया, मै प्री तरह से आंखों से
ओझि हो रया।
मेरा कोई अंर कबना आूखों के नहीं था।
और पतेक आंख से पकार की एक ककरि कनकिी कजसने हमारे पभु को घायि
कर कदया।

उसने मुझे बताया:
"मेरी बेटी, यह तुमारे और मेरे किए उपयु् है
पेम, पकवतता, मकहमा के कसवा और कुछ तुझ से न आए; यह सब मुझे कनद्करत
ककया।
मेरी वसीयत मे एक आता को रहने देना अपमानजनक होरा
अरर यह िाभों के अकत पिुर सोत का सही पकतकबंब नहीं था जो मेरी इचा है।



एकआता जो अची तरह से सभी के किए अची तरह से तैयार नहीं है, उसे मेरी
इचा का िाभ नहीं कमि सकता है।

अरर बीज वािी आता होती तो यह अचा नहीं होता,
मेरी वसीयत मे घुसपैकठया होरा,
बडपन या पकवतता के कबना।
वह खुद रकममदा होरी और ििी जाएरी।

उसे न तो संतुकष कमिेरी और न ही खुरी, कोंकक उसके पास कुछ ऐसा होरा जो
मेरी इचा के अनुरप नहीं है।
मेरे पास रोरनी की आंखे है
- तुमारे ख्न की बू्दे,

- आपकी हक्याू और
- आपके कदि की धडकन
कक तुममे से कुछ भी ऐसा नहीं कनकि सकता जो पकवत न हो और मेरी ओर
उनुख न हो।''
बाद मे, इसने मुझे मेरे ररीर से कनकाि कदया और मुझे अराजकता कदखाई: युद
और कांकत की ये सभी योजनाएू।
उनोंने साकजर रिने वािों को हतोताकहत करने का हर संभव पयास ककया।
िेककन, उनकी कजद देखकर उसने उने छोड कदया।

मेरे भरवान, का दुखद समय है! मैने कभी नहीं सोिा था ककआदमी पहंि
सकता है
इतना भषािार, जो ककसी के अनसत के कवनार की ओर जा रहा है।
मुझे डर था कक कहीं मेरा पारा यीरु वापस न आ जाए
कोंकक मुझे िरा कक मेरा दुख कम हो रया है।
मुझे िरा जैसे मै सुन हो रया था। और, इसके किए, मैने मन ही मन सोिा:



"यकद मैने जो देखा है वह वासकवक है, तो रायद, अन समयों के कवपरीत, वह
नहीं आएंरे या मुझे अपनी पीडा मे भार िेने की अनुमकत नहीं देरे।
मुझे अकभभ्त देखकर, वह वापस आया और मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, डरो मत। आपको याद नहीं है ककआपकी दो भ्कमकाएू है:

पीकडतों मे से एक ई
द्सरा, इससे भी बडा, मेरी इचा मे जीने के किए, ताकक मुझे सारी सृकष की
प्री मकहमा वापस दे सके?

यकद आप ककसी एक भ्कमका मे मेरे साथ नहीं है, तो आप द्सरे मे मेरे साथ होंरे।
जहाू तक पीकडत के रप मे आपकी भ्कमका का संबंध है, कष मे कवराम िर
सकता है।
कनडर रहे और रांत रहे।"

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरे कपय यीरु को िरभर न् और ठंड से
कांपते देखा रया था।
उसने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी,
मुझे ढूक दो और मुझे रम् करो, कोंकक मै ठंडा हू।

देखे कक कैसे जीवों ने पाप के कारि अपना सारा माि छीन किया है।
मै उने ख्बस्रती से तैयार करना पसंद करता,
- मेरे कषों के ताने-बाने से उनके वस बुने,
- उने मेरे ख्न से रंरना e

-उने मेरे घावों से सजाना।



यह देखकर मुझे ककतनी पीडा होती है कक वे इस संुदर पोराक को असीकार
करते है!

वे बस न् रहते है। मै उनके बीि न् महस्स करता हं। उनकी उदासीनता का
सामना करते हए, मै िाहता हं ककआप मुझे कपडे पहनाएं।"
मैने कहा, "मै तुमे कैसे कपडे पहना सकता हू? मेरे पास कपडे नहीं है!"

उसने उतर कदया :

"हाू, आप स्म है। आपके पास मेरी सारी इचाएं है। इसे अपने आप मे समाकहत
करे और इसे आप से बाहर कनकािे।
और तुम मुझे सबसे संुदर वस, सभी कदवऔर कदव बना देरे।

ओह! मै ककतना रम् होऊंरा!
और मै तुमे अपनी इचा के वस से पकहन्ंरा
इस तरह से कक हम उसी तरह कपडे पहने रहेरे।
यकद आप मुझे कपडे पहनाते है, तो यह सही है कक जो कुछआपने मेरे किए ककया
है, वह आपको वापस देने के किए मै आपको तैयार करता हं। मनुष मे सभी
बुराई इस तथ से आती है कक उसने मेरी इचा के बीज को खो कदया है।

नतीजतन, वह खुद को सबसे बडे अपराधों से ढकने के अिावा कुछ नहीं करता
है, जो उसे नीिा कदखाता है और उसे पारि की तरह ववहार करने के किए
मजब्र करता है।
उसके किए और का म्ख्ता रह जाती है? उसकी पीडा सही है।
और यह उन पाकियों से आता है जो अपने अहंकार को भरवान के रप मे िेते
है।"

मुझे अपने पारे यीरु की अनुपनसथकत के किए एक रहरी पीडा महस्स हई।
मेरी पीडा इतनी अकधक थी कक मै हासासद कटपिी करने िरा,
- कहने की हद तक कक यीरु मुझसे पार नहीं करता था और मै उससे जादा



पार करता था कजतना वह मुझसे पार करता था, भिे ही यह कनक्त है कक मेरा
पार छोटा है, बस एक छाया, एक छोटी सी बं्द, एक बेकार कसका है।

िेककन मेरा पार ककतना भी महतहीन और सीकमतकों न हो, मुझे इसे पार
करना िाकहए। मेरे पास ऐसे ककतने हासासद कविार आए है!

C'était son अनुपनसथकत qui casait िेककन fièvre, me rendait délirante et
me portait parler ainsi। एपेस क् जे ईस अटेडु िॉनरटेम्, इि कवंट एट
इि मी कडट :

"मा िीिे, जे वेउक वोइर कसि इस वराइ क् त् एम'एमपस क् जे टी'एमे।"
िटकन qu'Il disait छुपाता है,

वन्रत रप से मलीनपया डे टेिे फेकोन क् जे ि'ए वु
-à मा ड्ोइट, ए मा रौिे एट डान मोन क्र।
द नी अवेट औक्न पाट् डे मोई ओऔकुन एंड्ोइट ओ जे जे ने िे वोयैस पास।
एट ने सेस रेनपकेस डे जीसस ररपेकटएंट पहनावा बताया: "जे टी'एमे, जे
टी'एमे ।"

माईस सेिा एन'एटैट रीन: टौटे िा ककएरन ररपेटैट य्कनसन: "जे टी'एमे!"
िे कसएि एट िा टेरे, िेस पासेट्स एट िेस एम कबएनहेररयस, तौस िॉम्यंट अन
िोउर क्ई रेपटेट: " जे ताइमे एवेक अमौर क् जीसस ए पोर ट्ई ।"
जे टेट डी अमौर के पकटीकरि से भकमत रहे। पुइस जीसस अजौटा:
"एिोन वॉयर! कडस-मोई, रेपेटे-मोई क् त् एम'एमपस क् मोई जे ताइमे।
मलीपी-टोई तोई-ममे पोर मो'फीर ऑटेट डी'अमोर क् जे ते वुमन।"
उतर:
«माई जीसस, मुझे माि कर दो, मै नहीं जानता कक कैसे रुिा करना है कोकंक
मेरे पास आपकी रिनातक रन् नहीं है। मेरी रन् मे कुछ भी नहीं है।
मै तुमे इतना पार कैसे दे सकता हं कजतना तुम मुझे देते हो?



मै यह भी जानता हं कक मेरा पार तुमारे मुकाबिे कुछ भी नहीं है।
पर तेरे न होने का दद् मुझे मदहोर कर देता है और कह देता है पारिपन। अरर
आप नहीं िाहते कक मै इस तरह की बेतुकी कटपिी करं तो मुझे किर कभी
अकेिा मत छोडना।"

यीरु ने जोडा :
"आह! मेरी बेटी, तुम नहीं जानती कक मै ककस दुकवधा मे हू:

- मेरा पार मुझे पीडा मे डुबो देता है ताकक मै तुमारे पास आ सकं्,

-िेककन मेरे नाय ने मुझे आने से िरभर मना कर कदया
कोंकक मनुष देि की पराका्ा तक पहूिने ही वािा है और मेरे आने पर उस पर
बरसने वािी दया का पात नहीं है।
और मुझे तुमारे साथ उस दुख को साझा करना िाकहए जो उसने मुझ पर डािा
है।
जाकनए कौन राष्ों पर रासन करता है
- िोरों को नष करने और मेरे िि् के दुभा्ग की योजना बनाने के किए सेना मे
राकमि हों।
अपनी पररयोजनाओं मे सिि होने के किए, वे कवदेरी रन्यों की मदद िेते है।
दुकनया एक भयानक समय से रुजर रही है! पाथ्ना करो और धैय् रखो ”।

मै अपनी सामान नसथकत मे था और मै अकभभ्त महस्स कर रहा था कोंकक अचे
यीरु ने मुझे अपने कवशासपात की उपनसथकत मे अपने कषों को जीने की अनुमकत
दी थी।
मैने यीरु से करकायत की और उससे कहा:
"मेरे पार, कृपया मुझे ककसी की उपनसथकत मे पीकडत न होने दे।
सुकनक्त करे कक केवि आप ही जानते है कक आपके और मेरे बीि का िि रहा
है, खासकर मेरे दुख के बारे मे।

आह! यीरु, मुझे खुर करो; मुझे अपना वादा दो ककआप इसे किर से नहीं करेरे।
तुम मुझे दुरना कष भी कदिा सकते हो।



मुझे खुरी होरी अरर सब कुछ तुमारे और मेरे बीि कछपा रहा।"
यीरु ने मुझसे कहा :

"बेटी, उदास मत हो।
जब यह मेरी इचा है जो इसे िाहती है, तो आपको देना होरा।

साथ ही, यह मेरे अपने जीवन के एक पहि् से जादा कुछ नहीं है।
मेरा कछपा हआ जीवन, मेरी आंतररक पीडा
और मैने जो कुछ भी ककया है उसमे हमेरा कम से कम एक या दो रवाह होते है।
मेरे दुख के उदेश को पाप करने के किए यह उकित और आवशक था।

पहिे दर्क मेरे सर्य कपता थे , कजनसे कुछ भी नहीं बिता और जो
ठीक वही था जो मेरे दुख ने मुझे कदया था। वह अकभनेता और दर्क दोनों थे।

यकद मेरे कपता ने कुछ भी नहीं देखा और जाना नहीं होता, तो मै उसे संतुकष और
मकहमा कैसे देता? और मै कैसे मानवता पर दया करने का कन्य कर सकता था,
जब तक कक वह मुझे पीकडत न देखे? मेरी पीडा का िक हाकसि नहीं होने वािा
था।
मेरी माू भी मेरे सभी आंतररक कषों की दर्क थीं।
और ये भी जररी था।
वासव मे, सर् से पृथी पर दुख उठाने के किए आकर,
- मेरे किए नहीं, मानवता के किए,

मेरे दुख मे मेरा साथ देने वािा कम से कम एक पािी जरर रहा होरा। इन कषों
ने मेरी माू को धनवाद, सुकत, पेम औरआरीवा्द देने के किए पेररत ककया।
उनोंने उसे मेरी अचाई की अकधकता के किए परंसा से भर कदया।
यह इस हद तक हआ कक, मेरे दद् को देखकर कहि रया और िे जाया रया,
उसने मेरी प्री तरह से नकि करने के किए मेरे दुखों को साझा करने मे स्म
होने के किए पाथ्ना की।
अरर मेरी माू ने कुछ नहीं देखा होता,



- वह मेरी पहिी नकििी नहीं होती e

-मुझे उनका धनवाद और परंसा नहीं कमिी होरी।

अरर ककसी को मेरी पीडा का पता नहीं होता, तो मुझे रुर से ही सहारा नहीं
कमिता।
नतीजतन, पािी को पाप होने वािा महान अचा खो जाएरा। का अब आप नहीं
देखते कक कम से कम एक पािी को मेरे कषों से प्री तरह अवरत होना कैसे
आवशक था?

अरर यह मेरे किए ऐसा था, तो मै िाहता हं कक यह आपके किए भी ऐसा ही हो।

इसके अिावा, मै िाहता हं ककआपका कवशासपात मेरे जैसा हो
- दर्क और कषों के र्क जो मै तुमे देता हं।
उसके पास होने से, मै उसके कवशास को और ब़ा सकता हू और
उसे पकार और पेम से भर दे ताकक वह उन सतों को समझ सके जो मै आपके
सामने पकट करता हं"।
यह सुनकर, मै पहिे से कहीं अकधक अकभभ्त महस्स कर रहा था: जब मै दया
की आरा कर रहा था, मुझे नाय और एक समझौता न करने वािा यीरु कमिा।
नफरत करना! का दुख है!

मुझे इतना वकथत देखकर यीरु ने आरे कहा :

मेरी बेटी, का तुम मुझसे ऐसे ही पार करती हो?
समय बहत दुखद है। जो बुराई आएरी वह िोरों को कांप देरी। और जब से तुम
मेरे नाय के मार् को नहीं रोक सकते,

आपऔर मै एक साथ काय् करने मे स्म होंरे, औरआप मुझसे आपको पीकडत
करने के किए कहेरे।

इसकिए इसीिा दे और धैय् रखे। आपका यीरु इसे इस तरह िाहता है, और यह



कािी है »।

जब मै पाथ्ना कर रहा था, मेरा हमेरा दयािु यीरु आया, उसने मेरे कंधे पर हाथ
रखा और कहा :

"मेरी बेटी, आइए हम एक साथ पाथ्ना करे।
हम अपने कट्कनटेररयन कवि के कवराि समुद मे पवेर करते है
कक इस वसीयत मे ड्बे कबना आपको कुछ भी नहीं छोडता है:

कविार, रब, कदम, काम और कदि की धडकन।

हमारी वसीयत मे हर िीज का अपना सथान होना िाकहए। आप उसमे जो कुछ भी
पाप करते है वह आपको नई संपकत और अकधकार देरा।
यह सृकष की योजना मे था कक सभी मनुष काय् करते है
- उनका सोत हमारी वसीयत मे है और
- बडपन, पकवतता और सव्च जान की कदव मुहर के साथ किक्त।

यह हमारी वसीयत मे नहीं था कक आदमी ने खुद को हमसे अिर कर किया,
बन् हमारे साथ रहते है, हमारी समानता मे ब़ते है और हमारी तरह काम
करते है।
हम िाहते थे कक सभी मानवीय काय् हमारी इचा मे संपन हों, ताकक हमारे
कवराि समुद मे उनका सथान हो सके।

हमने एक कपता के रप मे काम ककया है , कजसके पास कवराि भ्कम है,
उसने अपने पुत से कहा :

"मै तुमे अपनी संपकत के केद मे रखता हं ताकक तुम कभी भी मेरे ्ेत को न
छोडो और मेरे धन के अनुसार परकत करो, मेरे समान बडपनऔर महानता के



साथ। इसकिए सभी को पता िि जाएरा कक आप मेरे पुत है।"

इस बेटे के बारे मे कोई का कहेरा अरर उसने इस तरह के एक उदार उपहार
को असीकार कर कदया और कवराि भ्कम को अपने कनपटान मे छोड कदया,
जीवन सर तक कबरड रया।
क्र रतु के दास के रप मे? यहाू आदमी ने का ककया!
मै िाहता हं कक आप का यह छोटा सा पवाह हमारी वसीयत मे हो।
आपका हर कविार हमारी वसीयत मे पवाकहत हो
ताकक हमारी बुनद का पकतकबंब, जो सभी कविारों का सोत है,
यह सभी मानव बुनद पर आधाररत है और एक कदव तरीके से हमे पाकियों के हर
कविार की शदांजकि देता है।
अपने रबों और अपने काय् को हमारी वसीयत मे पवाकहत होने दे
ताकक वे हमारे किएट के पकतकबंब बन जाएं।

यह है किएट
- कजसने सभी िीजों को बनाया और बनाए रखा,
- जो सभी जीवन, रकत और पाकियों के रबका सोत है।

जीवों के हर काय् को करने दे
- यह हमारे किएट के साथ खुद को एकजुट करता है और हमे मकहमा बनाने के
किए हमारे काय् की समान पकवतता रखता है।
मेरी बेटी, अरर वह सब मानव है, एक भी कविार, हमारी वसीयत मे साकार
नहीं है,

मनुष अपना उकित सथान नहीं िे सकता।
करंट नहीं बहता
और हमारी इचा सयं को पकट करने और राज करने के किए पृथी पर नहीं
उतर सकती है »।



यह सुनकर मैने उससे कहा:
जीसस, मेरे कपय, का यह संभव है कक कई सकदयों के किीकसयाई जीवन के बाद,
कई संतों ने, कजनोंने अपने रुिों और िमतारों से सर् और पृथी को िककत कर
कदया, आपके बोिने के तरीके मे आपकी कदव इचा मे कुछ भी नहीं ककया है?

यह मेरे किए अकवशसनीय िरता है कक आप मुझसे यह उमीद करते है कक मै
सबसे बुरा, सबसे अजानी और सबसे अ्म हं »।
यीरु ने उतर कदया:
"सुनो, मेरी बेटी, मेरी बुनद के पास साधन और तरीके है
-वह आदमी ई की उपे्ा करता है
- जो उसे मौन मे झुकने और प्जा करने के किए मजब्र करता है।

और यह आदमी से संबंकधत नहीं है
-कान्न कनधा्ररत करने के किए या
-मुझे यह बताने के किए कक मुझे ककसे िुनना िाकहए या सबसे अचा समय कौन
सा होरा।

पहिे मुझे अपनी मानवता की नकि करने के किए संतों को पकरक्त करना पडा
उनके किए सबसे सही तरीके से संभव है। यह अंजाम कदया रया।
अब मेरी अचाई और भी आरे जाना िाहती है, पार की सबसे बडी जादकतयों
तक पहूिने के किए।
मुझे अपने बचे िाकहए
मेरी मानवता मे पवेर करे और ईशरीय इचा मे उनोंने जो ककया है उसकी नकि
करे।

अरर, सकदयों मे वे रहते थे,

- आताओं के उदार , कान्न की कर्ा देने और पाप से िडने के किए मेरे
छुटकारे मे पहिे ने सहयोर ककया,



- जो द्सरे नंबर पर आएरा वही आरे जा सकेरा ,

मेरी मानवता ने ईशरीय इचा मे जो कुछ हाकसि ककया है उसकी नकि करना।

इस तरह वे सभी उम और सभी िोरों को रिे िराएंरे। सभी पाकियों से ऊपर
उठो। बहाि करेरा
- मेरे कनमा्ि अकधकार
- साथ ही पाकियों के अकधकार।
वे सृकष की सभी िीजों का सथान िेरे
कजस उदेश के किए उने बनाया रया था, उसके अनुसार।
सब कुछ मुझमे अपना कम पाता है।
यकद सृकष कम से मुझ से कनकिी है, तो उसे उसी कम मे मेरे पास िौटना होरा।
मैने पहिे ही सर पर अपनी इचा से मानवीय कृतों को दैवीय कृतों मे बदि
कदया है।

िेककन पािी इसके बारे मे कुछ नहीं जानता था, कसवाय मेरे पारे और
अकवभाज के
माता।
और इसकिए यहआवशक था।
िेककन िं्कक मनुष को मेरी मानवता के मार्, दार और क्ों का पता नहीं था,
वह मेरी इचा मे कैसे पवेर कर सकता है और मेरे जैसा काय् कर सकता है?
अब मानव पाकियों के किए मेरी इचा मे जीवन का पािन करने का समय आ
रया है।
मैने आपको पहिे बनने के किए बुिाया था।
उनके पकत मेरे सभी पेम के बावज्द, मैने आज तक ककसी अन पािी को नहीं
कसखाया है।
मेरी वसीयत मे कैसे जीना है ,
इस जीवन का पभाव,

इसके िमतार और इसके िाभ।



सभी संतों के जीवन मे या कसदांत की सभी पुसकों मे देखो और तुम िमतार
नहीं पाओरे
- मेरी वसीयत के जीव मे काम कर रहे है e

- मेरी वसीयत मे काम करने वािे पािी का।
जादा से जादा आप पाएंरे
- तारपत, पररतार और वसीयत का संघ,

- िेककन मेरी ईशरीय इचा जीव मे काम नहीं कर रही है
- पािी, बदिे मे, ईशरीय इचा मे काय् कर रहा है।

इसका मतिब है कक समय नहीं आया था
कजसमे मेरी भिाई थी कक जीव को इस उदात अवसथा मे रहने के किए बुिाओ।
यहां तक कक कजस तरह से मै आपसे पाथ्ना करता हं वह ककसी अन कपछिे
पािी मे नहीं देखा रया है।

इसकिए सावधान रहे।
और जब से मेरा नाय मुझ पर दबाव डािता है और मेरा पेम उताह से उसकी
तिार करता है, मेरी बुनद के पास उसे पाने के किए सब कुछ है।

हम आपसे का िाहते है
हमारे अकधकार और सृकष की मकहमा ».

मै अपनी सामान नसथकत मे था और मेरा हमेरा दयािु यीरु कोमिता से भरा हआ
था। उसने मुझे कस कर अपनी ओर खींिा, उसने मुझे ि्मा और दोहराया:
"मेरी वसीयत की बेटी, मै तुमसे कैसे पार करता हू!

देखो: कजस हद तक तुमारी इचा मेरी वसीयत मे पवेर करेरी,
यह आपको अपने आप से खािी कर देता है और आपको कवसकज्त कर देता है



ताकक आप उसमे काय् करे।
और, मेरी वसीयत मे अकभनय करते हए, आपकी इचा को कनमा्ता की रन् के
साथ कनवेकरत ककया जाता है।
कोंकक मेरे किए सब कुछ एक कबंदु की तरह है, मेरे पास सब कुछ है, मै सब कुछ
रिे िराता हं और सब कुछ करता हं।

मै देख रहा हू कक तुमारी इचा मुझमे अकभनय कर रही है,

-मेरी कनमा्ता रन् e . के साथ कनवेर ककया
-जो मुझे सब कुछ देना िाहता है और सभी को मुआवजा देना िाहता है।
परम संतोि के साथ,

मैने तुमे सृकष के पहिे ्ि से ही अपनी उपनसथकत मे देखा है। बाकी सब को
छोडकर,
-आप पभारी है
-कैसे पहिे पािी बने कजसकी इचा मेरे साथ संघि् नहीं करती है।

आप मुझे समान, मकहमा और पेम पदान करते है जैसे कक सृकष ने मेरी इचा को
नहीं छोडा।
कार यह पहिे आदमी के किए ऐसा ही होता।
मुझे ककतनी खुरी, ककतनी संतुकष महस्स होती है! आप इसे नहीं समझ सकते।
सृकष का कम मेरे पास वापस िौट आया।

सदाव और खुकरयाू कबना ककसी रकावट के मेरे पास आती है। मै देख रहा हू कक
आपका मानव मेरे माधम से काय् करेरा
-स्य् के पकार मे,

-समुद की िहरों मे,

-तारों की कझिकमिाहट मे,

- पतेक िीज मे।



और तुम सब सृजी हई वसुओं के कारि मेरे नाम की मकहमा करते हो। का
खुरी है!

सब कुछ मुझे दरा्ता है, िेककन एक अंतर के साथ:

मै एक कबंदु पर हू और
तुम, थोडा-थोडा करके, अपने काम से, अपने कविारों से, अपने रबों से और मेरी
वसीयत मे अपने पार से,

आप अकधक से अकधक सथान घेरते है और कदव सथानों का कनमा्ि करते है"।

यीरु की बाहों मे मेरा पररतार जारी रहा। मै उनकी परम पकवत इचा मे, उनके
केद मे ड्बा हआ महस्स कर रहा था। उसने मुझसे कहा :

मेरी मज् की बेटी, मेरी इंसाकनयत जी िुकी है
मानो वह मेरी इचा के स्य् के केद मे हो।
वहाू से ककरिे कनकिीं जो मेरी कवरािता को िेकर सभी पाकियों तक पहंिीं।

मेरे काय् मनुषों के पतेक काय् के किए थे, मेरे रब पुरिों के पतेक रब के
किए काय् मे थे, मेरे कविार पुरिों के पतेक कविार के किए काय् कर रहे थे, और
इसी तरह हर िीज के किए ।

धरती पर प् िेने के बाद,

मेरे काम मेरे कपता की इचा के साथ किर से ककए जाने और संरेनखत करने के
किए उनके साथ सभी मानवीय काय् को िेकर िौट आए है।
यह कसि् इसकिए है कोंकक मेरी मानवता ईशरीय इचा के केद मे रहती थी।
कक मै सब कुछ समेट सकू्। इस पकार, मै छुटकारे का काय् इस तरह से करने मे
स्म था जो मेरे अनुक्ि हो।
यकद ऐसा नहीं होता तो यह काय् अध्रा और मेरे योग नहीं होता।

मनुष की इचा और ईशरीय इचा के बीि का ट्टना ही मनुष के दुख का



कारि रहा है,

ईशरीय इचा के साथ मेरी मानवीय इचा का कमिन मनुष के पुनवास् का सोत
होना तय था।
यह कमिन मेरे अनसत के एक अकनवाय् और साभाकवक कहसे के रप मे मुझमे
था।
स्रज को देखो :

यह पकार का एकगोब है जो अंधाधंुध रप से दाएं, बाएं, आरे, पीछे, ऊपर,
नीिे, हर जरह कवककरि करता है।
इतनी सारी सकदयाू, यह हमेरा एक जैसी होती है। कुछ भी नहीं बदिा है, न तो
इसकी रोरनी और न ही इसकी रम्।
इस पकार, यह समय के अंत तक बना रहेरा।

यकद स्य् एक उकित पािी थे e

यकद उसके पास मेरी ईशरीय इचा है,

- सभी मानवीय कृतों को जानेरे और, इसके अिावा,
- वह उने अपने साकमत मे रखता
कोंकक यह हर एक का कारि और जीवन होरा, मानो वह उसके सभाव का
कहसा हो।
इस पकार मेरी वसीयत मे रहने वािी आता सभी को रिे िरा िेती है। उससे
कुछ नहीं बिता। यह सभी की ओर से काय् करता है और कुछ भी नहीं छोडता
है।

मेरे साथ यह बाएू और दाएू, आरे-पीछे, सबसे बडी सादरी के साथ िैिता है,
मानो यह उसके सभाव का कहसा हो।
जब यह आता मेरी इचा मे काय् करती है,
- सभी रतानबयों ई . के माधम से ििता है
- मेरी इचा के आधार पर हर मानव काय् को कदव तरीके से ऊपर उठाता है।
सुनो, मेरी बेटी, मै तुमारे साथ का करना िाहता हं,



आप जो पहिे से ही मेरी कदव इचा मे पुनज्कवत है।

आप मे मै एहसास करना िाहता हू
मेरी मानवता ने ईशरीय इचा मे जो कुछ हाकसि ककया है उसकी एक पकतकृकत।
मै िाहता हं कक आपकी इचा मेरे साथ इस तरह से एक हो जाए कक यह मेरे दारा
हाकसि की रई िीजों को दोहराए और हाकसि करना जारी रखे।

मेरी मज् मे,
आप मेरी मानवता दारा ककए रए सभी कृतों को आंतररकऔर बाह दोनों मे
पाएंरे।

मेरे बाहरी काय् सव्कवकदत है और जो पािी इसकी इचा रखते है, वे अपनी
मानवीय इचा से, मेरे दारा ककए रए अचे काय् मे भार िे सकते है।
मुझे यह अचा िरता है कोंकक मै पाकियों मे मेरी अचाई को मेरे साथ उनके
कमिन के कारि कई रुना देखता हं।
यह ऐसा है जैसे मेरे कम् बैक मे जमा हो रए और मुझे उनसे बाज पाप हआ।
िेककन दैवीय इचा मे मेरी मानवता के आंतररक कृतों के बारे मे बहत
कम जानकारी है। नहीं जानना
- दैवीय इचा मे इन कृतों की रन्,

- कजस तरह से मैने इस वसीयत मे अकभनय ककया है और
-मैने का ककया है,

जीव इन सभी वसुओं का आनंद िेने के किए मेरे साथ नहीं जुड सकते। कजतना
अकधक आप कुछ जानते है, उतना ही अकधक मजा आपको कमि सकता है।

यकद दो वन् समान वसुओं को बेिते है, तो जो िोर उस वसु को अची तरह
जानते है, वे उसे बेहतर कीमत पर बेि सकते है और अकधक िाभ कमा सकते
है।
जो कोई वसु के बारे मे कम जानता है उसे कम कीमत पर बेिता है और कम



िाभ कमाता है। जान से ककतने िाभ पाप हो सकते है!

कुछ अमीर हो जाते है
कोंकक वे यह जानने की सावधानी बरतते है कक वे का बेि रहे है। अन, समान
पररनसथकतयों मे, ररीब बने रहते है कोंकक वे जो कुछ बेि रहे है उसके बारे मे
बहत कम जानते है।

िू्कक मै अपनी मानवता मे ककए रए अपने आंतररक काय् मे आपको अपने साथ
जोडना िाहता हं, यह सही है कक मै आपको यह कसखाता हं
उनके म्लऔर रन् के अनुसार, और मेरी इचा कैसे काय् करती है।

इन बातों को आपके सामने पकट करना,
साथ ही, मै आपके सामने जो कुछ पकट करता हं उसमे भार िेने की संभावना
को खोिता हं। अनथा, उने आपके सामने कों पकट करे?
का यह कसि् खबरों की घोििा करने के किए है? नहीं! नहीं! जब मै कुछ पकट
करता हं, तो यह इसकिए होता है कोंकक मै पेरकर करना िाहता हं!

ऐरे ही
कजतना अकधक तुम ईशरीय इचा के म्लऔर उसके पभावों को जानोरे, उतना
ही तुम मुझसे पाप करोरे।

इसकिए जो महान भिाई मै तुमे देना िाहता हं, उसे अची तरह समझो, न केवि
तुमे, बन् द्सरों को भी।

मेरी वसीयत मे जीवन का जान कजतना िैिेरा, उतना ही कपय होरा।
मै खुद को अिर-थिर करने वािा भरवान नहीं हं ।
नहीं, मै िाहता हं कक जीव मेरे साथ जुडे।
मेरी वसीयत की रं्ज उनकी वसीयत मे रं्जनी िाकहए



मेरी मे उनकी इचा की पकतधकन ताकक ये इचाएू एक हो जाएू।

मैने इतनी रतानबयों तक पती्ा की है कक मै पाकियों की इचा मे काम करने
वािी अपनी इचा के िाभ और अपनी इचा मे काम करने वािे पाकियों की
इचा के िाभों को पकट करं, कोंकक इससे मै जीवों को िरभर अपने सर तक
ब़ा दं्रा।

साथ ही, मुझे पाकियों को तैयार करना था और उने सीकमत जान से अकधक जान
की ओर ब़ने के किए ववनसथत करना था। मै एक कर्क था कजसे किखने और
किर रिना करने से पहिे पहिे वि्मािा कसखाना िाकहए। इस पकार मै अपनी
वसीयत मे जीवन को पकट करता हू!

जहाू तक आपकी बात है, मुझे आपकी पहिी रिना िाकहए। यकद आप सावधान है,
तो आप इसे अची तरह से कवककसत करेरे। आप मुझे उस कविय पर किखने का
समान देरे जो आपके यीरु ने आपको सुझाया है, सबसे महान, राशत इचा का।

यह मुझे सबसे बडी मकहमा देरा, कोंकक यह मेरे और पाकियों के बीि का बंधन
बना देरा, और उने नए क्कतज, नए आकार, मेरे पार की नई जादकतयों को
पकट करेरा।
वह मेरी सव्च इचा मे रहता है
मेरी मानवता दारा ककए रए सभी आंतररक काय्।

वे द्त के रप मे याता करने की पती्ा करते है।
ये कृत पाकियों के किए ककए रए थे और वे खुद को जात औरआतसमप्ि
करना िाहते है। वे खुद को कों नहीं छोड सकते ,

- वे कैद महस्स करते है और मेरी इचा से उने जात करने के किए पाथ्ना करते
है ताकक वे अपना िि दे सके।

मै उस मां की तरह हं कजसने अपने बचे को अपने रभ् मे िंबे समय तक रखा है।



यकद वह समयआने पर बचे को जन नहीं दे सकती है, तो वह उसे पाने के किए
अपने जीवन की कीमत पर भी सब कुछ करेरी।
कडिीवरी के किए घंटों या कदनों की कोई भी देरी उसे िरती है
वि् या सकदयों की तरह कोंकक उसे अपने बेटे की परवाह है।
उसने पहिे ही उसे अपने अंदर पािा है और पसव के समय के किए आवशक
सब कुछ ककया है।

केवि वासकवक कवतरि रायब है। यह मेरी वत्मान नसथकत है। यह एक मां से भी
बदतर है, कोंकक मै सकदयों से इस बचे को अपने भीतर िे जा रहा हं।
यह बचे के जन से ब़कर है कोंकक यह पाकियों की मुन् के बारे मे है।
राशत इचा की पकवतता मे ककए रए मेरे सभी मानवीय काय् मे से।

जब उदार होरा, मेरे काय् पाकियों के काय् को दैवीय कृतों मे बदि देरे।
वे जीवों को सबसे िकािौंध और बहमुखी संुदरता देरे।
"इसकिए, एक माू से जादा,
मै एकआसन जन के ऐंठन और दद् से पीकडत हं। मै अपनी वसीयत को प्रा
करने की इचा से जिता हू!

समय आ रया है और मै पहिे जनको पाप करने के किए तैयार आता की
तिार कर रहा हं ताकक मै अपनी इचा को अन पाकियों तक पहंिा सकं्!

इसकिए मै तुमसे कहता हं: "सावधान रहो!"
पहिे पािी के रप मे कजसमे मै अपनी वसीयत जमा करता हू,
अपनी वसीयत को खोिो ताकक यह उन सभी म्लों को अवरोकित कर िे जो मेरी
वसीयत मे राकमि है।

तुम मुझे का खुरी दोरे! तुम धरती पर मेरी खुकरयों की सुबह हो!
मनुष की इचा ने, ऐसा कहने के किए, पाकियों के बीि मेरे रहने को दद्नाक
बना कदया। िेककन मेरी इचा पाकियों मे अकभनय करने से मेरी खुरी बहाि हो



जाएरी »।

मेरा हमेरा दयािु यीरु कभी-कभी एक रुर की तरह होता है,

-यह आभास देना कक वह अपने करष को जो कविय प़ाना िाहता था, सभी
कवियों को समाप कर िुका है, वासव मे केवि कवशाम का समय है।

किर वह और भी उदात पाठों के साथ किर से रुर करता है जो करष को पसन
करते है और उसमे अकधक पेम और शदा को जन देते है।
यीरु ने आकर मुझसे कहा:
मेरी बेटी, मेरी सव्च इचा उस पािी मे ककतने िमतार काम करती है जो उसे
आतसमप्ि करता है!

जब एकआता मेरी इचा को बुिाती है और बदिे मे उसे समप्ि करती है,

मेरी इचा के बीि एक धारा सथाकपत हो जाती है जो तीन कदववन्यों मे काय्
करती है और मेरी इचा जो इस आता मे काय् करती है।

इस पकार मेरी वसीयत, हमेरा एक, डुपीकेट िरती है:

यह देवत मे एक साथ है और साथ ही इस आता मे भी। तो, अरर मेरी कदवता
इसकी संुदरता, इसकी सचाई पकट करना िाहती है,

उसकी रन्, उसकी अनंत कृपा, आकद। इस आता मे एक पात खोजे।

उसे अब ककसी िीज का धोखा नहीं है। यह प्ि् सामंजस अकभनय मे है
-इसआता के माधम से पृथी पर और,
-सर् मे, तीन कदववन्यों मे।

कजतना अकधक मै अपने होने का खुिासा करता हू
जब मै पृथी पर अपने सत को जमा करने के किए एक पात पाता हू।



तब मेरा कैद पार छ्ट जाता है और
करंट िरातार सर् और पृथी के बीि बहता है।"

अंत के कदनों मे मैने यीरु के बारे मे जो किखा था उस पर मनन कर रहा था और
मैने मन ही मन सोिा:
"यह कैसे संभव है कक मेरे पारे यीरु ने यह पकट करने के किए इतना िंबा
इंतजार ककया कक उनकी मानवता ने हमारे किए पार से ईशरीय इचा मे का
हाकसि ककया है?"

जब मै इस तरह सोि रहा था, मेरे हमेरा अचे यीरु ने अपने दश हदय से खुद
को पकट ककया और मुझसे कहा:
मेरी वसीयत की बेटी, तुम इतनी परवाह कों कर रही हो?
सृकष के साथ भी ऐसा ही हआ। िंबे समय तक मैने इसे अपनी सोि मे बनाया।
जब मुझे यह पसंद आया तो ही मैने इसे अपडेट ककया।

मोिन के किए भी यही सि था।
िेककन यह मेरे कदमार मे कब से मौज्द नहीं था? यह कहा जा सकता है कक वह
मुझमे अनंत काि से कनवास कर रहा है।
िंबे समय से मै इसे प्रा करने के किए सर् से नीिे आना िाहता था। यह मेरे
काम करने का तरीका है:

मै अपनी सोि मे सबसे पहिे पैदा करता हं और, सही समय पर, मुझे एहसास
होता है।
द्सरी तरि जाकनए कक मेरी इंसाकनयत दो पीक़यां िेकर आई है:
अंधेरे के बचे
पकार के बचे।

मै पहिा देने आया और इसके किए मैने अपना ख्न बहाया। मेरी मानवता पकवत
थी।
उसे पहिे आदमी का कोई भी दुख कवरासत मे नहीं कमिा था।



भिे ही ये सि हो कक मेरी इंसाकनयत
उसके पास सभी पुरिों की तरह खाकसयत और पाकृकतक ि्ि थे, यह भी कम
सि नहीं है कक वह पररप्ि् थी,
ककसी भी असििता से रकहत जो मेरी पकवतता पर छाया कर सकती थी।
मै अपने सर्य कपता की इचा मे ड्बा हआ था, कजसमे मेरे सभी मानवीय काय्
पकार के बचों की पी़ी बनाने के किए कवककसत हए।

मैने इस काय् को प्रा करने के किए कोई पयास, कोई कष, कोई काय्, कोई
पाथ्ना नहीं छोडी है।

वासव मे, पकार की यह पी़ी मैने जो कुछ ककया और झेिा है, उसके किए
सव्च पेरिा रही है।
वे जोकत की ये संतान थे कजने सर्य कपता ने मुझे इतने पेम से सौंपा था। वे मेरी
कपय कवरासत थे जो मुझे सव्च इचा दारा पदान की रई थी।
बाद मे
मोिन िाभ िार् ई
खुद को बिाने के किए आवशक सभी साधनों से िैस,

अब मै आरे जाऊंरा
यह घोििा करते हए कक मेरी सोि मे एकऔर पी़ी है:

मेरे बचों की पी़ी को ईशरीय इचा मे रहने के किए कनयत ककया रया है।

उनके किए मैने सभी अनुगह तैयार ककए है,
मेरे सभी आंतररक काय् को राशत इचा मे प्रा ककया।
अरर मेरी मानवता को ईशरीय इचा नहीं देनी होती ,

जो मेरे पार का मुख कारि है और कजस सोत से मेरी सारी कृपा आती है, तो
मेरा धरती पर आना अध्रा होता।



न केवि मै यह नहीं कह सकता था कक मैने सब कुछ कदया है, बन् इसके
कवपरीत मैने जो सबसे महान, महान और सबसे कदव है उसे छोड कदया होता।
समझे कक यह इतना जररी कों है
का मेरी इचा को उसके सभी पहिुओं मे जाना जा सकता है, उसके िमतार,
उसके पभाव, उसके म्ल को जात ककया जा सकता है?

यह भी देखे कक मैने पाकियों के किए जो कुछ भी हाकसि ककया है, उसे बताना
इतना आवशककों है?

जीव सयं का पाप करने के किए है?

इन बातों का जान होरा रन्रािी िंुबक
- उने आककि्त करने के किए,

- उने मेरी वसीयत की कवरासत पाप करने के किए पोताकहत करे e

-पकार के बचों की इस पी़ी को बाहर िाने के किए।

सावधान रहो, मेरी बेटी: आप इस नई पी़ी को बुिाने के किए पव्ा और तुरही
होंरी
-कक मै बहत पार करता हं और इतनी बुरी तरह से िाहता हं।"
कुछ समय के किए सेवाकनवृत होने के बाद, वह िौट आए। िेककन वह इतना खो
रया था कक उसे दया आ रई।
उसने खुद को मेरी बाूहों मे झोंक कदया जैसे कक राहत पाने के किए।
उस दकष से, मैने उससे कहा: "का हआ, यीरु, का तुम इतने पीकडत हो?"

उसने उतर कदया : "आह! मेरी बेटी, तुम कुछ भी नहीं जानती जो वे करना
िाहते है। वे रोम मे खेिना िाहते है।
न केवि कवदेरी, बन् इटाकियंस भी इसे दांव पर िराना िाहते है।
उनके पोजेक इतने ररारती और असंख है
-जो पृथी के किए कम बुराई होरी



-कक उनका दाह संसार करने के किए आर थ्क दी।

नजर! द्र-द्र से िोर हमिा करने आते है। इससे खराब और का होरा,
-यह है कक वे भेड के बचे के रप मे पचन है,

जबकक वे तामकसक भेकडये है जो अपने करकार को खा जाने को तैयार है।
हमिे के किए अपनी ताकत इकटा करने के किए वे कौन सी बुरी योजनाएू बनाते
है।

पाथ्ना करो, पाथ्ना करो! यह आनखरी अव्ेप है कजसे जीव इन समयों मे
अपनाना िाहते है।"

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरा हमेरा दयािु यीरु आया और मुझे
अपनी परम पकवत इचा के कवराि पकार मे पवेर कराया, उसने मुझसे
कहा :

मेरी बेटी, उन िमतारों को देखो जो जीव मेरी इचा के अनुसार काय् करते है।
कोई पािी कजतना मेरी इचा मे पवेर करता है, उसमे सोिता है, उसमे पाथ्ना
करता है और उसमे कम् करता है, उतना ही मेरे ऊपर जाता है और मै उसे
अपनी आवाज मे, अपने काय् मे और अपने कदमों मे सुनता हं।
« िेककन मेरी आवाज म्क है, इसकिए यह सभी के कदिों तक उनकी जररत के
अनुसार, कजतनी भािाओं मे और कजतने जीव है, उतने तरीकों से पहंि सकती है,
ताकक हर कोई मुझे समझ सके।

िू्कक मै हाथों के कबना काय् करता हू, मै सभी पाकियों के काय् मे हस्ेप करता
हू।

और िं्कक मै कबना पैरों के ििता हं, मै हर जरह आता हं और हर जरह अकभनय
करता हं। जब कोई आता मेरी इचा से काय् करती है, तो वह भी बन जाती है
- कबना रबों की आवाज,

- हाथों के कबना एक ककया,



- कबना पैरों के कदम।

िू्कक मुझे िरता है कक आता हमेरा मुझसे जुडी रहती है, मै अकेिा महस्स नहीं
करता। मुझे अपने पेम से कहीं अकधक पाकियों की संरकत से पेम है
- उने कदव बनाता है,

-समृद ई
- उने सर् और पृथी को िककत करने के किए अनुगह दे ”।

जब मै अपनी सामान अवसथा मे था, मेरे हमेरा अचे यीरु ने अपने ऊपर कुछ
छोटे मेमनों को धारि करके सयं को पकट ककया।
कुछ ने छाती पर आराम ककया, ककसी ने कंधों पर,
द्सरों के रिे मे,
कुछ उसकी बाूहों मे, बाएू और दाएू,

कुछ ने अपने छोटे कसर उसके कदि से बाहर कदखाए।

हािाूकक, सभी मेमनों के पैर यीरु के हदय पर उतरे, और उसने उने अपनी सांस
से नखिाया।
मेरे पारे यीरु के मूुह की ओर सबका मुूह खुिा था कक वे अपना भोजन गहि
करे।

यीरु को उन मे आनन्तऔरआनन्त देखना, उने नखिाने के किए प्री तरह
से िौकस होना ककतना संुदर था।

ये मेमने उनके परम पकवत हदय के नवजात बचों की तरह िर रहे थे। यीरु ने
मुझसे कहा:
"हे मेरी पुती, ये मेमे जो मुझ पर कवशाम करते है, ये है
- मेरी इचा के बचे,



- मेरी सव्च इचा के वैध वंरज।
वे मेरे हदय से कनकिते है, िेककन उनके पैर मेरे हदय के केद मे कटके रहते है
ताकक वे पृथी से कुछ भी न िे सके,

केवि मेरे बारे मे किंता करना ।

देखे कक ककतना संुदर, सच, अची तरह से नखिाया और केवि मेरे भोजन से
नखिाया जाता है। वे मकहमा और सृकष के मुकुट होंरे »।

उनोंने बाद मे जोडा :

मेरी इचा आता को ककसिाइज करती है।
जैसे ककसि अपने सामने सब कुछ दरा्ता है,

इस पकार मेरी वसीयत दारा ककसिीकृत आताएं वह सब पकतकबंकबत करती है
जो मेरी इचा प्री करती है। मेरी सव्च इचा हर जरह, सर् मे और पृथी पर
पाई जाती है।
एकनमे
- कजसमे मेरी वसीयत रहती है e

- जो इसे अपने पास रखते है, मेरे काय् को अवरोकित करते है और उने
पकतकबंकबत करते है।

जब मै काय् करता हं, तो मै उनके सामने खडा होता हं और देखता हं कक वे मेरे
काय् को दोहराते है और इसके कवपरीत, मेरी इचा उन सभी िीजों को पुन: पेर
करती है जो ये आताएं करती है।
सीमा तक
-जहां कोई कनकम्त िीज नहीं है
- ऐसी जरह नहीं जहां ये आताएं नहीं है
जीवों मे, समुद मे, स्य् मे, तारों मे और सर् मे भी।

इस पकार मेरी वसीयत एक कदव तरीके से पाप करती है,



पाकियों के बीि मेरे काय् की पारसररकता।
इसकिए मेरी इतनी इचा है कक मेरी इचा मे जीवन जाना जाए। मै अपनी इचा
के इन दप्िों को रुिा करना िाहता हं ताकक वे मेरे काय् को दोहराएं।
इस पकार, मै अब अकेिा नहीं रहंरा, मेरे पास जीव होंरे जो मेरे साथ होंरे। मेरी
इचा की रहराई मे, ये जीव मेरे साथ घकन् रप से जुडे रहेरे।

वे मुझसे िरभर अकवभाज होंरे, जैसा कक सृकष के समय मे था, इससे पहिे कक
उनोंने मेरी इचा के कवपरीत एक अकभकवनास किया।
मुझे ककतनी खुरी होरी!"
यह सुनकर मैने उससे कहा :

मेरा पार और मेरा जीवन, मै अभी भी खुद को मना नहीं सकता।
यह कैसे संभव है कक कोई संत नहीं थे
आपकी वसीयत मे कौन रहता था कजस तरह से आप वि्न करते है?"

यीरु ने उतर कदया :

आह! मेरी बेटी, तुम अभी भी सीकार नहीं करना िाहती
-कक कोई पकार, अनुगह और सत पाप नहीं कर सकता
-कक इस हद तक कक यह जाना और समझा जाता है!
यह सि है कक ऐसे संत हए है कजनोंने हमेरा मेरी इचा प्री की है,

िेककन उनोंने मेरी इचा से केवि उतना ही किया है कजतना उनोंने इसे समझा
है। वे जानते थे कक मेरी वसीयत करना सबसे बडा काम है,

कजसने मुझे सबसे बडा समान कदया और उने पकवत ककया।
यह भी सि है
- कक मेरी इचा के बाहर कोई पकवतता नहीं है और
-कक कोई संपकत नहीं,
- न ही कोई पकवतता, बडी या छोटी,
यह मेरी इचा के बाहर मौज्द नहीं हो सकता।



मेरी वसीयत कभी नहीं बदिी है। िेककन मै इसके पभाव, इसके म्लऔर इसके
रंरों की कवकवधता को अिर-अिर तरीके से पकट कर सकता हं।

अब तक, यह बस पकट नहीं हआ था। अरर नहीं,
मै इन बातों को अभी कों बताऊू?

मेरी इचा ने एक महान भरवान की तरह ववहार ककया
जो अपने सबसे बडे और सबसे भव महिों मे से एक है।

वह िोरों के पहिे सम्ह को महि का रासा कदखाता है। द्सरे सम्ह को, उस
तक पहंिने के किए पोट्ि कदखाएं।
एक तीसरा सम्ह बेडरम की ओर जाने वािी सीक़यों को कदखाता है। िौथे सम्ह
को वह कुछ कमरे कदखाता है।
अंकतम सम्ह मे, सभी कमरे खोिे और
इन िोरों को इमारत और उसमे सब कुछ का माकिक बनाता है।
पहिा सम्ह कबा नहीं िे सकता
उस सडक की तुिना मे जो महि की ओर जाती है।
द्सरा दि रेट के पास जो है उसे िे सकता है, यह टै्क पर जो हाकसि ककया
जा सकता है उससे अकधक है।
तीसरा सम्ह सीक़यों के पास जो है उस पर कबा कर सकता है।
िौथा वह िे सकता है जो उसे पहिे कमरों मे कमिता है, जहां अकधक िन्िर
और सुर्ा है।
िेककन केवि अंकतम सम्ह ही प्रे महि और उसमे मौज्द हर िीज को अपने
कबे मे िे सकता है।
माई कवि ने भी इसी तरह का ववहार ककया। पहिे उनोंने रिी, किर रेट, किर
सीक़यों और कुछ कमरों की ओर इरारा ककया।
अंततः यह जीवों को अपनी कवरािता मे पवेर करने की अनुमकत देता है।

वहाू वह उने उन रानदार िीजों को पकट करती है जो इसमे राकमि है और



उने कदखाती है कक, उसमे अकभनय करते हए,

आताओं के पास हो सकता है
- मेरी वसीयत के सभी पकार के रंर,

- इसकी कवरािता, इसकी पकवतता,
- उसकी रन्और उसके सभी काय्।

जब मै आता को िीजे पकट करता हं, तो मै उने उसी समय देता हं! आता मे
उन कदव बातों की छाप है जो मै पकट करता हू!

यकद आप केवि कृपा की िहरों की महानता को जानते है जो आपको अपनी
इचा के पभावों के बारे मे स्कित करते समय आपको पानी देती है, तो आप
िककत होंरे।

जैसा कक एक कितकार कैनवास पर करता है, मै आपकी आता पर पेट करता हं
- मेरी वसीयत के िमकीिे रंर,

- इसके पभाव और अपार म्ल जो मै आपको बता रहा हं।

िेककनकोंकक मुझे आपकी कमजोरी पर दया आती है, मै आपका समथ्न करता
हं ^। और, आपका समथ्न करके, मै आप मे और अकधक छापता हं जो मै
आपको बताता हं, कोंकक अरर मै बोिता हं, तो मै उसी समय काय् करता हं।
तो सावधान और विादार रहो!"

मेरे पारे यीरु की िंबे समय तक अनुपनसथकत मेरे कदनों को पार करती है।
हाि ही मे कजतनी बार उसने कदखाया है, वह इतना मौन और दुव्वहार करने
वािा िर रहा था कक मेरी ओर से कोई भी पयास उसे कोई सांतना नहीं दे रहा
था। और इसने मुझे पहिे से जादा कडवा कर कदया।
आज सुबह जब वह आया तो उसने मुझसे कहा :

मेरी बेटी
मै अब पाकियों दारा मुझ पर ककए रए कषों और अपराधों को सहन नहीं कर



सकता।
नए युद रुर करने के किए राष् एकजुट। मैने आपको नहीं बताया
कक कपछिा युद अंकतम नहीं था,
कक यह रांकत झ्ठी रांकत है?

ईशर के कबना रांकत असंभव है।
यह रांकत नाय पर आधाररत नहीं है। इसकिए यह कटक नहीं पाता।

आह! इस समय के नेता सचे अवतारी रा्स है
जो बुराई को संरकठत करते है और िाते है
प्री आबादी पर अववसथा, अराजकता और युद"।
जब यीरु यह कह रहा था, उसने महस्स ककया
- रोती हई माताएू, तोप की आवाजऔर
-सभी देरों मे िेतावनी सायरन की रज्ना।
िेककन मै उमीद करता हं कक यीरु रांत हो जाएंरे और रांकत कायम रहेरी।

मेरा हमेरा अचा यीरु एक कवराि पकार मे आया और मेरा हाथ कसकर
पकडकर मुझसे कहा :

मेरी इचा की छोटी बेटी, यह अपार पकार जो आप देख रहे है, मेरी सव्च
इचा का पकतकनकधत करता है, कजससे कुछ भी नहीं बिता है।

जान िे कक आकार, स्य्, तारे आकद की रिना करने मे मैने हर िीज की एक
सीमा रखी है, मैने हर िीज को उसका सथान कदया है और मैने िीजों की माता
कनधा्ररत की है।
इन सीमाओं को कोई भी कम या अकधक नहीं कर सकता है। मै सब कुछ अपने
हाथ मे रखता हं।
मनुष को बनाने मे, मैने मानव बुनद, उसके कविार, उसके रब, उसके काय्,



उसके कदम बनाए।
और वह सब जो मानव सभाव के किए कवकरष है।
मैने इसे पहिे से आनखरी तक पतेक पुरि के किए ककया था।

इस तरह से काय् करना मेरे होने की कवरेिता थी।
औरका अकधक है, मै इस सब मे खुद एक अकभनेता और एक दर्क दोनों रहा
हं। मेरी इचा मे सभी पाकियों के काय् तैरते है जैसे समुद मे मछिी।
मैने मनुष को रुिाम होने के किए नहीं, बन्सतंत होने के किए बनाया है।
और इसकिए, मैने उसे सतंत इचा पदान की। सतंतता के कबना मनुष की रिना
करना मेरे किए उकित या योग नहीं होता। और मै यह नहीं कह सकता था कक
"आइए मनुष को अपनी छकव और समानता मे बनाएं" अरर मैने उसे सतंत नहीं
बनाया होता।

जैसे मै सतंत हं, वैसे ही मनुष को भी मु् होना िाकहए। कोकंक मजब्र करने
वािे पार से जादा दद् कुछ नहीं होता।
यह पापकता् मे अकवशास, संदेह, भय और मतिी का कारि बनता है।
देखे कक पाकियों के कृतों का, उनके कविारों का भी, उतकत का है: वे मेरी इचा
से उतन हए है।

िेककन, सतंत होने के कारि, मनुष इसे सुरक्त कर सकता है
उसके कविार, रबआकद। वे अचे या बुरे के किए है। यह उने पकवत या कवकृत
बना सकता है।
जब मैने उसे देखा तो मेरी इचा को पीडा हई
अनेक पाकियों के काय् हाकनकारक कृतों मे बदि रए।

इसकिए मै िाहता था
मेरी इचा पाकियों के पतेक काय् मे दोहरा काय् करे, ताकक पतेक मे एक और
काय्, एक कदव काय्, जोडा जा सके।



ये ईशरीय काय् मुझे वह सारी मकहमा देरे कजसकी मेरी इचा है।
िेककन ककसी को यह सब संभव बनाना था। इसकिए मेरी मानवता की
आवशकता है।
पकवत, सतंतऔर ईशरीय इचा के अिावा कोई अन जीवन नहीं िाहते, मेरी
मानवता कदव इचा के कवराि समुद मे तैरती है, खुद को कदव कृतों से ढकती
है।
सभी कविार, सभी रबऔर पाकियों के सभी काय्।

इसने सर्य कपता को संतुकष और मकहमा दी, कजससे वह मनुष पर किर से
कविार कर सके और उसके किए सर् के दार खोि सके। पापा का ररएकन
देखकर,
मैने इंसान की मज् को उसकी मज् से और भी मजब्ती से बांध रखा है,

कजनके अिराव ने मानवता को उसके सारे दुखों मे डुबा कदया था।

इस पकार मैने मानवता के किए अवसर पाप ककया है
कदव कपता की इचा मे आराम करने के किए e

इस ईशरीय इचा से भकवष के ककसी भी अिराव को असीकार करे।
हािाूकक, यह मुझे संतुष करने के किए पया्प नहीं था।
मै िाहता था मेरी माू
-परमेशर के कवराि समुद मे मेरे पीछे आओ
- मेरे साथ सभी मानवीय कृतों को पुन: पेर करने के किए।

यह पुरिों के काय् को उस मुहर के अकतरर् द्सरी मुहर देरा जो मैने उने दी
है।
ईशरीय इचा मे ककए रए मेरे मानवीय काय् के किए।

मेरी अकवभाज माू की मेरी इचा मे कंपनी ककतनी पारी थी !



काम मे सौहाद् उतन करता है
- खुरी, संतुकष, कोमि पार,
-एक पेमप्ि् अनुकरि, सदाव और वीरता।
द्सरी ओर, अिराव कवपरीत पभाव पैदा करता है।
जब मैने और मेरी माू ने एक साथ काम ककया,
हम दोनों ने खुरी, संतुकष और पेम के समुद का उतज्न ककया कजसने हमे एक
द्सरे मे डुबो कदया, उच वीरता का कनमा्ि ककया।
ये समुद केवि हमारे किए नहीं पैदा हए। वे उन सभी के किए थे कजने ईशरीय
इचा मे हमारा साथ देना था।

और इन समुदों ने बहत सी अिवाहे उडाई है।
आदमी को हमारे कवि मे रहने के किए बुिा रहा है
ताकक वह अपनी खुरी और अपने सामान को म्ि रप से वापस पा सके, जो
उसने हमारी वसीयत से वापस िेने पर खोई थी।
मै अब आपके पास आ रहा हं।
अपनी सर्य माता को बुिाने के बाद, मै आपको, आपको बुिाता हं, ताकक सभी
मानवीय कृतों मे तीन मुहरे हों:
- मुझसे पहिी तारीख,

- द्सरा मेरी माू दारा कदया रया e

- तीसरा एक साधारि पािी दारा कदया रया।

मेरा राशत पेम संतुष नहीं होरा
जब तक उसने एक साधारि पािी को नहीं पािा है
ताकक मै अपनी इचा के दरवाजे उन सभी के किए खोि सकं् जो वहां रहना
िाहते है।

यह रहा



कय्ोंकक तुमहे् मुझ से बहत से रप कमिे है,

कोंकक मैने अपनी वसीयत के बहत से पभावों को आप पर पकट ककया है।

ये मजब्त िुमक है
मेरी वसीयत मे जीने के किए तुमे आककि्त करने के किए और तुमारे बाद,

द्सरों को आककि्त करने के किए ।

उदेश
मेरी वसीयत मे पवेर करे
मेरे कामों और मेरी अकवभाज माू, आप, सामान जाकत के कामों की उदात
उडान का अनुसरि करने के किए,

-आप यह नहीं कर सके
अरर मुझे कम से कम उस नसथकत मे वापस नहीं िाया रया था, जब वह हमारी
इचा से हटने से पहिे हमारे हाथ छोड देता था।
इसके किए मैने आपको बहत-बहत धनवाद कदया है।
मै आपके सभाव और आता को इस म्ि नसथकत मे िाना िाहता हं। धीरे-धीरे,
जैसा कक मै आपको अपनी कृपा पदान करता हं, मै आपकी सतंत इचा को
सीकमत ककए कबना, एक कवदोही पकृकत के बीज, पवृकतयों और जुन्न को द्र कर
देता हं।

मेरी मया्दा और पावन की मांर है ककआप पहिे आपको इस आनंद की
नसथकत मे िाएं
- आपको मेरी इचा के केद मे बुिाओ e

-मेरे दारा ककए रए सभी कृतों को आपको दोहराने के किए, ऐसे काय् कजने जीव
अभी तक नहीं जानते है।

अनथा आप ऐसा नहीं कर पाते
- मेरी इचा के असंख कृतों के किए मेरे साथ याता करे,



- न ही मेरे साथ रहने के किए हमे एक टीम के रप मे काम करने की
आवशकता है।

आपके और मेरे बीि बाधाओं के रप मे बुरी पवृकत के जुन्न और बीज पैदा होंरे।
जादा से जादा
तुम मेरे इतने विादार िोरों की तरह मेरे आदेरों के अधीन होते,

परनु जो कुछ मै कर रहा हं उसे प्रा करने से तुम द्र होते, और न तो तुम और
न ही मै पसन होते।

मेरी वसीयत मे जीना ठीक है
-पृथी पर प्ि् सुख मे रहो,
-किर सर् मे और भी बडी खुरी मे रहो।

इसके किए मै तुमे अपनी वसीयत की पामाकिक बेटी, मेरी वसीयत की खुर जेठा
कहता हं।
िौकसऔर विादार रहे। मेरी राशत इचा मे Viens।
मेरी और मेरी माू की हरकते वहाू तुमारी पती्ा कर रही है
ताकक आप उन पर अपने काय् की मुहर जोड सके। सारा सर् आपका इंतजार
कर रहा है
धन िाहते है कक उनके सभी काय् को मेरी इचा मे उनके अपने म्ि के पािी
दारा मकहमामंकडत ककया जाए।

वत्मान औरआने वािी पीकढ़़यां आपका इंतजार कर रही है
ताकक उनकी पहिी खोई हई खुरी उने वापस कमि सके।

आह! नहीं! नहीं! जब तक मनुष मेरे रभ् मे नहीं िौटेरा तब तक पीक़यां नहीं
रुजरेरी



संुदरता और संपभुता की नसथकत मे जब यह सृकष के समय मेरे हाथों से कनकिी
थी !

मै केवि मनुष के छुटकारे से संतुष नहीं हू। भिे ही मुझे इंतजार करना पडे, मै
धैय् रखं्रा।
मेरी इचा के अनुसार, मनुष को उसी अवसथा मे मेरे पास िौटना िाकहए, कजसमे
मैने उसे म्ि रप से बनाया था।
"जब उसने अपनी इचा का पािन ककया,
आदमी रसाति मे करर रया और एक जानवर मे बदि रया।
मेरी वसीयत को प्रा करने मे, वह उस राज मे वापस आ जाएरा कजसे मैने उसके
किए िुना था।

तब मै कह पाऊंरा: मैने सब कुछ प्रा कर किया है।
सारी सृकष मुझ मे बहाि हो रई है और मै उसमे कवशाम करंरा।"

मै अपनी सामान नसथकत मे था। मेरे हमेरा दयािु यीरु आए और मुझे अपनी परम
पकवत इचा मे प्री तरह से डुबो कदया। मुझे ऐसा िरा कक मैने अपनी आंखों के
सामने सृकष के काय् को पकट होते देखा है
और जो कुछ मेरे कपय यीरु ने पाकियोंके किथे ककया, वह सब मै ने ककया। यह सब
एक साथ कविार करने के बाद, उनोंने मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, मेरी वसीयत अिर-अिर तरीकों से काम करती है। सबसे पहिे
इसे एहसास होता है । इसके बाद यह पुकष करता है और जो हाकसि ककया है
उसकी र्ा करता है ।

ककएरन मे मैने सब कुछ बनाया और ऑड्र ककया है । अब मेरी इचा हर िीज
की र्ा करती है।

सृकष के ्ि से,

मैने सृकष के कम मे कुछ भी नया नहीं ककया है।



मेरी इचा किर से व्की रई है
जब मै मानवता को बिाने के किए सर् से नीिे आया ।
िेककन यह ककया ककएरन की तरह कम समय मे नहीं हई।

मुझे तैतीस साि िर रए।
और मेरे पास अभी भी वह सब कुछ है जो मैने उस समय बनाया था।

कजस पकार स्य् मेरी र्ा करने की इचा से सबकी भिाई के किए कवदमान है,
उसी पकार मोिन का िाभ पतेक पािी के किए काय् मे बना रहता है।
वत्मान मे, माई कवि काम पर वापस जाना िाहता है। का आप जानते है कक वह
का करने जा रहा है?

वह पाकियों मे पैदा करना िाहता है जो उसने मेरी मानवता मे हाकसि ककया है
।
यह एक अतंत पभावरािी काय् होरा, जो छुटकारे से भी बडा होरा।
ठीक वैसे ही, जैसे मोिन मे,
मैने अपनी मानवता की कलना करने के किए एक माू का रठन ककया।
तो अब मैने तुमे वह करने के किए िुना है जो मेरी इचा ने मेरी मानवता मे
हाकसि ककया है।

देनखए, ये मेरी सव्च इचा के काय् है।
कैसे, सृकष के समय, अंतरर् की खािीपन की पेरकर की रई थी
कक मै स्य्, तारे, िनमा, वायुमणिऔर सब सु्र वसुओं को जो आकार की
कतजोरी के नीिे है, रख सकू्।

इस तरह आप इन सभी िीजों को पाप करने के किए खुद को अकप्त करेरे जो
मेरी इचा ने मेरी मानवता मे प्री की है।



तुम मेरी मानवता की तरह बनोरे
कजसने मेरी इचा प्री करने की हर िीज का कभी कवरोध नहीं ककया।
मै तुममे वह सब जमा कर दं्रा जो परम इचा ने मुझमे ककया है ताकक तुम सब
कुछ पुन: उतन कर सको।
बाद मे, अपने कवशासपात से मुन् पाकर, मैने अपने आप से कहा:
"माई जीसस, मै आपकी वसीयत मे मो् पाप करना िाहता हं"।

इससे पहिे कक मै कुछ और कह पाता, यीरु ने मुझसे कहा :

"मै अपनी वसीयत मे तुमे दोिमु् करता हं
और मेरी वसीयत, तुमे कवमु् कर, मो् के विनों को िार् कर देती है
- जो कोई भी बरी होना िाहता है उसे बरी कर दे e

- जो ्मा िाहते है उने ्मा करे।

मेरी वसीयत कसि् एक नहीं, बन् सभी पाकियों को अपनाती है। हािांकक, जो
बेहतर कनपटाने वािे है वे द्सरों की तुिना मे अकधक पाप करते है »।

मैने अपने पारे यीरु दारा रतसमनी के बरीिे मे रहने वािे कई दद् पर
कविार ककया, दद् सीधे पुरिों दारा नहीं कदया रया ।
कोंकक उस समय यीरु अकेिा था, कजसे सभी ने तार कदया था।

बन्, ये कष उसके अनन कपता दारा उस पर थोपे रए थे।
पेम की धाराएू जो सभी पाकियों को िे जाती थीं, उनके और सर्य कपता के बीि
बहती थीं। इन धाराओं ने उस पेम को आरे ब़ाया जो ईशर के पास सभी पाकियों
के किए है और साथ ही वह पेम भी है जो पतेक पािी का ईशर के पकत है।

जब से ये आनखरी पार रायब था,
यीरु ने एक ऐसी पीडा का सामना ककया जो उसके अन सभी दद् से ब़कर थी,



एक पीडा इतनी दद्नाक थी कक वह ख्न से िथपथ हो रई।

तब मेरे पारे जीसस ने सांतना मांरते हए मुझे अपने कदि मे दबा किया और
मुझसे कहा :

"मेरी बेटी, पार का दद् सबसे कषदायी होता है।
देखो, मेरे और मेरे कपता के बीि पेम की धाराओं मे सभी पाकियों का मुझ पर
बकाया है।

इसकिए, इन धाराओं मे राकमि है
-पार ने धोखा कदया, पार को खाररज कर कदया,
-पार को पहिाना नहीं रया, पार को रािी दी रई।
ओह! कैसे ये धाराएू मेरे कदि को छेदती है, यहाू तक कक मै मरने के करीब
महस्स करता हू!

जब मैने इंसान बनाया,
मैने उसके और मेरे बीि पेम की अनकरनत धाराएू सथाकपत की है।

मेरे किए इसे बनाना ही कािी नहीं था।
नहीं, मुझे उसके और मेरे बीि कई धाराएू सथाकपत करने की आवशकता थी,
और ये इतने पररमाि के थे, कक मनुष का कोई भी भार ऐसा नहीं था कजससे
होकर ये धाराएू पवाकहत न हों।

मेरी बुनद के किए पेम की धारा मनुष की बुनद मे िैि रई । उसकी आूखों मे,
मेरे पकार के किए पेम का पवाह।
उसके मूुह मे, मेरे रबों के पकत पेम की धारा। उनके हाथों मे मेरे काय् के पकत
पेम की धारा है। उसकी वसीयत मे, मेरी वसीयत के किए पार की धारा। और
इसकिए बाकी सब के किए।

मनुष को पेम की धाराओं के माधम से अपने कनमा्ता के साथ कनरंतर संिार मे



रहने के किए बनाया रया था।
पाप ने इन सभी धाराओं को नष कर कदया और मनुष को मुझसे अिर कर
कदया। का आप जानते है कक यह कैसे हआ?

स्रज को देखो:
इसका पकार पृथी की सतह को छ्ता है और उस पर बहत पभाव डािता है।
पृथी स्य् की रम् को इतनी कुरिता से अवरोकित करती है
इस रम् को इसे कनिेकित करने दे और जो कुछ भी पैदा करता है उसे जीवन दे।
हम वासव मे कह सकते है कक स्य् और पृथी एक द्सरे के संपक् मे है।

ओह! मनुषऔर मेरे बीि संिार ककतना अकधक घकन् है, मै जो सचा और
राशत स्य् हू!

यकद कोई पािी स्य् और पृथी के बीि पकार की धारा को बाकधत करता है, तो
पृथी प्ि् अंधकार मे ड्ब जाएरी।
यह अपनी उव्रता खो देरा और बेजान हो जाएरा।
जो पािी इस पकार स्य् के पकार को बाकधत करेरा, उसे का दण कमिेरा!
किर भी सृकष के समय मनुष ने यही ककया।
पेम की इन सभी धाराओं को बहाि करने के किए मुझे सर् से नीिे आना पडा।
और मेरे किए ककस कीमत पर! हािाूकक, अब भी, पेम की धाराओं को नष करने
मे मनुष की कृतघता बनी रहती है कजसे मैने बहाि ककया है ”।

मैने अपने पारे यीरु के बारे मे सोिा जब उसे हेरोदेस के सामने िाया रया था,
और मैने खुद से सोिा: "यह कैसे संभव है कक यीरु, जो इतना अचा है, ने
हेरोदेस से एक रब भी कहने या उसे देखने के किए भी तैयार नहीं ककया?

रायद इस कवशासघाती हदय को यीरु की दकष की रन् से पररवकत्त ककया जा
सकता था। "खुद को पकट करते हए, यीरु ने मुझसे कहा :



मेरी बेटी
हेरोदेस के हदय की कठोरता और कठोरता ऐसी थी कक वह उसकी ओर देखने
या उससे एक भी रबकहने के योग नहीं था।
इसके कवपरीत, अरर मै होता, तो वह और भी अकधक दोिी होता।
कोंकक मेरा हर रब सथाकपत करता है
- एक अकतरर् कडी, एक बडा संघ,

- मेरे और पािी के बीि एक बडा मेिजोि।
जब कोई आता मेरी दकष को महस्स करती है, तो अनुगह काय् करना रुर कर
देता है।

यकद मेरा रप या मेरा विन मधुर और कलािकारी है, तो आता अपने
आप से कहती है : यह ककतना संुदर, मम्ज, कोमि, मधुर है!

उससे पार कैसे न करे?"

यकद मेरा रप या मेरा विन ऐशय् से ओत-पोत है, तो वह पकार से िमकता है ,
आता कहती है : "का मकहमा, का महानता, का भेदक पकार।
इस तेज रोरनी की तुिना मे ककतना छोटा, दुखी और अंधेरे मे! ”

अरर मै आपको अपने रबों की रन्, कृपा और अचाई का वि्न करना
िाहता हं, तो कौन जानता है कक आपको ककतनी ककताबे किखनी िाकहए !

मैने तुमारे साथ जो अचा ककया है, उसे देखो
- आपको कई बार देखकर,
-आपके साथ इस तरह की अंतरंर बातिीत जारी रखना।

मै आपके कुछ रबों से संतुष नहीं था। नहीं, मैने आपको प्रा पररिय कदया है।
यह इस पकार है ककआपके और मेरे बीि के बंधन असंख है।
मैने आपके साथ वैसा ही ववहार ककया जैसा एक कर्क अपने करषों के साथ
करता है।



जब कोई करष नहीं है तो सिाह मांरता है, कर्क कुछ रबों से संतुष होता है।
िेककन, अपने रुर करषों की तरह करना िाहते है,

वह उने प्रा कदन समकप्त करता है, उनसे िंबी बात करता है और हमेरा उनका
मार्दर्न करता है।

कभी-कभी यह एक कविय कवककसत करता है या उदाहरि देता है
उने समझने मे मदद करने के किए। वह उने इस डर से कभी अकेिा नहीं
छोडता कक हवा जैसे कवकि्ि उसकी कर्ाओं को िैिा सकते है।

यकद आवशक हो, तो वह उनकी देखभाि करने, उने करक्त करने के किए खुद
को आराम से वंकित कर देता है। वह कुछ भी उपे्ा नहीं करता, न थकान, न
ककठनाइयाू, न अपने पसीने,
अपने छातों को उनके जैसे कर्कों मे बदिने के अपने िकको पाप करने के
किए।
मैने तुमारे साथ यही ककया है। मैने तुमसे कुछ नहीं छुपाया। द्सरों के किए मेरे
पास कुछ ही रब थे।
िेककन, आपके किए, मैने हर समय, रात के दौरान, कदन के दौरान, सा्ातार,
िंबे वाखान, तुिना की सेवा की है।

मैने तुमे ककतना धनवाद नहीं कदया!
मैने तुमारे कबना ककतना पार देखा है, तुमारे कबना न रह पाने की हद तक! मेरे
पास आपके किए बडी योजनाएू है। इसकिए मैने तुमे इतना कुछ कदया।

औरआप, आप मुझे कछपाकर धनवाद देना िाहेरे
- जो कुछ मै ने कहा है, और जो कुछ मै ने तुझ मे प्रा ककया है,

इस पकार मुझे उस मकहमा से वंकित करता है जो मुझे तब कमिेरी जब यह सब
जान किया जाएरा?
एक करष के बारे मे आपका कहेरे कक एक कर्क इतनी मेहनत के बाद अपने
जैसे कर्क मे बदिने मे कामयाब रहा है,



का होरा अरर यह करष वह सारा जान रखना िाहता है जो कर्क ने उसे द्सरों
के साथ साझा करने से इनकार करते हए उसे कदया था?

का यह कर्क के किए कृतघ और पीडा का सोत नहीं होरा?

स्य् के बारे मे का, अरर मुझसे इतना पकार और रम् पाप करने के बाद,
उसने उस पकार और रम् को पृथी पर कवकीि् करने से इनकार कर कदया?

का आप उसे नहीं बताएंरे:

"यह सि है कक तुम संुदर हो।
िेककन आप अपनी रोरनी और अपनी रम्जोरी को अपने पास रखकर रित है।
पृथी, पौधे और मनुषों की पीक़यां आपके पकार और रम् की पती्ा कर रही
है। उने जीवन पाप करने और उपजाऊ होने के किए इसकी आवशकता है।

आप हमे इतने सारे िाभों से कों वंकित कर रहे है?

जो आपके ववहार को और भी कनंदनीय बनाता है,

यह है कक जब आप हमे पकार और रम् देते है, तो आप कुछ भी नहीं खोते है।
इसके कवपरीत, अकधक मकहमा पाप करे और सभी को आरीवा्द दे! ”

का तुम उस स्रज की तरह नहीं हो?
मैने अपनी वसीयत के बारे मे आप मे इतना पकार डािा है
जो सभी मनुषों को पकाकरत करने वािे स्य् से कहीं अकधक है। इससे मानवता
को बहत िाभ होरा।
मै और मनुषों की पीकढ़़यां यह आरा करती है कक यह पकार आप से कवकीि्
होरा। और सोिे कक इसे कैसे कछपाया जाए।

औरआपको किंता है कक सता मे बैठे िोर आवशक उपाय करे
ताकक यह सभी के िाभ के किए िमकता रहे। नहीं, नहीं, यह उकित नहीं है!"



मुझे िरा कक मै मरने जा रहा हू जब यीरु बोि रहा था। मै दोिी महस्स कर रहा
था, कोंकक हाि ही मे, मुझे यह देखकर राहत कमिी थी कक अनुमकत वािे िोर मेरे
ककसी भी िेखन को पकाकरत नहीं कर पाए थे।

ओह! मुझे ककतना बुरा िरा कक मुझे इतनी बुरी तरह से डांटा रया! अपने कदि की
रहराई से, मैने यीरु से मुझे ्मा करने के किए कहा।

किर उसने मुझे यह कहकर रांत ककया:
"मै तुमे ्मा करता हं और तुमे आरीवा्द देता हं।
िेककन भकवष मे अकधक सावधान रहे ताकक किर से रुर न करे।"


